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vörös bolygó, a Mars, s egyes tudósok sze¬ 
rint nemcsak valamiféle szerény szerves élet 
valószínű a Marson, hanem feltehető az is, 
hogy föld alatti (pontosabban Márs alatti) 
óceánjai vannak. A fő kérdés azonban nem 
ez. Néhány rongyos egysejtűért vagy tit¬ 
kos óceánért nem érdemes ötvenmillió ki¬ 
lométert kutyagolni a világtcrbcn. Annál 
izgalmasabb az a kérdés, amelyet a fan¬ 
tasztikus regények írói bátran felvetnek: 
vannak-e értelmes lények a Marson? Mint 
mindent, ezt is csak a személyes tapaszta¬ 
lat döntheti cl. Egyetlen szavahihető em¬ 
bert ismerek, saját magamat, vagy másként 
kifejezve: csak azt hiszem el, amit látok. 

Mivel szerencsére az űrhajógyártás már 
olyan magas fokon áll, hogy kisfogyasz- 
tású magánűrhajók is kerültek forgalomba, 
egy kis összeköttetéssel sikerült egy ilyen 
járműre szert tennem. Becsomagoltam né¬ 
hány könyvet az útra, egy kis algát a ta¬ 
risznyába, aztán uccu neki, útrakeltem. Né¬ 
hány hónap alatt elértem a Marsot, az 
Egyenlítő melletti nagy csatorna mellett 
szálltam le, s azonnal megismerkedtem 
egy idősebb marslakóval, egy jómodorú 
mérnökkel. Az illető kedvesen érdeklődött 
aziránt, hogy jól utaztam-e, nem volt-e 
defektem, nem kerültem-e metcorzáporba, s 
más sablonos, udvarias kérdéseket tett fel. 
Böbeszédüen tájékoztatott a helyi viszo¬ 
nyokról, elmondta, hogy a csatornaépitkezés 
jól halad előre. Hagytam beszélni, noha 
engem nem ez érdekelt. Egyenesen nem 
térhettem rá jövetelem céljára, inkább óva¬ 
tosan néhány kérdést tettem fel neki. Az 
eredmény megdöbbentő volt. 

A marslakó nem értette, miért nem jár 
gyakrabban a 43-as autóbusz. 

Nem értette, miért rossz a Club pipa¬ 
dohány. 

Nem értette, miért cserélik el az inge¬ 
ket a Patyolatban. 

Nem értette, miért nem jobbak a magyar 
filmek. 

; ; Ncm értette, miért tűnik el időnként a/ 
efhentáli sajt. 

Nem értette, miért alakítanak át egy 
üzletet egymás után többször is. 

Nem értette, miért esett ki Bérezik Lon¬ 
donban^ 

Nem értette, miért szemetesek n pesti 
utcák. 

Nem értette, miért kapott ki a Dózsa 
Lisszabonban. 

Nem értette, miért nincs az, amit kere¬ 
sünk, és miért keressük azt, ami x nincs. 

Nem értette, miért fúrják egymást az 
emberek. 

Nem értette, mi a baj a fiatalokkal, az 
öregekkel, és a középkorúakkal. 

Nem értette, miért gorombáskodnak az 
emberek egymással a villamoson, az autó¬ 
buszon, a trolin, az utcán. 

Nem értette, mire való a tűsarok, a 
mellény és a narrátor. 

Felolvastam neki egy sereg verset. Azo¬ 
kat sem értette. Általában semmit sem ér¬ 
tett. .Csak bámult ram mindhárom lilacsí- 
* kos szemével, és zavartan tárta szét csápjait. 

Csalódottan hagytam ott, és kénytelen 
voltam leszűrni a szomorú tanulságot: nin¬ 
csenek értelmes lények a Marson. 

Feleki László 
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V altás 


Toncz Tibor rajza 


KF/v/vepr 


- Na, ott jön az új sofőr! Kiváncsi vagyok, hogy mit tud! 

ír - 


Ha ez így megy tovább 



- Tanító ncni, tessék engem elengedni, 
tizenegykor lesz a válóperem I 


Vezetőségi tag lett- 

az asszony 



- Ne duzzogj János, a háztájiban te 
maradsz a gazda! 
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Pusztai Pál rajza 


Csak finom likőr kapható 
a cukrászdákban 

Várnai György rajza 


*- Mondja, hogy tudott így berúgni? 

«- Drágán!! 

Összecsendült két pohár... 

Schwott Lajos rajza 


Kedves Portás Kartárs! 

Ne haragudjék, hogy kéretlenül 
bár, de megvédem az éberség el¬ 
mulasztásának vádjával szemben, 
ön ugyanis megtette a kötelessé¬ 
gét! Amikor a kis kézikocsit a 
gyárudvar széles betonútján az 
ön által őrzött főkapu felé látta 
közeledni, imigyen szólt ki a por¬ 
tásfülkéből: 

— Hová, hová oly sietve azzal 
a nagy hegesztővel? 

Jóska a kiskocsi mögül illen¬ 
dően felelte, hogy nem messzire 
viszik, csak ide szembe az Anód- 
ba. A társa, Jani, aki a kiskocsi 
mellett haladt, egyetlen szót sem 
ejtett, csupán a jobb mutatóujját 
emelte tisztelettudón a halánté¬ 
kához, köszönésképpen. 

A gyár e két ifjú dolgozójától 
visszafelé útjukban ön már sem¬ 
mit sem kérdezett, mivel a két 
fiatalember hegesztőkészülék és 
kézikocsi nélkül tért vissza a 
gyárba. De különben mit is kér¬ 
dezett volna? önt nem társalgás 
okából állították a portásfülkébe, 
hanem azért, hogy jól vigyázzon 
a gyár vagyonára. 

A két jóbarát is tudta ezt, s ta¬ 
lán ezzel indokolható, hogy nem 
vittek ki több hegesztőkészüléket 
a gyárból, de azért nem akartak 
teljesen tétlenül maradni. Ilyen 
napfényes délelőttnél alkalmasabb 
időpontot aligha találhattak vol¬ 
na arra, hogy a gyárudvar egyik 
sarkában, a klubhelyiség mögötti 
területen, a kerítésnek támassza¬ 
nak egy hatalmas létrát. Már-már 
azon gondolkoztak, hogy ^vissza¬ 
ballagnak a műhelybe, és kihoz¬ 
nak néhány nyaláb szerszámot, 
drága vidia-késeket, fúrófejeket, 
sőt még néhány kisebbfajta mo¬ 
tort is, de csábította őket a kerí¬ 
tés tövében fekvő hosszú vasru- 
dak tömege, a sok lemez, festett 
henger és a rengeteg értékes he¬ 
verő alkatrész. Az egyik fiú a 
létra tövéből egymás után ado¬ 
gatta fel a holmikat a kerítés te¬ 
tején lovaglóülésben elhelyezke¬ 
dett társának, aki onnan a gyár- 
kerítés túlsó oldalára, ki az utcá¬ 
ra, dobálta le a drága lemezeket, 


vashengereket, satöbbit, miközben 
ön, alig száz méternyire onnan, 
a főkapunál, élvezte a téli nap¬ 
sütés áldásdús melegét. 

Még szerencse, hogy nem sok¬ 
kal később, amikor a két fiú egy 
tízliteres demizson borral, vidám 
hangulatban belépett a gyárka¬ 
pun, győzött önben a jó portás¬ 


hoz illő éberség: megállította őket 
a portásfülke előtt, és megtuda¬ 
kolta, hogy vajon mit akarnak be¬ 
csempészni a gyárba. Gondolom, 
benzint vagy valami más folyé¬ 
kony robbanó anyagot gyanított. 

— Bor ez, méghozzá muskotály 
— szólalt meg a két gyerek egy¬ 
szerre. — Magának hoztuk, por¬ 
tás bácsi, a szajréért... 


Azt hihetné az olvasó, kedves 
Portás Kartárs, hogy mindez csak 
fantázia szüleménye. Közölnöm 
kell tehát, hogy a két fiatalem¬ 
ber hivatalos megbízásból dézs¬ 
málta meg ilyen bonyolult mó¬ 
don és (fényes nappal a társa¬ 
dalmi tulajdont. A gyár vezetői 
ugyanis kíváncsiak voltak arra, 
hogyan őrzik a gyárat, elkapják-e 
a tolvajokat. S ha netán ön ké¬ 
telkedne abban, hogy mindez így 
történt, akkor sürgősen tekintse 
meg az erről készült fotókat a sa¬ 
ját gyárának, az Április 4. Gép¬ 
gyárnak „Kazán” című üzemi 
lapjában. Mert a két fiút követő 
fotóriporter a lopási akció min¬ 
den mozzanatát megörökítette, és 
így nincs azon csodálkozni való, 
hogy az bántja önt legjobban: ha 
már a szeme előtt lopták el a 
gyárat, legalább a fotóriportert 
észrevehette volna ... 
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VTyakran keresnek fel kezdő, fiatal tánc¬ 
dalszerzők azzal a kéréssel, hogy vegyem 
műsorra új szerzeményeiket, illetve, hogy 
müveikről mondjak bírálatot. 

Vannak közöttük tehetségesek, de egy¬ 
ben mindegyik azonos: mind percek alatt 
szeretne világsikert aratni szerzeményével. 
Ennek érdekében azután sokféle eszközt 
hajlandók igénybe venni. Vannak szisztema¬ 
tikus, vannak erőszakos, sértődős, dühös, 
vannak korrupt, áldozatkész, sőt „kéz-kezet- 
mos” slágerszcrző-terjesztők. 

Hogy mitől válik egy szám népszerűvé, 
azt nehéz előre eldönteni. A „nép ajka’V 
melyen a sláger naponként elhangzik, az 
úgynevezett „suszterinasok által fütyült” 
dal, döntötte el a múltban cgy-egy sláger 
sikerét. Napjainkban ez annyit változott, 
hogy a „suszterinasból” cipőipari tanuló lett. 

Nos, a minap azzal fordult hozzám egy 
közismerten nagyon aktívan terjeszkedő 
ifjú szerzőtárs, hogy vegyem műsorra az 
egyik új táncdalát, mely - mint mondotta 
- olyan nagy sláger, hogy az utcán fü¬ 
tyülik. 

- Tudom, hogy nagyon népszerű a szá¬ 
mod, egyik nap magam is hallottam fü¬ 
tyülni az utcán - mondtam neki őszinte 
örömmel. 

- Mikor? - kérdezte ő érdeklődve. 

- Szerda délután. 

- Es ki volt az illető? 

- Egy suszterinas - vágtam rá köny- 
nyedén. 

- És mondd - kérdezte még kíváncsib¬ 
ban - nem tudnál visszaemlékezni rá, hogy 
hol hallottad? 

- De igen, a Rákóczi úton - feleltem. 

- De pontosabban! Melyik részén? 

- Körülbelül a Luther utca sarkánál le¬ 
hetett. 

- És ha nem haragszol - kérdezte ag¬ 
godalmas arccal körülbelül hány óra táj¬ 
ban lehetett? 

- Pontosan emlékszem rá. Fél öt volt. 

- A gazember! - kiáltotta magából ki¬ 
kelve a szerzőtárs. - Fél ötkor a Luther 
utcánál! Hiszen már régen a Keletin túl 
kellett volna fütyülnie! 

Brcitncr János 



Amerikai bőségszaru 

(N. Mansbridge rajza a londoni 


- Múltkor sokkal nagyobb csutka jött ki! 


Közelebb a kocsmákat az otthonokhoz! 


A skóciai Greenock vá¬ 
ros rendőrfőnöke nyilatko¬ 
zatban helytelenítette, hogy 
a kocsmák túlságosan mesz- 
sze vannak a lakótelepektől. 
A legtöbb baleset úgy tör¬ 
ténik, hogy a távollakó ré¬ 
szegek kénytelenek külön¬ 
féle közlekedési eszközöket 
igénybe venni, s így alkal¬ 
muk van részegen lepotyog¬ 
ni hol autóbuszokról, hol 
villamosokról. 

Mi a megoldás? A rendőr¬ 


főnök szerint a kocsmákat 
a lakótelepek közelébe kell 
vinni, hogy a részegek biz¬ 
tosabban hazakerülhessenek. 

A legmegnyugtatóbb meg¬ 
oldás természetesen az lesz, 
amikor az építészek hatal¬ 
mas lakókocsmákat tervez¬ 
nek, s ezek a kombinátok 
egyesítik az italboltok má¬ 
morát az otthon melegével, 
a közlekedési eszközök tel¬ 
jes mellőzésével. 
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Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


hazafelé mentünk a feleségemmel, 
tisztességtudó huligánnal találkoztunk ... 
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1 . 

Verpeléti Ottó megvacso¬ 
rázott, megfürdött, és éppen 
lefekvéshez készülődött, mi¬ 
dőn lassan, nyikorogva ki¬ 
nyílt az ajtó... 


2 . 


Az ajtó rendszerint fából 
készült szerkezet, amely 


ható, csukható, és rendsze¬ 
rint zárható is. 

3 . 

— Ki az? — kiáltott fel 
Verpeléti rekedt hangon, 
szája elé kapva reszkető, 
inas kezét. — Te vagy az, 
Guszti bácsi? — kérdezte 
vacogva, s csak később döb¬ 
bent rá: nem ismer semmi¬ 
féle Guszti bácsit. Tekin¬ 
tettel az egyre növekvő 
idegenforgalomra: angolul, 
németül, franciául is fel¬ 
tette a kérdést: — Ki az? 

Egy jól öltözött, negyven 
év körüli férfi lépett be a 
szobába. Arcán iszonyú vi- 
gyor, Verpeléti felsikol- 
tott... 

4 . 

— Csőgli kartárs?! Jöj¬ 
jön beljebb! Ezer éve nem 
láttam! Mi van magával? 

— Erre jártam, gondol¬ 
tam, felnézek... Az ajtó 
nyitva volt... Bejöttem. 

— Jól tette! Foglaljon 
helyet — buzgólkodott Ver¬ 



peléti, aztán, amikor végig¬ 
nézett a vendégén, elállt a 
lélegzete. 

5 . 

Verpeléti a Bámexbum- 
fért tisztviselője. Csőgli 
évekig a kollégája volt, egy 
szobában dolgoztak, együtt 
jártak ebédelni, feketézni. 
Aztán egy napon — idesto¬ 
va egy éve — Csőglit áthe¬ 
lyezték. 

Vajon most miért jött? 
Mit akar?! 

6 . 

... amikor végignézett a 
vendégén, elállt a lélegzete. 
Csőgli lélegzetelállítóan ele¬ 
gáns volt, s kezében egy 
slusszkulcsot csörgetett. 

— Kocsit vett? — álmél- 
kodott Verpeléti. 

— Egy kis Szimkát... 

Verpeléti úgy érezte ma¬ 
gát, mint akit fejbe ütöt¬ 
tek. 

7 . 

Miután magához tért, azt 
kérdezte: 

— Miből? 

— Hát maga nem tudja? 



— vigyorgott cinikusan 
Csőgli. — Egymillió forin¬ 
tot nyertem a lottón ... 

Verpeléti megtántorodott. 
Mintha egy kést szúrtak 
volna a bordái közé. A hír 
csak néhány milliméterrel 
csúszott el a szíve mellett. 

— No, ennek igazán örü¬ 


lök — nyöszörgött, mosolyt 
erőltetve az arcára. 

Csőgli ekkor villámgyor¬ 
san belenyúlt a zsebébe . .. 

8 . 

A szomszédban valaki 
szájharmonikázott. Oda- 



künn a szél őrjöngve cibál- 
ta a fákat. A villamosok 
vonítva, lapulva kúsztak 
végig a síneken. A szemben 
levő házban vadul csóko- 
lódzott egy fiatal pár. Duna¬ 
keszin megszólaltak a ha¬ 
rangok. 

9 . 

Verpeléti rémülten, fal¬ 
fehéren bámult Csöglire, 
aki égy degeszre tömött 
briftasnit tartott szőrös la¬ 
pát kezében. Most mi lesz? 
Mit akar tőlem? 

— Mutatok néhány fény¬ 
képet ... 

— Fényképet? ... Ne!... 
Mutassa!... Ne! Ne! 

— Ezt a villát vettem 
Rózsadombon ... 

Az első két szó nem ta¬ 
lált, de a másik három, a 
„villát vettem Rózsadom¬ 
bon” — piff! paff! puff! — 
beletrafált Verpelétibe, aki 
kétségbeesetten menekülni 
próbált: rogyadozó léptek¬ 
kel az ajtó felé vánszor- 
gott. 

— Csinálok egy jó kávét 
— hörögte üveges szemmel, 
a kilincs felé nyúlva, de 
Csőgli utána szaladt, és egy 


jól irányzott tőmondattal, 
hátulról, leütötte. 

— Máskülönben előlép¬ 
tettek!! 

10 . 

Verpeléti mozdulatlanul, 
irigységbe fagyva hevert a 
földön. 

— Kitüntetést is kaptam! 
— kiáltotta föléje hajolva 
Csőgli. — Mondom, hogy 
kitüntetést kaptam! 

— Gratulálok — sóhaj¬ 
totta Verpeléti, aztán egy 
szót se szólt többé. 

— Na, ez kampec! — ál¬ 
lapította meg elégedetten 
Csőgli, aztán átlépve a te¬ 
temet, megigazítva ^ nyak¬ 
kendőjét, angolosan távo¬ 
zott. 

11 . 

A nyomozók bravúros 
nyomozással kiderítették, 
hogy Csőgli kartárs járt 
Verpeléti lakásán. A tettes 
bevallotta: előre megfontolt 



szándékkal kereste fel volt 
kollégáját. 

— Tudtam, hogy irigy a 
pacák — mondotta az elve¬ 
temült vádlott —■, tudtam, 
hogy be fogja venni a tész¬ 
tát. Sajnos, egy szó sem 
igaz abból, amit bedumál¬ 
tam neki... 

12 . 


Mihelyt erről az áldozat 
értesült, visszatért belé az 
élet, és a saját lábán hagy¬ 
ta el a hullaházat. 

Mikes György 
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Tipikus 



- Ugye, milyen jól áll nekem az a sál 
amit tőlem kaptál? 


Mobutuék harci tánca 


Várnai György rajza 




Szenvedélyes amatőrfényképész vagyok, s e tevékenység¬ 
hez illően jómagam is esküdni mernék arra, hogy senki más 
nem tud olyan kiváló képeket csinálni, mint én. Természete¬ 
sen mindig végighallgatom a rádióban az amatőrfényképé¬ 
szeknek szóló tanácsokat, amelyeket sohasem fogadok meg, 
s figyelemmel kísérem az új fényképezőgépeket, amelyeket 
sohasem vásárolok meg. De egy szép lencse vagy egy új táv¬ 
mérő mindig izgalomba hoz. 

A napokban egészen felkavart az a hír, hogy egy olyan új 
fényképezőgépet szerkesztettek, amely másodpercenként nyolc¬ 
millió felvételt készít. 

Képzeljék el! Egy és egynegyed másodperc alatt Magyar- 
ország egész lakosságát le lehet fényképezni! 

. gSlü sgfff. 

Nagyon szép film a Találkozás az ördöggel , s akinek csak 
egy csepp érzéke van a tűzhányókhoz, az végigélvezi ezt a 
sistergő, csillagszóró, kavargó, hömpölygő, robbanó film¬ 
remeket. Valóban lélegzetelállító Tazicff személyes bátorsága. 
A vulkánkutatók vezetője néhány méterre közelíti meg a sis¬ 
tergő tűzf olyamot! , 

Állítólag készítettek a tűzhányókról még ennél is merészebb 
filmet, ez azonban nem kerülhet a közönség elé, mert a film 
felvevője még közelebb ment a vulkánhoz, mint Tazieff. 



Lapunk más helyén feldolgoztuk azt a témát, hogy az újon¬ 
nan elkészült házak tele vannak építési hibákkal. A magam 
részéről megnyugtatónak találnám, ha építőiparunk valame¬ 
lyik felelőse ilyesféle nyilatkozatot tenne: 

- Az idén hatezer teljesen új lakást hozunk rendbe! 



...MIT ÉR A NADRÁG? 


(Elpanaszkodható akármelyik 
pesti eszpresszóban) 


Ti fél-szüzek, s ti kényes asszonyocskákj 
akik szemén, beyillanyozva mindent, 
ezernyi szikra csipkebokrain peng 
az ütközetre-kész elektromosság ; 
s személy szerint te, két ikernyi körtét 
kebel gyanánt az ing alatt dagasztó, 
tiéd ma minden indulat- s panaszszó, 
ki bíztatod reményeim letörtét: 
dalom neked fakaszt panaszt, 
s igaz dal az, ma hasztalan tagannád, 
hisz ezzel is vigasztalom magam, ládd, 
amíg szavam gyalázva is magasztal, 
s — hajaj, tavasszal így van az — 
bokázni kezd a lámpalázas asztal... 

Az agg lovag, ki gyönge, mint a dupla, 
s kiért hajad csikófarokra bontod, 
ne félj, beváltaná a rossz Trabantot 
ma egy begyújthatóbb, különb aduttra ; 
s hiába pislogó reménye, hogy tán 
elöbb-utóbb sikerrel alkuszik rád, 
belőle csöpp tüzet se költ a szikrád, 
ha nagyra-szítható erénye fogytán ; 

— ezért figyeld e vad panaszt, 
ha most riaszt a rossz tapasztalat rád: 
mi haszna már, a gazda bármi gazdag, 
ha nem szoroz, s nem oszt a puszta nadrág, v 
melyet csupán a zseb dagaszt, 
hajaj, csak az, csak az, 
csak az dagasztgat! 

Hárs György 






























Ifjúsági sportoló 


Várnai György rajza 



Kép a jövőből 


Mészáros András rajza 
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Nem tipikus, de van még oly 
Vállalat , 

Hol nem tesznek szóvá jogos 
Vádakat. 

Nem bántják a beszerzőt , ha 
Hibázik , 

Ha — amit rész — /öíös cikk. 
Nem hiánycikk. 

Ha megkenik , maszektól vesz 
Selejtet , 

Amit aztán a raktárban 
Teleltet ... 

Ilyen helyen a raktáros , 

Ügy vélem , 

Olyan éber, mint a medve , 

De télen! 

Oly szemfüles, mint a túzok. 
Kicsinyre 

Nem néz! Hallgat, mint a fűben 
A dinnye. 

K. Tóth Lenke 


A világ legrosszabbul 
öltözött férfiúi 


Az Associated Press hírügynökség 
idézi Jacob S. Potofskynak, az amerikai 
ruhaipari szakszervezet főtitkárának nyi¬ 
latkozatát. Potofsky szerint az amerikai 
férfiak öltöznek a legrosszabbul az egész 
világon. Az ő szavait használva: „a z 
amerikai hím a legjobban el¬ 
hanyagolt tagja a családnak, 
ha.öltözködésről van sz 6.” Ki¬ 
számították, hogy nem egészen egy fél 
öltöny esik évente egy amerikai férfiúra. 
Hibás ebben maga az amerikai férfi is, aki a 
ruházatot úgy tekinti, mint csupán védel¬ 
met az időjárás viszontagságai ellen. Való¬ 
jában ez a gyér ruházat az időjárás vi¬ 
szontagságai ellen sem véd, amit a kedve¬ 
zőtlen amerikai időjárás áldozatainak nö¬ 
vekvő száma is bizonyít. 


Nehéz az öttalálatosnak! 

Török János rajza 


Elvonókúra után 


Toncz Tibor rajza 




- Elhoztuk a postát! 

- Még szerencse, hogy megőriztem az inkognitómat!. 


- ^ 


- öregem, gyere a kadarhoz! Az valami fenséges!.; . 































































Ihletett műalkotás 



Sok embert nagyon érdekel, hogyan születik a mű, s 
az író alkotó képzelete hogyan csapong írás közben. Az 
alábbiakban bemutatom, hogyan készül a műalkotás. 
Éspediglen, balfelől tüntetem fel az író csapongó gon¬ 
dolatait, jobbfelől pedig e gondolatokból termelt mű¬ 
alkotást. 


Nyersanyag: 

Ez a marha Sipek fényes 
nappal csókolt egy erősen fes¬ 
tett nőt a Nagykörúton, hát per¬ 
sze, hogy lebukott! 


Készáru: 

A lebukó nap utolsó csókot 
dobott a Nagykörút aszfaltjára, 
midőn Sipeklné kilépett a ház 
kapuján. 



A bunda kabátomat ki kell 
hozni a zaciból. Kelemen meg¬ 
ígérte, hogy este megadja a 
kétszázasomat, abból holnap ki¬ 
váltom. 


Az idő hűvösebb lett, s amint 
az utcán tovasietett, borzongva 
gondolt rá, mit ígért Kelemen¬ 
nek. Ma este! Ez járt a fe¬ 
jében. Ma este ... 


Alkotói előleg 

Héber László rajza 


Két hete csepeg a vízcsap, 
és nem tudok szerelőt kapni. Vé¬ 
gül meg fognak büntetni miatta! 
Atkozott szerelő! 

A műanyag nadrágtartóm vi- 
1 szont megkeményedett, és el¬ 
szakadt, nem tart tovább. An¬ 
nak a piszok boltosnak a képé¬ 
be kellene vágni! 

Kelemen állítólag a hátam 
mögött megjegyzéseket tett a 
legutóbbi darabomra, hogy se¬ 
merre se vezet. 


Két hete tart ez a dolog! — 
jutott eszébe, és egy könny¬ 
csepp esett ki a szeméből. Sze¬ 
rető . . . szerető . .. Vajon med¬ 
dig lehet ezt büntetlenül csi¬ 
nálni? 


Arcvonásai megkeményedtek, 
és megállt. Nem megy el! Nem! 
Szakit! Nem tartja tovább ezt 
a mű-viszonyt. Ü£y érezte ma¬ 
gát, mint akit csúnyán becsap¬ 
tak. 


Egy darabig tétovázott, maga 
sem tudta, merre menjen. Mint¬ 
ha gúnyosan kacagtak volna a 
háta mögött. 


Legszívesebben felszaladnék hoz¬ 
zá, és megfojtanám! 

Piszok fráter! 


Hirtelen megfordult, sálját 
összehúzta a nyakán, és sza¬ 
ladni kezdett hazafelé. 

Piszokul érezte magát ... 


És így tovább .: ; 


Somogyi Pál 


Leltározás egy üzemben 


Mészáros András rajza 



l| tett újítások ötszázezret. .. 





Gondos szülők 


Balazs-Piri Balázs ralza 
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^ Jjgetida tyrriiml 


Úgy mondják, hogy évekig az Utó- 
kalkuláció legsötétebb zugában csattog¬ 
tatta számológépét. Észre sem vették lé¬ 
tezését. Mindig pontos volt, és minden 
munkát elvégzett, amellyel megbízták. 
Sőt, a legkellemetlenebb munkákat sóz¬ 
ták rá, mivelhogy sosem panaszkodott. 
Alacsony termetű, egérszerű emberke 
volt, élénk szemekkel és nemes arcéllel. 
De ki veszi észre azt, hogy valakinek 
nemes arcéle van, ha az illető az Utó¬ 
kalkuláció legsötétebb zugában csattog¬ 
tatja számológépét? 

Egy napon mégis felfigyeltek Balczár- 
ra, így hívták az egérkét. Úgy mesélik, 
ez egy téli napon, pontosan öt órakor 
történt. A csoportfőnök egy megtisztelő 
megbízást adott Balczárnak, melyet az 
udvariasan, de kereken visszautasított. 
Majd órájára nézve közölte, hogy sür¬ 
gős dolga van, nagyon sajnálja, és el¬ 
ment. 

A csoportfőnök eleinte dühöngött, de 
aztán így gondolkozott. Ha ez a jelen¬ 
téktelen kis ember ki mer vele kezdeni, 
akkor biztosan van fedezete, valaki le¬ 
het a háta mögött. Jobb lesz csínján bán¬ 
ni vele. 

E naptól kezdve széles körben elter¬ 
jedt, hogy Balczárnak van valakije a háta 
mögött, és mindenki csínján bánt vele. 
Néhány nap múlva áttették pt az Utó¬ 
kalkuláció legvilágosabb zugába, ahol 
nemes arcéle is jobban érvényesült. 

Rövid idő múlva pedig ez történt. Va¬ 
lakinek eszébe jutott, hogy Balczár, aki¬ 
nek van valaki a háta mögött, és akivel 
csínján kell bánni, nem végez semmiféle 
társadalmi munkát. Kinevezték hát egy 
kultúrbizottság alelnökévé. Balczár kö¬ 
szönte szépen a megtiszteltetést, de visz- 
szautasította. Ez általános feltűnést kel¬ 
tett, és széles körben elterjedt, hogy Bal¬ 
czár jelentékeny ember, aki tett már fe¬ 
lénk ugyan lépéseket, de akit mégis egé¬ 
szen meg kell nyernünk. Ez a megnyerni 
akarás odáig fajult, hogy Balczárt cso¬ 


portfőnöknek nevezték ki, amit ő vissza¬ 
utasított, mondván, hogy nagyon meg 
van elégedve eddigi beosztásával. Ezek 
után az egész vállalatnál egyébről sem 
volt a beszéd, mint arról, hogy van az 
Utókalkulációban egy ember, aki nem 
akar főnök lenni, de akit mégis meg 
kell nyernünk, mert van valaki a háta 
mögött, s éppen ezért csínján kell bánni 
vele. 

Az lett a vége, hogy maga az igazgató 
személyesen közölte Balczárral osztály- 



vezetői kinevezését. Balczár szokása sze¬ 
rint szabódott, de közben öt óra lett. 
ezért hirtelen elfogadta a pozíciót, és 
mint a nyúl, szaladt le a lépcsőn. 

Nem akarom továbbra is sötétségben 
tartani az olvasót. Balczár különös maga¬ 
tartásának az volt '{magyarázata, hogy 
szeretője volt, mégpedig férjes asszony 
volt m szeretője, ami különös diszkréciót 
és a randevúkon való pontos megjelenést 
követel. Magduska, Balczár szerelme, 
temperamentumos, kacagó asszonyka 
volt, de hihetetlen dührohamokat kapott, 
ha csak egy percig is várakoztatták. Bal¬ 


czár szívesen hajtotta fejét rabigába, 
mert ilyen volt a természete, és mert 
tőle telhetőleg szerelmes volt. Attól a 
perctől kezdve, ahogy Magduska nemes 
arcélét figyelemre méltatta, Balczár egész 
élete az óranézésből és a randevúra való 
loholásból állt. Mindent ebből a szem¬ 
pontból ítélt meg, mindent ennek rendelt 
alá. 

A vállalatnál minderről semmit sem 
tudtak. Csak annyi terjedt el, hogy Bal¬ 
czár még egy lépést tett felénk, mert 
nagy nehezen elfogadta osztályvezetői 
kinevezését. Ezek után megindult a harc 
Balczár teljes megnyerése, és igazgató- 
helyettesi kinevezése érdekében. Ekkor 
már a vállalaton kívül is széles körben 
terjedt a legenda, hogy van egy ember, 
aki nem akar karriert csinálni, de akit 
mégis meg kell nyernünk, mert valaki 
van a háta mögött, s ezért csínján kell 
vele bánni. 

Balczár igazgatóhelyettesi kinevezése, 
úgy regélik, délután öt óra tíz perckor 
történt. Mint mindig, Balczárnak ezúttal 
is randevúja volt Magduskával, ezért 
engedett az Erőszaknak, hagyta, hogy 
megéljenezzék, motyogott cgypár szót, 
és rohant a randevúra. 

Magduska azonban nem volt ott. Meg¬ 
unta Balczár örökös késéseit és nemes 
arcélét. A szerelemnek vége lett, és a 
film gyorsan pergett visszafelé. Balczár, 
szerelmi bánatában a munkába temetke¬ 
zett, s mennél többet dolgozott, annál 
gyanúsabbá vált. Ismét reggeltől késő 
estig ült az irodában, és megindultak a 
pletykák: Balczárt, úgy látszik, illetékes 
helyen ejtették. De érthető is. Hiszen ki 
ez a Balczár, ml ez a Balczár? Egy je¬ 
lentéktelen, szürke kis egér. . . 

Most, úgy hírlik, Balczár ismét az 
Utókalkuláció legsötétebb zugában csat¬ 
togtatja sd&mológépét. Az arcéle még 
mindig nemes. De hát ki veszi azt észre? 

9 Gádor Béla 


vhi wmM, 



eggel megbízást kaptam 
feleségemtől: menjek el a ház¬ 
kezelési igazgatóságra. 

- Ráérsz? - kérdezte. 

Elárultam, hogy ma csak 

kettőig leszek a munkahelye¬ 
men, és megígértem, hogy el¬ 
intézem az ügyet. 

Igen ára, de kettő után el¬ 
határoztam, hogy pár percre 
bemegyek a kávéházba. Állva 
akartam meginni a duplát, de 
észrevettem, hogy a legké¬ 
nyelmesebb páholy üres. Le¬ 
ültem .. . Csakhamar csatlako¬ 
zott hozzám három gyerekkori 
barátom. 

Remekül éreztük magunkat, 
először az ismerősöket szapul- 
tuk, azután régi történeteket 
és vicceket meséltünk egymás¬ 
nak. 

Fél nyolckor találkoztam 
nejemmel, aki nyomban meg¬ 
kérdezte : 

- Elintézted a fürdőkádat a 
házkezelésnél? 


Lclkiismeretluidalásom volt, 
és nem mertem bevallani, hogy 
egész délután a kávéházban 
ültem. 

- Nem intéztem el - vála¬ 
szoltam gyáván. 

- Hát mit csináltál kettőtől 
mostanáig? 

Elsápadtam. Már-már azon 
voltam, megmondom az iga¬ 
zat, de féltem, hogy nagyon 
lesújtó véleménye lesz rólam. 
Dadogni kezdtem: 

- Találkoztam Kerekessel. 

(Ez igaz volt, ő is ott ült a 

kávéházban.) 

- És aztán? 


- Elmentem a könyvtárba. 

- Nem azt mondtad a 
múltkor, hogy kedden zárva 
van? 

- Az tavaly volt, 1960-ban. 
Most minden hétfőn van zár¬ 
va. 

- És a könyvtár után mit 
csináltál? 

Egy kicsit gondolkoztam, 
mert nem készültem a szigorú 
vallatásra. 

- Bementem a borbélyhoz. 

- Akkor miért nem vágat¬ 
tad le a hajadat? 

- Mert sokan voltak. Vár¬ 
tam, vártam, de meguntam. 

- És aztán? 


Rémesek a nők. Hazugságra 
kényszerítik az ártatlan férfit. 

- Sétáltam. Találkoztam 
Fellegivel is. 

-Fellegivel? Hiszen Fel¬ 
legi Lipcsében van I 

- Már megjött - vágtam 
rá gyorsan, pedig tudtam, 
hogy még Lipcsében van. 

- És aztán? 

- Nincs tovább. 

- Nem is mentél be Felle¬ 
givel egy eszpresszóba? 

- De bementem. Egy kicsit 
elbeszélgettünk - mondtam 
megkínzottan. 

- Szóval ilyen haszontalan- 
ságokkal töltötted el az időt, 
és eltékozoltad az egész dél¬ 
utánt. Hacsak. .. 

Gyanakodva nézett rám. 

- Hacsak nem voltál együtt 
valami kislánnyal. Te, ha meg¬ 
tudom, hogy az a Fellegi még 
Lipcsében van ... 

Palásti László 









^ Q á i f r 

A lovag 

Azt állítják: vége a kornak, 
amelyben a férfiak olyan lova- 
giasak, hogy képesek akár éle¬ 
tüket is kockára tenni egy ide¬ 
gen nőért.. . ? 

A minap láttam egy férfit, ti¬ 
los helyen átkelőben, a Rákóczi 
úton; ráadásul nem is előre¬ 
nézve, sem oldalt, hanem hátra. 
Egy csinos nőt nézett azon a 
járdán, amelyet elhagyott. Csak 
ment-ment a robogó autók, vil¬ 
lamosok között, hátracsavart fej¬ 
jel, és nem rajta múlott, hogy 
életét nem adta az idegen nőérti 

Pályázat 

Az Állami Biztosító néhány hét¬ 
tel ezelőtt pályázatot hirdetett, 
melynek következtében 20 000 
forintos életbiztosítási kötvényt 
nyert az 1961-cs év első újszü¬ 
löttje. 

Ügy vélem, nem rendezték 
meg ezt a pályázatot elég körül¬ 
tekintően. így kevés pályázó kö¬ 
zül, teljesen váratlanul, véletle¬ 
nül ért egy családot a szerencse. 
Mennyivel nagyobb létszámú, 
izgalmasabb, sportszerűbb lett 


U }L//Í)Km * 

volna a pályázat, ha a feltéte¬ 
leket 9 hónappal ezelőtt, tavaly 
márciusban tették volna közzé! 

Fiziológia 

Weinstein professzor kiváló 
könyvébSl tudtam meg, hogy 
szemünk egy átlagos hosszúságú 
sort kb. 6 ugrással olvas el, de 
lényegesen megszaporodik az 
ugrások száma, ha a szöveg nem 
köti le figyelmünket. A sok ug¬ 
rás kényszerűsége pedig a fáradt¬ 
ságot növeli: ezért alszunk el 
unalmas könyv olvasása közben. 

Hát igen. Egyes íróknak iga¬ 
zán benőhetne már a fejük lá¬ 
gya, és abbahagyhatnák éretlen 
ugratásaikat.. . 

Filológia 

Nyelvészeti búvárkodásom 
eredményeképpen közreadom 
legújabb adataimat arra nézve, 
hogy a világon mely emberfaj¬ 
ták érik be a legkevesebb szó 
használatával. íme: 

angol paraszt . 600 

japán gyöngyhalász . . 550 
eszkimó fókavadász . . 399 
magyar táncdalszövegíró 27 

(dunai) 


dolgod 


Brazilok , igyatok több 

kávét! 

A brazil kormány a fenti fel¬ 
hívással fordult a kávé- és ha¬ 
zaszerető brazilokhoz, s figyel¬ 
meztette őket, hogy ha nem si¬ 
kerül emelni a belső kávéfo¬ 
gyasztást, kénytelenek lesznek 
az értékes kávét újra mozdony¬ 
fűtésre felhasználni, mint a má¬ 
sodik világháború alatt. A rak¬ 
tárakban jelenleg hárommillió 
tonna kávé hever, s ezt az óriási 



mennyiséget csak növeli Jú¬ 
niusban az új termés. Brazil 
hazafiak keserűen gondolnak 
arra, hogy az egy brazil főre 
eső évi fejadag alig haladja 
meg a négy' és fél kilót, mialatt 
még a jenkik is több, mint hat 
kilót fogyasztanak. 

A hagyományos brazil—ma¬ 
gyar barátságról se feledkez¬ 
zenek meg az illetékesek! A 
magyar nép kész részt vállal¬ 
ni a brazil kávéfölöslegekböl, 
s a brazil mozdonyok számára 
hajlandó szenet biztosítani, sőt 
megfelelő minőségű kávé el¬ 
lenében kész dieselesíteni az 
egész brazil vasúti forgalmat. 

Und wir fahren ... 

A „Sunday Express” című 
angol vasárnapi újság egyik 
levelezője, a londoni Coulson 
utcában lakó V. Peters urat 
megdöbbentő élmény érte- Nyu- 
gat-Németországhan. Egy kis¬ 


város szállodájában töltötte az 
éjszakát, amikor éjfél tájban 
arra ébredt, hogy német fiata¬ 
lok torkuk szakadtából éneklik 
az utca közepén, hogy aszon- 
gya; „Und wir fahren 
gégén Engellan d.” A 
levélíró ezután már nem tudott 
elaludni, felteszi a kérdést: va¬ 
jon a németek, akik még ma 
is gátlás nélkül éneklik a náci 
gyűlölet dalait, megváltoztak-e 
a háború óta. 

Ezt nehéz eldönteni, viszont 
ha arra gondolunk, hogy újab¬ 
ban német hadirepülőket ké¬ 
peznek ki Angliában, határo¬ 
zottan állíthatjuk: az angol kor¬ 
mány az némileg megváltozott. 

Sértegesd magad 

sovánnyá! 

Az amerikai Indiana-cgyetem 
három orvosa új soványító kú¬ 
rát dolgozott ki. A kúra lénye¬ 
ge: tükörbe kell nézni, és gya¬ 
lázkodni. A fogyni vágyó kö¬ 
vér személyiség álljon a tükör 


elé, és ilyesmiket mondjon: 

— Nem undorodsz magadtól, 
förtelmes hájtömeg? 

— Halló, zsírosbödön! Hogy 
vagy? 

- Te, zsírfolt az emberiség 
becsületén! 

A gyakorlat szeriut az ille¬ 
tőknek nemcsak saját maguk¬ 
tól megy el a kedvük, hanem 
az evéstől is. 



Zsúfoltak az OTP helyiségei 



Javaslatunk a megoldásra 


Gyengéd kérdés 



- Mi az. szívem, csak nem fázol? 


Bejárónő otthon 



- Halló! Takarító Vállalat? Mennyiért vállalják el a laká¬ 
som rendszeres takarítását? 
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Mészáros András rajza 


- Milyen kár, hogy csak félig terveztek meg bennünket! 


Bálozó kislány 


Pusztai Pál rajza 






Jó kis film, délelőtt 


Toncz Tibor rajza 


Kgoh , 

- Bocsánat, hogy zavarom, osztályvezető kartárs, de délig be kell adnunk az 
igényléseket.; ; 



Miért vádolják Mobutut saját szö¬ 
vetségesei azzal, hogy becsapja őket? 


A lókupec kétszáz pengőért lovat vá¬ 
sárol. Hazafelé menet észreveszi, hogy 
a ló kehes. 

- A fene egye meg azt a szélhámost. 
Kehes lovat adott el nekem! - dühöng 
a lókupec, azután megnyugodva teszi 
hozzá: 

- Még szerencse, hogy mind a két 
százas hamis volt . .: 


Hogy van az, hogy a minőségellen¬ 
őrzés gyakran igen selejtes árut is 
átvesz a kereskedelem számára? 

Kelemen megkérdi Gerébtől: 

- Mondd, kérlek, nem zavar téged, 
hogy a feleséged kancsal? 

- Egyáltalában nem - feleli Geréb. 
- Én mindig profilból nézem. 


Valóban példás összhang van a 

NATO-Allamok között7 

Pistikétől, egy zongoraleckéje után 
megkérdezi a papája: 

- Na, Pistike, haladsz a zongora- 
tanulással? 

- Remekül megy! - feleli Pistike. - 
Néhány héttel ezelőtt, ha négykezest 
játszottam a tanár úrral, mindig elma¬ 
radtam, most pedig már mindig én ve¬ 
zetek egy pár taktussal! 


E heti hirdetésünk 

Nem csoda, 
ha tetszik ! 



I 

'*0$!$' Mti1 

Kulihabáf, 
pulóver 
saját „ 
kötőüiembol 
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Próbafúrás 


Csalétek 



- Mondja, Micike, ez a Kovács nem iszákos? 


Schwott Lajos rajza 


Takács Zoltán rajza 






Kíváncsi tudomány 


Az Orvosi Hetilapban pá¬ 
lyázati hirdetés jelent meg: 
„A Lóczy úti Módszertani 
Csecsemőotthon ... keres ... 
tervezésben jártas gyermek- 
gyógyász szakorvost." Számos 
orvos-olvasónk kérdezte tőlünk 
ezzel kapcsolatban, hogy mit 
értsenek a hirdetésen? 

Szerintünk a dolog világos. 
Az intézet csecsemőket kíván 
tervezni újtípusú módszerek 
szerint. Bizonyára ezt követi 
majd a csecsemők kivitelezése 
is a megtervezett új módsze¬ 
rekkel. 

Horribilis gépesítés! 

A Nők Lapjában érdekes 
tájékoztatás jelent meg egy 
hatalmas építkezésről, mely a 
Szovjetunióban, a Karakum 
sivatagban folyik. A hir sze¬ 
rint á sivatagon keresztül egy 
540 km hosszú csatorna épül, 
és ,,300 000 bulldózer mozgatja 
a földet". Ha egy bulldózert 
csak két méter hosszúnak ve¬ 
szünk, akkor is egymásba érne 
a kerekük, ha sorba állnának, 
hacsak nem keresztben men¬ 
nek, de így is egy műszak 
alatt kiásnák a csatornát. Vé¬ 
leményünk szerint itt a hír le- 
közlóje túlszervezte a hatal¬ 
mas építkezést. 

Egy igazi állatbarát! 

Az Ország Világban nem¬ 
régen különös hír jelent meg: 
„Kaliforniában ... hatvanhét 
éves korában meghalt... a 
világhírű Rin Tin Tin dinasz¬ 
tia megalapítója." 

Már hallottunk az öreg ka¬ 
liforniai farmerről, aki a híres¬ 
nevezetes kutyacsaládot felne¬ 
velte, tenyésztette, és tanítgat- 
ta, nagy szeretettel és hozzá¬ 
értéssel. De hogy ő is alapí¬ 
totta volna!! Most már kezd¬ 


jük érteni, hogy miért volt 
annyira okos kutya az a Rin 
Tin Tin! 

Kicsire nem adunk? 

A Népszava tudományos hír¬ 
adása szerint sikerült magas 
feszültséggel dolgozó, elektro¬ 
nikus mikroszkóppal lefényké¬ 
pezni élő baktériumokat. A vi¬ 
lághírű tudós, Róbert Koch és 
más kortársa azonban már ab¬ 
ban az időben is lefényképezett 
élő baktériumot, mikor a tbc- 
bacilus még lóvasúton járt át 
a Lánchídon. Bizonyára a jelen 
készülékkel vírusokat fényké¬ 
peztek le. 

Nem szándékozunk egy bol¬ 
hából elefántot csinálni, de egy 
baktérium és egy vírus között 
körülbelül ekkora különbség 
van! 

Pontatlan mérleg 

Az Esti Hírlap színes riport¬ 
ban számol be egy nagyszerű 
műszerről, egy olyan precíziós 
mérlegről, mely ,.A századmilli¬ 
grammot, vagyis a gramm ezred¬ 
részét is méri!” * 

Az új mérleghez helyes volna 
egy precíziós tudósítót is szer¬ 
keszteni, mivelhogy a gramm 
ezredrésze nem egyenlő a szá¬ 
zadmilligrammal. A gramm ez¬ 
redrésze a milligramm, és annak 
a századrésze a századmilli¬ 
gramm. 

Erős dagály 
Amerika partjainál 

A Népszabadságban közzé¬ 
tett térképről értesültünk ar¬ 
ról, hogy a Csendes-óceán ki¬ 
szorította helyéről az Atlanti¬ 
óceánt, és hullámai mór Florida 
keleti partjait nyaldossák. Az 
Atlanti-óceán új tartózkodási 
helyéről még nem érkezett je¬ 
lentés. 

Dr. Árgus 


Szomszédok 



1. Társbérletben 



2. Leválasztás után 


Magnetofonnal is tanítják a nyelveket 


Szegő Gizi rajza 



a feleletét... 
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Le á MroJíráciávai 

Székesfehérvári mozaik 


Baráti levél 

Kedves Filmmúzeum! 

Közismert tény, hggy te vagy 
fővárosunk legnépszerűbb régé¬ 
szeti intézménye. Látogatóid 
két csoportra oszthatók: az al¬ 
kalmi nézők népes táborára, és 
a Filmmúzeum Baráti Körének 
szükkörü kasztjára. 

Az átlagközönség kikeresi az 
újságban vagy a plakáton a 
műsort, elmegy, jegyet vált, 
megnézi a filmet — vagyis úgy 
jár el, mint legtöbb más mozi 
esetében. 

Baráti Köröd tagjainak 10 fo¬ 
rintért egy igazolványt adtál, 
mely az elsősorban nekünk ve¬ 
tített filmekhez elsőbbségi jo¬ 
got biztosítana, ha tudnánk, mi 
a műsor. Keressük a sajtóban, 
ahol ez áll: „A F. B. K.-ének 
előadássorozata”. Plakát után 
kutatunk: hasztalan. A tudako¬ 
zó se tudja. Elzarándokolunk 
hozzád, de a bejárat fölötti pa- 
pír transzparens se mond töb¬ 



bet. Az előcsarnok hu n, az ajtó 
müge eldugott táblán végre fel¬ 
fedezzük az oly körültekintés¬ 
sel eltitkolt film címét: „íme, 
az áhított produkció!” - kiál¬ 
tunk föl, s a bennfentesek ke¬ 
délyes hanyagságával felmutat¬ 
juk a bérletet — ám, jegyet nem 
adsz rá, mert azokat előző nap 
kiárusítottad az igazolvány nél¬ 
külieknek x Hiába tartozunk te¬ 
hát pertu barátaid közé, nem 
mehetünk be. Egyoldalú ba¬ 
rátság ez, hallod, ha többre ér¬ 
tékeled üzleted kockázatmen¬ 
tességét, mint bennünket. 

Hát Filmmuzi, édes öregem, 
ha nem változtatsz magatartá¬ 
sodon, és antik módszereiden, 
fölmondom a barátságot és ma¬ 
gázni foglak. 

Idegennyelvű kollégáddal, a 
Gorkij mozival bizonyára job¬ 
ban megértjük egymást 

Neheztelő cimboráid nevében: 

Kaposy Miklós 


Újévi meglepetés... 

Sokat gondolkoztam azon, 
hogy a magyar ultrarövidhullámú 
adót miért neve2Ík kísérletinek, 
illetve mivel kísérleteznek há- 
rom-ncgy év óta, hiszen a kör¬ 
nyező országokban régóta kiter¬ 
jedt URH-hálózat működik. 
Most aztán rájöttem, hogy tulaj¬ 
donképpen a közönség türelmé¬ 
vel kísérleteznek. Kezdetben vala 
ugyanis az URH-adás, de nem 
vala hozzá műsor. Majd lön mű¬ 
sor, de nem tartották be. Végül 
betartották, és a zenekedvelő 
közönség kezdte ezt a kellemes 
állapotot megszokni - és ekkor 
újévi ajándékul beszüntettek az 
egyik hullámhosszat, és csak azt 
a hullámhosszat hagyták meg, 
amelyet kizárólag a legutolsó év¬ 
ben gyártott rádiók vehetnek. 

Méltányos vevőszolgálatra vall 
az, hogy az előző években for¬ 
galomba hozott rengeteg készü¬ 
léket csak ilyen ultrarövid ideig 
használhattuk? 

Dr. Weinburg Pál 

II., Mártírok útja 43. 


Azok az autósok és motoro¬ 
sok, akik a Balaton vidékére 
utaztak, szükségszerűen a híres 
székesfehérvári ,,autós eszpresz- 
szó” mellett mentek el, és ter¬ 



mészetesen dupla feketét tankol¬ 
tak. (Esetleg mást is.) Most le¬ 
bontanak egy sarokházat, amely 
lehetővé teszi, hogy a Budapest 
felől érkező autók, kerülő nélkül 
jussanak a balatoni országútra. 
Ezáltal nem kell elmenniük a 
népszerű kávézó mellett. Ennek 
ellenére nem valószínű, hogy a 
presszó forgalma csökkenni fog. 
A házlebontással ugyan megszün¬ 
tetik a kerülőt, de az autósok 
már annyira megszokták Buda¬ 
pest cs Balaton közt ezt a kis 
pihenőt, hogy kerülővel is meg¬ 
állnak - feketét tankolni. 

* 

Két terv: új utak épülnek, és 
feltárják a török világból szár¬ 
mazó alagutakat a belvárosi ut¬ 
cák alatt. Az út- és alagútépítési 
munkák rövidesen megkezdőd¬ 
nek. A rossz nyelvek szerint 
most kezdődik az igazi fúrás 
Fehérvárott. \ 

* 


Nem tudjuk, hogy a plakátra¬ 
gasztó tréfájából, vagy véletle¬ 
nül került-e négy fehérvári hir- 
dctőoszlopon egymás alá két 
plakát, amelyeknek nagyra sze¬ 
dett betűi így olvashatók: 

gépjárművezetők 

FIGYELMÉBE! 

AZ ALKOHOLIZMUS 
NEM GYÓGYÍTHATATLAN 
BETEGSÉG! 

Persze, ha a plakátok apró 
betűit is elolvassák, kitűnik, 
hogy a kettőnek semmi köze 
sincs egymáshoz. 

* 

Nyakig vannak munkával a 
fehérvári kisiparosok, sok álla¬ 
mi megbízást kapnak. Ok: a vá¬ 
ros kisipari szövetkezetei, pro¬ 
filjuktól eltérően, annyira túl 
vannak terhelve ipari cikkek 



gyártásával, hogy alig tudnak 
közületi szolgáltatásokat vállal¬ 
ni. Mivel valakinek mégiscsak 
el kell végezni ezeket a munká¬ 
kat, a közülctck kénytelenek a 
kisiparosoknak adni. Kiírhatnák 
jelszónak: „Szövetkezetek a ma¬ 
szek kisiparosok szolgálatában.” 
— (sti) 


Ellentmondó 

szabályzatok 

A kőszegi Mezőgazdasági 
Technikum tangazdasága hul¬ 
lámpalatetős kombájn-szérűt ka¬ 
pott. A hullámpalát a FÁÉRT 
szállította le. Az anyagot cso- 
magolatlanul adták fel a vas¬ 
útra, s több pala kettétörött, 
még több kisebb-nagyobb sérü¬ 
lést szenvedett. Kártérítést kér¬ 
tünk. A Budapesti Döntőbizott¬ 
ság első ízben meg is ítélte ne¬ 
künk az 1642 forint kártérítést. 
A FAÉRT fellebbezett, s ugyan¬ 
az a Döntő Bizottság az első 
határozatot megsemmisítette, s 



úgy ítélkezett, hogy a kárnak sem 
a szállító vállalat, sem a vasút 
nem oka, kártérítésre egyik sem 
kötelezhető. A FAÉRT vállalat 
azért nem, mivel az ő szabály¬ 
zatuk szerint a hullámpala-leme¬ 
zeket nem kell csomagolni , a 
MÁV pedig azért nem felel a 
kárért, mert az ő szabályzatuk 
szerint a hullámpala-lemezeket 
csomagolni kell; a vasút csak 
akkor veszi fel csomagolatlanul, 
ha a feladó ezt a fuvarlevélen 
elismeri. Tehát a kárt a tangaz¬ 
daság köteles viselni. Ez úgy 
jutott tudomásunkra, hogy a 
FAÉRT V. azonnali beszedési 
inkasszót nyújtott be a banknál, 
mellékelve a fenti határozatot. A 
fellebbezés határidejét tehát sa¬ 
ját hibánkon kívül nem tarthat¬ 
tuk be. 

így két, egymásnak ellentmon¬ 
dó szabályzat között csak a pad 
alá eshetett az igazság. 

Naerv László 

Kőszegi Mezőgazd. Technikum 
Tangazdasága 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Vízircvű” című bírálatukban 
említett Thököly út 152. sz. ház 
előtti autóbusz-megállóhely ka¬ 
vicsos járdaszakaszának aszfal¬ 
tozása 1961. év első negyedé¬ 
ben megtörténik. A megállóhely 
áthelyezésére azért volt szük¬ 
ség, mert a le- és felszállást egy 
nagyméretű fa akadályozta. 

Főv. Autóbuszüzem Igazg. és 
Jogügyi Oszt. 

Páréj Kálmán , 

* 

„Intézkedjünk komplikáltan'* 
című bírálatukra közlöm: a fog¬ 
krém cseréje ügyében bolt¬ 
vezető szabálytalanul járt el. 
Azárut vissza kellett 
volna vennie. A Minőség- 
ellenőrző Intézethez csak akkor 
kell az árut beküldeni, lia a 
minőségi kifogás jogossága ki¬ 
zárólag műszeres, vagy labora¬ 
tóriumi vizsgálattal dönthető cl. 
A boltvezetőt figyelmeztettük: 
tartsa be a kiadott utasításokat. 

Beik. Min. Élelmiszer, Háztart., 
és Vegyi Főig. 
dr. BencZe Tibor jogtan. 


A nádszál 


Ez az év' is izgalmasan kez¬ 
dődött számomra. Végzést kap¬ 
tam a kiskőrösi járásbíróságtól: 

„Személyi tulajdon sérelmé¬ 
re elkövetett lopás miatt E. 
B. és társa ellen indított 
bűnügyben a bíróság felszó¬ 
lítja ifj. Vereb Istvánt, hogy 
a bűnjelként lefoglalt 1 d b. 
n á d s z á 1 átvétele végett 
15 napon belül jelentkezzék, 
mert ha a kitűzött határidő 
alatt a jelzett tárgyat el 
nem viszi, a bíróság azt érté¬ 
kesíti, és a befolyó vételárat 
bírói letétként fogja kezelni.” 

Döbbenten bámultam a vég¬ 
zést. Én semmiféle feljelentést 
nem tettem, mivel tőlem semmit 


el nem loptak. Vagy csak nem 
tudtam róla, hogy megkárosod¬ 
tam? Mivel is? Egy nádszálial! 



Dobogó szívvel szaladtam ki 
n verandára, hogy leltározzam 
fonott kerti székeimet. Csak nem 
azok egyikéből raboltak cl egy 
nádszálat? De nem. 


Az ember természetesen, akár 
az ország másik felébe is szíve¬ 
sen elmenne, nem sajnálva az 
útiköltséget, ilyen hatalmas érté¬ 
kért, mint egy nádszál; de hát 
nem engem illet. Így ezennel be¬ 
lenyugszom abba, hogy a bíró¬ 
ság a jelzett vagyontárgyat érté¬ 
kesítse és a befolyó vételárat 
bírói letétként kezelje. 

Ifj. Vereb István 

Budatétcny. Kinizsi u. 18. 


Miskolcon kötelező a 
feltámadás! 


Nem mindenki ismeri az Egész¬ 
ségügyi Minisztérium 8.200—5/ 
1954. számú rendeletét, de azt 
bárki megállapíthatja, hogy 
Miskolcon az avasi temetőben 
ennek 11 . szakaszára hivatkoz¬ 
va feltámadásra kötelezik a 
halottakat. 

Az avasi templomot környező 
temetőben ugyanis hatalmas új 
táblák hívják fel a temetkezők 
figyelmét arra, hogy a sírhely- 
megváltása harminc esztendőre 
szól, majd a # felhívás ezzel a 
meglepő mondattal folytaiénak, 
és fejeződik be: 

„Aki sírját továbbra is meg 
akarja tartani, az a rendelkezés 
értelmében sírját újból megvál¬ 
tani tartozik.” 
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Nehéz az eladónak 

Erdei Sándor rajza 



Győzött a kedves vevő! 


Állatbarátok eszpresszója 

Balázs-Pirl Balázs rajza 





Találtam egy pénztárcát 

Jó, ha az ember nem jár mindig a fel¬ 
legekben, hanem olykor a lába elé is 
néz, mert esetleg találhat egy pénztárcát. 
Azért mondom ezt, mert tegnap, amikor 
sétáltam a parkban, s 
véletlenül a lábam 
elé néztem, megpil¬ 
lantottam egy pénz¬ 
tárcát. Kopott, mű¬ 
bőr erszényke volt, 
horpadt hassal, fes- 
lődő varrással. 

Szemben jött velem egy bundás férfi. 
Nem valószínű, hogy ő vesztette el. De 
azért megkérdezhettem volna tőle. Miért 
is nem kérdeztem meg? Nevetséges! Hi¬ 
szen akkor se tulajdonítottam volna el 
az erszényt, ha százezer dollár lapul ben¬ 
ne. Százezer dollár! Hogy férne bele 
százezer dollár?! 

így morfondírozva baktattam tovább, 
markomban az erszénnyel. Előttem gye¬ 
rekkocsit tolt egy asszony. Egyszer csak 
megállt, a kocsi fölé hajolt, s keresett 
benne valamit. Aztán megfordult. Ijedt, 
kutató tekintettel. Pontosan a szemembe 
nézett. 

- Nem a magáé ez az erszény? - kér¬ 
deztem. 

- Jaj, dehogynem! Köszönöm szépen! 

Idősebb nénike volt, olyan nagymama¬ 


külsejű. Bedugta az erszényt a zsebébe, 
aztán a kocsiban fekvő valakihez for¬ 
dult. 

- Látod, mit csináltál, te, haszontalan? 
Csak próbáld még egyszer a kezedbe 
venni az erszényemet! - Újra nekem be¬ 
szélt: - Ide beteszem a kocsiba az er¬ 
szényemet, de mindjárt kiveszi, és ját¬ 
szik vele! 

A kocsiban fekvő hölgy - gondolom, 
hölgy volt - kerekre tágította kék sze¬ 
mét. Nem értette a történteket. 

- Csúnya baba! Haszontalan baba! - 
kezdte megint szidni a nénike a hölgyet. 

- Ne szidja - mondtam lovagiasan 
hiszen megvan az erszény. 

- Az igaz. De mi van, ha nem egy 
úriember találja meg? 

Kissé zavartan mosolyogtam. 

„Mi van, ha nem egy úriember találja 
meg?" - tűnődtem. Honnan tudja a né¬ 
niké, hogy úriember vagyok? A kala¬ 
pomról? És azt hiszi, hogy az úriembe¬ 
rek^ nem lopnak? Emlékezhetne rá: bi¬ 
zony az úriemberek is loptak annak ide- 
jqji, csak, persze, nem filléreket. De 
hogy visszaadtak volna például egy 
százezer dollárral megtömött erszényt! . .. 

Közben a nénike eltűnt valamerre. 
De egyszer csak észrevettem: egy út- 
jávító házikó mögött állt, kezében az 
erszénnyel, és pénzt számolt. 

Mégse volt benne olyan biztos, hogy 
úriember vagyok? 

Kati 

Katinak is köze van a színházhoz, 
amennyiben az unokanővére színésznő. 


Kati hatéves, és vidéken lakik. Nemrég 
feljött a mamájával Pestre, és természe¬ 
tesen, az úttörővasúton kívül az a színház 
is szerepelt a programon, amelyben a 
színésznő játszott. 

A színházi est előtt a színésznő ma¬ 
gyarázta a darabot Katinak, körülbelül 
úgy, hogy van egy fekete király, akinek 
van egy fehér felesége, aztán minden 
csúnyát beszélnek a fekete királynak a 
feleségéről, mire az megöli a feleségét. 
Vagyis így mondta el az Othello tartal¬ 
mát. 

- Érted? 

Kati fölényesen legyintett. 

- Persze, hogy értem. A királyné 
megcsalja a királyt, és ezért a király 
megfojtja. 

A színésznő arra gondolt: hiába, nin¬ 
csenek gyerekek. De aztán csodálkozva 
látta, amikor előadás közben le-lepillan- 
tott a nézőtérre, hogy 
Kati a mackójával 
az ölében ül az első 
sorban, s azt is észre¬ 
vette, hogy a mackó 
buksija néha Kati 
feje magasságába 
emelkedik. 

- Feltartottam, hogy jobban lásson - 
magyarázta Kati magától értetődően az 
előadás után. 

- Úgy látszik - gondolta a színésznő 
- mégis vannak gyerekek. 

Fendrik Ferenc 




Ötöt egy csapásra 

__ Kaján Tibor rajza 


Y~r -- 
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- Elnök úr, én akkor parancsra gyilkoltam ... \ 

- Kinek a parancsára? 

- Az önére, elnök úr!... 


c 




A beteg túlesett a nehéz mű¬ 
téten, már kiengedték a kór¬ 
házból, és tétova léptekkel sé¬ 
tálgatva ismerkedett újra a vá¬ 
rossal. Hosszú lélegzettel szip- 
pantgatta be a friss levegőt, 
és bámulta a kirakatokat. Útja 
éppen egy fényes belvárosi 
csemegeüzlet előtt vezetett el. 



a kirakatban pompás külföldi 
italok kellették magukat. A 
beteg sohasem volt iszákos, és 
sohasem vágyott különleges 
italokra. De valami mégis 
megütötte a fényes címkék lát¬ 
tán. - Persze, az orvos - gon¬ 
dolta. Valamivel igazán illik 
meghálálni odaadó munkáját, 
gondosságát, végeredményben 
az életét köszönheti neki. Már 
a kórházban is lelkiismeret- 
furdalása volt, de pénzt nem 


mert felajánlani a doktornak, 
tudta, mostanában igen szigo¬ 
rúan őrködnek az orvosi eti¬ 
kán. Viszont egy üveg, jófajta 
ital, azt talán nem utasítja 
vissza. 

A beteg belépett az üzletbe, 
és nézegette a külföldi palac¬ 
kokat. Az egyikről a szőlőt 
érlelő itáliai nap nevetett 
rá, a másik a kandallóban lo¬ 
bogó szálas fahasábok fanyar 
angol illatát lehelte, a harma¬ 
dik sötét, mély pincék mohos 
palackjaira emlékeztette. Az¬ 
tán az árakat nézte. Ez viszont 
vékony pénztárcájára emlékez¬ 
tette. Az a butéliás üveg, 
amely fennen hirdette, hogy a 
nagy francia uralkodó kedvenc 
itala volt, szerény 530 forintért 
kellette magát. 

A beteg dolgavégezetlenül 
ment ki az üzletből. A Á! - 
gondolta -, veszek inkább há¬ 
rom szál szegfűt, azt biztos el 
meri fogadni az orvosom. 

És fütyörészve lépett be a 
legközelebbi virágüzletbe ... 

T. P. 
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GÁDOR BÉLA EMLÉKE 


A művész legyőzi a halált. Az 
író addig él, amíg olvassák. A hu¬ 
morista még különb győzelmet 
arat: őrá derűvel, nevetéssel, jó¬ 
kedvvel emlékezik az utókor. A 
gyász megdöbbentő, felkavaró 
napjai után az életmű követeli jo¬ 
gait. Az alkotások sora figyelmez¬ 
teti az embereket arra, hogy az 
alkotó megnevettetni és nem meg- 
könnyeztetni akarta embertár¬ 
sait. Ez sikerült neki életében és 
sikerülni fog abban az életben is, 
amit irodalmi maradandóságnak 
nevezünk. 

Gádor Béla 1906. május 22-én 
született Nyíregyházán. A felsza¬ 
badulás előtt tisztviselő volt. A 
Horthy-korszak légkörében nem 
találta meg önmagát, néhány no¬ 
vellát írt mindössze. A felszaba¬ 
dulás volt a fordulópont Gádor 
írói pályafutásában. Ez a törté¬ 
nelmi esemény értékes, ritka ké¬ 
pességet szabadított fel benne, a 
humoros látás, a szatirikus néző¬ 
pont, az elmélyült irónia képes¬ 
ségét. A humor nehéz terület, 
nemcsak a dilettánsok buknak el 
rajta, hanem azok a gőgös nagy¬ 
ságok is, akik néha „kegyesked¬ 
nek” leereszkedni ehhez a műfaj¬ 
hoz. Gádor fölényes tehetséggel, 
biztos lábbal állt ezen a talajon, 
benne megvolt az a képesség, 
hogy enyhén ferde szögben lássa 
a világot, s végtelen komolyság¬ 
gal érje el a legnehezebbet: neve¬ 
tésben oldani fel a legdrámaibb 
jelenségeket is. Virtuóz kézzel 
játszott a különböző műfajok 
skáláján. Irt színdarabot, filmet, 
jelenetet, novellát, verset, humo¬ 
reszket, szatírát, bábjátékot. Ren¬ 
geteg terve volt még, s róla is el¬ 
mondható^ az, amit Bartók Béla 
saját magáról mondott: tele pogy- 
gyásszal távozott. Mégis sokat, na¬ 
gyon sokat hagyott itt azok szá¬ 
mára, akik szeretnek nemcsak má¬ 


sokon, hanem önmagukon is ne¬ 
vetni, s szeretnek úgy nevetni, 
hogy közben eljussanak egy-egy 
gondolat mélyére. Gádor Béla 
nem a felületet csiklandozta, szí¬ 
vesebben boncolt, szívesebben 
mutatta meg, hogy mi van a dol¬ 
gok mögött. Ezért alakult ki róla 
az a vélemény, hogy bölcs a hu¬ 
mora. Az igazi humor mindig 



bölcs, s Gádor humora igazi volt 
a szó legnemesebb értelmében. 

Ennek az állitásnak milliónyi 
tanúja van. A Ludas Matyi olva¬ 
sói másfél évtizeden át úgyszólván 
hétről hétre élvezhették Gádor 
sajátos humorát, amely mindig 
valami meghökkentőt, valami 
újat tudott észrevenni életünk 
leghétköznapibbnak vélt terüle¬ 
tein is. Amikor Gádor elvezette 
olvasóit a Közértbe, felszállt ve¬ 
lük a villamosra, az autóbuszra, 
elkísérte őket színházba, moziba, 
valami jól ismert, mégis egészen 
új világot mutatott meg nekik. 
Ez a humor mágiája. S amikor 


megismertette olvasóit egy kedves 
kutyával, ez a kutya gazdag ér¬ 
zelmi világával, sokrétű problé¬ 
máival hökkentette meg az ol¬ 
vasót. A humorista az életet áb¬ 
rázolja, de valahogyan a köznapi¬ 
nál élesebb lencsével. Gádor egy¬ 
szer ezt a módszert szatirikus 
realizmusnak nevezte, tréfából 
mondta, vagyis komolyan. 

Aki közelebbről ismerte, elgon¬ 
dolkozhatott azon, hogy vajon 
Gádor testesítette-e meg a humo¬ 
rista típusát. Kistermetű, sovány 
ember volt, csendes, fanyar be¬ 
szédmodorral. Lassan beszélt, 
mint aki ráér. Nevetni csak má¬ 
sok tréfáin szeretett, ö maga a 
legnagyobb képtelenségeket is 
komolyan szokta kimondani, vagy 
leírni. Az első szívrohama óta 
még rezignáltabb lett, sokat fog¬ 
lalkozott a betegek lélektanával, 
az orvosok és a betegek viszonyá¬ 
val. Saját bajával, rossz sejtelmei¬ 
vel is tréfálkozott, s ugyanakkor 
jelentős kérdéseket ragadott meg. 
Mitől egészséges az ember? — tet¬ 
te fel a kérdést, egy kis szemre¬ 
hányással az orvosoknak, akik 
csak azt tudják, hogy mitől beteg 
valaki. Gádor igyekezett meggyó¬ 
gyulni, eleget tett az orvosi elő¬ 
írásoknak. Volt egy okos mondása 
a mértékletesség, az óvatosság 
fontosságára is: 

— Vigyáznunk kell magunkra! 
Hiába, nem vagyunk már ötven¬ 
évesek ! 

Szinte az utolsó percig dolgo¬ 
zott. Humoreszk-kötetet készített 
elő, ez a posthumus kötet a kö¬ 
zeljövőben megjelenik. Gádor 
Béla mintha messziről üzenné: 

— Mosolyogva emlékezzetek 
rám, emberek! 

* 

Megrendültén búcsúzunk tőle. 

A Ludas Matyi szerkesztősége 
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Hammarskjöld 

közvetít 


- Elvesztette 
uram? Parancsoljon! 




Évtizedek óta naponta két¬ 
szer a Vigadó előtt megyek el. 
Az utóbbi tizenöt évben a Vi¬ 
gadó utcára néző romos oldalfal 
tetejét néztem meg minden al¬ 
kalommal. Szélhordta magból 
bokor nőtt ki rajta, amely 
egyre jobban fejlődött, s végül 
is lombos fává terebélyesedett. 
A fal tetején. Húsz méter ma¬ 
gasságban. Hát nem érdekes? 
Mindig megnéztem, olykor 
mások is bámulták. 

A napokban pedig a Vigadó 
téri homlokzattal is történt 
valami; kezdték felállványoz¬ 
ni. Az omladozó kőerkélyeket 
alátámasztották, és a középtá¬ 
jon felvonótornyot építettek. 
Itt már nem bontanak, hanem 
építenek. Nézem, nézem, hátra¬ 
szegett fejjel, s egyszercsak az 
oromzat táján, jó egy méter 
átmérőjű reliefek sorozatát fe¬ 
dezem fel. Évtizedekig észre 
sem vettem! Még ilyet! 

Lentről is jól kivehető fel¬ 
iratok szerint, hazai történel¬ 
münk nagyjait örökítette kőbe 
néhai Alexy mester, száz évvel 
ezelőtt; IV. Béla, Erzsébet, 
Széchenyi István, Hunyadi Já¬ 
nos, Nagy Lajos, Mátyás ki¬ 
rály, Zrínyi Miklós, Kossuth 
Lajos, Szilágyi Erzsébet - ol¬ 
vasom ebben á sorrendben -, 
és aztán ijedten abbahagyom; 
megdörzsölöm a szemem, majd 
a szemüvegem, de hiába. Szi¬ 
lágyi Erzsébet után - Varula 
János következik. Mikor hu- 


szadszoi is elolvasom a felira¬ 
tot, szoiongva körülnézek: Baj 
van, atyus! Az tíz legnagyobb 
történelmi név közül egyikre 
nem emlékszem. Mi az, hogy 
nem emlékszem! Mintha soha¬ 
sem hallottam volna róla! Hát 
itt tartunk; ennyire kihagy az 
emlékezetem ... Még három¬ 
szor felnézek az oromzatra: 
'Varula János... 

Már korán reggel siet¬ 
tem a könyvtárba, megnéztem 
minden lexikont, valamennyi 
összefoglaló történelmi művet: 
a Vandáról szó sincs. Nem ér¬ 
tem, mondtam most már kissé 
megkönnyebbülve: száz éve 

domborodik Varula János képe 
a Vigadó homlokzatán, a ha¬ 
zai történelem egykor tíz leg¬ 
nagyobbra tartott hősének so¬ 
rában, és sehol nem emlékez¬ 
nek meg róla. Akkor talán 
mégsem bennem a hiba? Lázas 
két nap következett. Mindent 
feltúrtam, mindenkit kikérdez¬ 
tem, míg a neves régiséggyűjtő 
ügyvéd barátomtól megtud¬ 
tam: Varula János számvevő 
volt a városházán, ö fizette 
ki az építészeket, szobrászokat 
és az épülő Vigadón dolgozó 
többi művészt és iparost. Ily 
módon került Zrínyivel, Hu¬ 
nyadival, Kossuthtal, Széche¬ 
nyivel a homlokzatra - száz 
évvel ezelőtt. 

Hja, kérem, aki a pénzt adta, 
nagy úr volt! 

Kőműves Imre 


Tudományos kiskönyvtár 


Kaján Tibor rajza 
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Bocsánat, ki tetszett már olvasni? 


Hátha beválik. 


Schwott Lajos rajza 
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VoaváH Anna rnlra 



- Érdekes! Nekem ebből az anyagból slafrokom van! 


A Belvárosi kávéházban 




— Maga jött a Fitos bácsi 
helyébe? 

— Igen, én. 

— Nézze, én figyeltem 
magát egész délelőtt. Ami¬ 
kor idekerültem, az én ke¬ 
zem alatt is égett a mun¬ 
ka. Naiv, gyermeki lélek 
voltam, tele lelkesedéssel, 
munkakedvvel. Hittem a 
szép jelszavaknak. Aztán 
múlt az idő, s lassacskán az 
én szemem is kinyílt. Re¬ 
ménytelen ügy ez. Én hol¬ 
nap kilépek! 

— Csak úgy, egy-kettőre 
kilép? 

— Egy-kettőre? Hát van 
magának fogalma, jóember, 
hogy mi mérget nyeltem, 
mit szenvedtem én itt a 
szereidében? Tudja maga, 
mit jelent testben és lélek¬ 
ben felőrlődni, „lassan fony- 
nyadni el, mint a virág, 
melyen elhagyott féreg fo¬ 
ga rág?” 

— A munkája ellen van 
kifogás? 

— Az én munkám ellen?! 
Ha-ha-ha! Mondja, mióta 
van maga a drehus-szak- 
mában? Nem hallott még 
Szedlákról? Az én vagyok! 
Tudja, mi van az én gépem 
előtt, ha egy bonyolultabb 
munka jön be? Valóságos 
körmenet! A művezető, a 
technikusok, mérnökök csak 
úgy nyüzsögnek körülöt¬ 
tem. „Szedlák szaki, maga 
hogyan csinálná?” „Szedlák 
szaki, milyen anyagot hasz¬ 
náljunk?” „Szedlák szaki, 
milyen profilú késsel men¬ 
jünk neki?” Képzelem a 
megrökönyödésüket, ha hol¬ 
nap már hiába keresnek. 
Mert holnap lesz a napja, 
hogy én kilépek. 

— Talán gorombán bán¬ 
nak itt az emberrel? 

— Gorombán? Áh,* de¬ 
hogy! Udvariasak, tapinta¬ 


tosak a végtelenségig. Itt 
van például a főművezető. 
Csupa mosoly és finomság. 
Behívatja az embert az iro¬ 
dába, leülteti, cigarettával 
is megkínálja, s aztán hal¬ 
kan, csendesen azt mondja: 
„Kedves Szedlák kartárs! 
Ón már másodízben késett. 
Nagyon kérem, legyen ki¬ 
csit pontosabb, mert harma¬ 
dik esetben legnagyobb saj¬ 
nálatomra, kénytelen leszek 
levonni egy óráját igazolat¬ 
lan mulasztás címén.” 

— Hát most már igazán 
nem értem, miért lép ki. 



— Nem érti? Ember, hát 
maga nem a Közértből él? 
Hát nem érti, hogy mi van 
itt? Nem fizetik meg a me¬ 
lót!! Itt csak az érvényesül, 
aki hízelkedik, naponta po- 
fafürdőre jár, fúrja a töb¬ 
bieket. Az ilyen aztán csős¬ 
tül kapja a jutalmat, okle¬ 
velet, plecsnit. Én meg 
amióta itt kínlódom, egy 
fillér fizetés javítást nem 
kaptam, prémiumról, ju¬ 
talomról nem is szólva. 
Ezért holnap: hoci a mun¬ 
kakönyvét, viszlát, uraim! 

— És mondja, Szedlák 
szaktárs, mióta van maga 
itt? 

— Várjunk csak, mindjárt 
kiszámolom... Istenem, hogy 
múlik az idő... Igen, hol¬ 
nap lesz egy hete, hogy be¬ 
léptem. 

Kürti András 
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- Ennyire vigyáznak rá? 

- Igen, nehogy meggondolja magát! 



A beszélgetés folyamán Libicsi most 
csóválta meg első ízben a fejét. 

- Nincs igaza ebben a Nyéki dolog¬ 
ban - mondta. - Nyéki azért ilyen, mert 
boldogtalan ember. 

Béléi is megcsóválta a fejét. 

- Magának nincs igaza ebben a do¬ 
logban. Azért, mert Nyéki boldogtalan, 
nem lehet eltűrni, hogy ilyen kötekedő 
és rosszindulatú legyen. 

- Azért ilyen, mert szerencsétlen. 
Olvasta maga Marxot? 

- Olvastam. Miért? 

- Azt tanítja, hogy a lét határozza 
meg a tudatot. Nyékinek olyan léte volt, 
ami ilyenre formálta a tudatát. Nem ér¬ 
demes érte szólni neki. 

- Eddig én sem szóltam, pedig bosz- 
szantott, amiért Kovácsnéról azt terjesz¬ 
tette, hogy két törvénytelen gyereke van 
vidéken és kettő Pesten. Kassait hasba- 
vágta az ernyőjével. Köbömét leöntötte 
spenóttal, Forrainak összekeverte a kar¬ 
totékjait. Nem szóltam. De most már sok 
amit csinál. 

- Mit csilláit már megint? 

- Nem fogja elhinni. Hozzám vágta 

a tintát. 

- Hm . .. Mondja, olvasta maga a 
bibliát? 

- Olvastam .. . Miért? 

- Azt tanítja, aki téged megdob kő¬ 
vel, dobd vissza kenyérrel. Ne feledje, 
ez egy sorsüldözött ember, meg kell neki 
bocsátani. 

- De amikor mindenkit bánt. 

- Ez azért van, mert senki sem sze¬ 
reti. 

- Baktainak szerelmes levelet csempé¬ 
szett a zsebébe, mert tudta, hogy az asz- 
szony megveri, ha megtalálja nála. 

- És megtalálta? 

- Meg. Az asszonynak írt egy levelet, 
hogy kutassa ki a férje zsebét. 

- És megverte az asszony? 

- Kétszer is. Kövér asszony, hamar 


fárad, kétszerre verte le a dühét. Ugyan¬ 
ezt csinálta Pozsaival is. 

- Azt is megverte a felesége? 

- Nem. De mikor Nyéki megtudta, 
sajálkezűleg verte el. És tudja mit mon¬ 
dott Nyéki? 

- Nem tudom. 

- Hogy maga is hamarosan megkapja 
tőle a két pofonját. 

- Kettőt? Illetve... én? 

- Igen. Meg le is köpi. 

— Köpi? Engem? 

- Magát. 

Libicsi kinézett az ablakon. Hosszan 
nézett. S miközben hosszan nézett, te¬ 
kintetére felhő ereszkedett. Arca kipirult, 
halántékán vibrálni kezdett egy kis ér. 
Azután visszanézett Béléire, és ekkor 
csóválta meg másodszor a fejét. 

- Azt hiszem most már nem lehet 
ennyiben hagyni a dolgokat. Ez a Nyéki 
tényleg kezd kibírhatatlan lenni. 

Kékvölgyi Vilmos 


jóftía dolgod 

A tűsarokról 

Az amerikai Alabama-állam egyik kisvá¬ 
rosában sok nő sikerrel perelte a vá¬ 
rost kárpótlásért, amiért a macskaköves 
utcákon tüsarkú cipőikben gyakran ki¬ 
ficamították a bokájukat. A város veze¬ 
tősége most rendeletét hozott: egy hü¬ 
velyknél (2 és fél centiméter) magasabb 
tűsarkakért a városi hatóságok nem vál¬ 
lalnak felelősséget. Ennél magasabb tű- 
sarkú cipőben elszenvedett ficamért min¬ 
den felelősség a cipő viselőjét terheli. 

Mikor veszélyes a rakétatámasz¬ 
pont? 

A „Santa Barbara News-Press*’ című 
amerikai újság Thor M. Smith nevű cikk¬ 
írója megnyugtatja azokat az ideges ame¬ 
rikaiakat, akik úgy gondolják, hogy ve¬ 
szélyes dolog rakétatámaszpont közelé¬ 
ben lakni. Smith úr Így jelentékteleníti 
el a kérdést: 

„Teljesen fölösleges, és időszerűtlen az 
aggodalom. Egy rakétatámaszpont legföl¬ 
jebb háború esetén jelenthet veszélyt.*' 


Ismeri a törvényt 

Várnai György rajza 



- Te üsd le, hapsi! Te még fiatalkorú vagy! 



































































































A KISS PISTI ÜGY 

Indulhat-e Kiss Pisti vasárnap a moziba? - Mit mond az edző? - A házfelügyelő 
nyilatkozata - A nagymama is hozzászól - őszinte beszélgetés Pistivel 


Az utóbbi időben sok szó esett Kiss 
Pistiről, a neves bújócska-játékosról. 

- Mi van azzal a ronda kölyökkel? 
- kérdezték a lakók, akik szívükön vi¬ 
selték Pisti sorsát. 

Kiss - ez ma már köztudomású* - 
sportszerűtlen életet élt az elmúlt hetek¬ 
ben. Gyakran látták barátai társaságában 
a porolón, a lépcső karfáján, a mosó¬ 



konyhában és más lokálokban. Gyakran 
látták késő este hazajönni, ilyenkor még 
a füle is maszatos volt és alig állt a ke¬ 
zén. Ha jókedvű volt, mindig a kezén 
járt, és a lábával csöngetett be a szülői 
otthonba. 

Mi van tehát Kiss Pistivel? Van-e 
Kiss Pisti ügy vagy nincs? 

- Sajnos, van - sóhajtott fel az ed¬ 
zője, aki egyben, mellékfoglalkozásként, 
az édesapja is. - Nem valószínű, hogy 
Pista indulhat vasárnap a moziba. Ha¬ 
csak addig nem változik meg. De ezt 
már többször megígérte ... 

Mit mond a házfelügyelő? 

- Aggódom a Kiss fiúért - mondotta 
Zala bácsi. - Én mindent elkövettem, 
hogy megjavuljon: ordítottam, üvöltöt¬ 
tem, utánavágtam a papucsomat, szidtam 
az apját, de hiába. Semmi eredmény. 
Továbbra is fegyelmezetlen maradt: te¬ 
lefirkálja a falakat, behordja a sarat, és 
nem köszön vissza. 

A nagymamát is kifaggattuk: miként 
vélekedik az unokájáról? 

- Nem igaz, hogy Pistike sportsze¬ 
rűtlen életet él. Pistike jó fiú. Én bízom 
benne. Ha a szülei nem indítják vasár¬ 
nap a moziba, én befizetek neki szom¬ 
baton .., 

Végül felkerestük Kiss Pistit is, hi¬ 
szen ő a legilletékesebb ebben az ügy¬ 
ben. Midőn beléptünk a szobájába, ijed¬ 
ten felugrott az asztala mellől, és egy 
könyvet dugott a háta mögé. 


- Mit olvasol? - dörrent rá az edző, 
aki az első perctől kezdve, sőt már előbb 
is, figyelemmel kíséri a fiú fejlődését. 
- Azonnal add ide! 

Pisti Thomas Mann: József trilógiáját 
olvasgatta, német eredetiben. 

- Imádok olvasni - csicseregte le¬ 
sütött szemmel a fiú. - Különösen a régi 
görögöket: Thomas Mannt és Kittenber- 
ger Kálmánt. Mostanában sokat olvasok, 
tanulok. Szeretnék az ötödik általánosból 
átmenni a bölcsészet harmadik évfolya¬ 
mára. Remélem, sikerülni fog ... 

Az edző haragos pillantást vetett Pisti¬ 
re, aztán magunkra hagyott bennünket. 

- Látom, megváltozott - kezdtenrel 
az őszinte beszélgetést. 

- Igen, megváltoztam. Mintha kicse¬ 
réltek volna. Űj életet kezdtem. 

- Mikor? 

- Másfél órával ezelőtt. Rájöttem, 
hogy hamis utakon jártam. Most már 
tudom: fejembe szállt a siker, amikor 
négyest kaptam földrajzból. Higgye el, 
szerkesztő úr, én alapjában véve szolid, 
tisztességes, lelki életet élő fiú vagyok. 
A lelkem olyan, mint a tiszta rajzlap. 
Csak azok a barátok ne lennének! En 
sohasem akartam velük menni, de ők kö¬ 
nyörögtek! „Na, ne hülyéskedj!" és én 
nem tudtam nemet mondani. Ez volt a 
baj ... 



Most már én is hittem Pistinek. Szí¬ 
vemet jóleső melegség árasztotta el. Hogy 
leplezzem zavaromat, megcsókoltam kát¬ 
rányos homlokát, és szipogva csak annyit 
mondtam: 

- Hiszek neked, Kiss! 

Már az ajtónál voltam, midőn bégetés 
ütötte meg a fülemet: beee! beee! beee! 
Visszanéztem. Pisti bégetett utánam, mint 
egy ma született bárány. 

Mikes György 




Bámultam a szomjas Etelt, 

Ki mellettem rumot vedelt. 

S a hamvasarcú fiúk mind 
Kevertet ittak és gint. 

Én stílszerűen teát kértem. 

Hozzá citromot, kis adag mézet, 
A pincér hülyének nézett1 



Száznégy éves lett a 

—- 

Balog János gazda. 


Jött egy újságíró. 


írná meg a lapba: 


Ilyen nagy életkor 

-Jm 

Nálunk elég ritka, 


Árulja el bácsi, 

m 

Ugyan, mi a titka? 

9 | 

Az öreg rápipál, 

íl 

Aztán mondja sorban: 

níl 

Csak a józamatút 


Ittam meg a borban. 


A párommal nyugton 


Éldegéltünk ketten, 


A marhahúsnak csak 


Sovány részét ettem. 


Yoghurtot, azt persze 


Fogyasztottam bőven, 


Kalap nélkül jártam, 


Hidegben, és hőben. 


Nagy sétákat tettem 


A levegőn este, 


-CiO UUT lytrít yyuKTUTl 

Utaztam fel Pestre, 


Nyugodt életemnek 


Titka és az oka: 


Távbeszélőt, utcán 


Nem használtam soha! 


t 

l __ 



Galambos Szilveszter 


A gépesítés jövője 

Takács Zoltán rajza 



Mínusz tizenötnél... 

Toncz Tibor rajza 












































A Gyugaszféleségek Gyára telephelyének közepén az 
a napról napra növekvő titokzatos hegy alig érte el a 
kétezerhétszáz méteres magasságot, az illetékesek máris 
fölfigyeltek rá. És turistahajlamú ellenőrökből expedí¬ 
ciót szerveztek a különös hegy keletkezése okának föl¬ 
derítésére. 

A másznikész társaságban csaknem egyöntetű volt 
a nézet, hogy semmi ok a gyanakvásra, egyszerűen 
vulkanikus eredetű a képződmény. Ezt látszott igazolni 
az a körülmény is, hogy a hegy szünet nélkül füstölgött. 

Mindazonáltal rettenthetetlen bátorsággal nekivágtak. 

ötszáz méterrel a magyar tenger szintje fölött, ahová 
semmi sem hatolt fel már a főváros lüktető éleiének 
zajaiból, csak a harangkongás és a sofőrök káromko¬ 
dása — az egyik ellenőr megtorpant. 

— Különös, különös talaj! — kiáltotta szakszerűen 
helyben járva. — Még soha nem jártam ilyen puha ta¬ 
lajon! 

A hegy pedig egyre csak füstölgött. 

Két nap múlva, ezerhúsz méterrel a Velencei tó 
szintje fölött, ahová már a harangkongás sem hatolt 
fel, egy másik ellenőr hirtelen ötlettől vezérelve leha¬ 
jolt, és belemarkolt a hegy oldalába: 

— Műgumi! — fedezte föl álmélkodva. — Műgumi 
a hegy anyaga. Igen ritka geológiai jelenség! 

A hónap végén fokozódott a füstképződés — mintha 
csak valami gyár dolgozott volna a hegy gyomrában. 
Ekkor kétezerhatszázötvenegy méter és nyolcvankilenc 
centi magasságba értek éppen, s már csak vágni lehe¬ 
tett a füstöt. Szerencsére ellenőreink szeme éles mint 
a penge — így tovább haladhattak. 

Másnap fölértek a hegy ormára. Ott a főellenőr meg¬ 
csúszott és orrabukott. Természetesen nem történt baja, 
ám amidőn föltápászkodott, érezte, hogy orrára egy da¬ 
rab karikaalakú műgumi akadt. El is látott odáig, így 
aztán rögtön fölismerte, hogy egy bizonyos G. X/22-es 
típusú gyugasz-gyűrűről van szó, amelyet évek óta nem 
igényel már sem a belföldi, sem a külföldi piac; sőt 
azt is tudta róla, hogy gyártástechnológiája a Gyugasz¬ 
féleségek gyárában már úgy kialakult, hogy évek óta 
ötször könnyebb vele teljesíteniük a tervet, mint vala¬ 
miféle új árucikkel. 

— De hogy kerülhetett egy darab ilyen gyugasz e 
hegy tetejére? 

Gyanút fogtak. S íme, ahogy jobban körülnéztek, 
többet is találtak: ebből állt az egész hegy. 

— Úgy látszik — adott hangot sejtéseiknek az egyik 
ellenőr —, ez mégsem vulkanikus eredetű hegy! 

— Hanem némi elfekvő árukészlet! — állapította 
meg a másik. 

A főellenőr büszkén nézett le egy felhőre: 

— Még jó, hogy idejében észrevettük! 

Dunai Ferenc 



Egy körzeti SZTK-rendelőben 

Szegő Gi zi rajza 

InöWr I _ _ ( -1 ORVOSA I' 



Kérem, vizsgálják meg egymást, nekem még sok könyvelni 
valóm van! 


Gyerek a vízben 

Vasvári Anna.rajza 



Mondd, anyu, érdemes arra a rövid időre? 

Vajon milyen lehet a koszt? 

(M. Kratochvil rajza a Dikobrázból) 



Miért ilyen vastag ez a panaszkönyv? 

Valaki minden nap beleragasztja az étlapot..; 
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Hegedűs István rajza 


átvevők 

TeXTfUüXI 


- Napfénynél kell megnézni a kelmét kérem! 


Téli hajnalon 

Toncz Tibor rajza 



-*•- 

Háry János legújabb meséje 


Szegő Gizi rajza 



— Remélem, maga elfogadja a borravalót! Mert a kollégái 
már megaláztak egypárszor! 



Békés, a lehető legbékésebb 
szombat délutánba süvít bele 
a hír. A rádió váratlanul félbe¬ 
szakítja színes muzsikáját, a 
bemondó könnyed, csevegő 
hangja drámaivá mélyül. Hadi¬ 
tudósítás következik. 

A haditudósítás tárgya: a 
tavaszi divat. 

„ . .. Úgy tűnik, tavaszra 
két-három, esetleg öt centimé¬ 
terrel is hosszabb lesz a szok¬ 
nya . . 

A feleség felsóhajt: 

- Hál'Isten, a kéket csak 
felvarrattam. Könnyű lesz le- 
engcdni. Egyébként is én utál¬ 
tam a rövid szoknyát, senki¬ 
nek sem előnyös. A feketét 
fel sem hajtattam. 

- A fekete kosztümöt? — 
a férj csodálkozik. - Hát az 
az államvizsgádon volt rajtad 
utoljára! Legalább négy éve 
nem hordod. 

- Éppen azért. Mondom, 
hogy nem is hajtottam fel. Fe¬ 
lőlem mondhat Párizs, amit 
akar, nekem nem tetszik a túl 
rövid. 

- Tudom, te egyéniség vagy. 
De tulajdonképpen Párizs most 
éppen azt mondja. Te viszont 
tavaly legalább három bokor¬ 
ugró szoknyát csináltattál az¬ 
zal, hogy csak a vénasszonyok 
járnak hosszabban. 

- Most viszont csak a be¬ 
gyepesedetten maradi nők 
villogtatják a térdüket. 

„Az abroncsos szoknya már- 
már végleg kiszorult a divat¬ 
ból ..." - így a rádió. 

- Ugye, megmondtam - 
mosolyog a férj. 

- Meg. De mikor? Amikor 
jobb nő már ki s^m ment az 
utcára abroncsok nélkül. Egyéb¬ 
ként én teljesen egyetértek. 
Micsoda marhaság, hogy egy 


nő körüldrótozza magát, mint 
egy lámpaernyőt? 

- Érdekes, mikor tavaly 
bátorkodtam ugyanezt megje¬ 
gyezni, te éppen sírógörcsben 
fetrengtél, mert a normál g- 
húr helyett csat a-t hoztak ne¬ 
ked Nyíregyházáról! 

- Az akkor volt, fiam, ta¬ 
valy. De ne zavarj, kérlek, 
most jön a legfontosabb ... A 
színekről. . . Hallod, a feketét 
dicsőségesen kiszorította a ró¬ 
zsaszín ! 

- Ne mondd! És ez jó? 

- Jó? Mit jó? Remek! Ért¬ 
hetetlen, hogy fiatal nők úgy 
járjanak esztendőkön keresz¬ 
tül, mint a gyászoló anyókák. 
Fekete pulóver, fekete blúz, 
fekete nadrág. Sehol egy kis 
szín, egy kis derű ... 

- Na ugye? És akkor miért 
festetted be tavaly az új fehér 
selyemruhádat, a kukoricasár¬ 
ga ballonodat és a türkizkék 
shantung-kosztümöt is feketé¬ 
re? 

- Ugyan, szívem .;. nem 
értesz ehhez. .. Azokat be 
kellett festetni. 

- Tíz éven keresztül bébi¬ 
színnek, parasztszínnek, émely¬ 
gősnek, cukrosvíznek tartottad 
a. rózsaszínt. És most egyszer¬ 
re ... 

- Nem értesz hozzá, fiam. 
Most a rózsaszínnek súlya van, 
levegője. Kénytelen is vagyok 
csináltatni tavaszra egy vagy 
két rózsaszín blúzt, legfeljebb 
egy szoknyával. Meg talán egy 
kiskabátot hozzá . . . 

- És ha teljes ruhatárad 
rózsaszínt ölt, már nem fogod 
többé cukrosvíznek, érzelgős- 
nek nevezni? 

- Dehogynem, szívem . .: 
De csak jövőre! 

Földes Anna 

















































Toncz Tibor r. 



Megtehetném házon belül is, mert mik¬ 
rofonvégről én is a családba tartozom, 
de nem teszem. Inkább ezt a megoldást 
választom. Először azért, hogy hadd 
tudja meg mindenki a véleményemet, má¬ 
sodszor pedig azért, mert remélem, hogy 
felháborodásom kibontott zászlaja alá 
sokezres tömeg verbuválódik. 

Az történt, hogy nemrégiben ülök a 
televízió előtt, nézem a Cyranót. Egyszer- 
csak, két kép között a kamera beleavat¬ 
kozik az emberiség magánéletébe. Igen 
kérem, beleavatkozik! Lefényképezi a né¬ 
zőket, szerintem egytől egyig. Micsoda 
dolog ez?I Szegény Kajli kartárs már egy 
héttel szerda előtt kezdi sajnáltatni ma¬ 
gát, hogy ezen a különben színházi na¬ 



pon értekezleten kell majd ülnie, ami el¬ 
tart vagy féltizenegyig a szünetekkel 
együtt. Sőt, öt dekával több krinolint 
csomagoltat, mert hosszú lesz ez a mai 
nap. Szegény Kajlinénak pedig majd 
meghasad a szíve a sajnálkozástól. Ügy- 
hogy, amikor belopakodik a szomszéd¬ 
hoz televíziót nézni, az első felvonás alatt 
hangosan sajnálja, és sajnáltatja a fér¬ 
jét, aki most értekezleten unatkozik. 

Aztán — két kép között — jön a ka¬ 
mera, végigpásztáz a nézőtéren, és vagy 
négyszázezer tv nézőnek bemutatja Kaj- 
üt, aki ott ül egy csinos, mélyen dekol- 
tált ruháid nő balján. Szóval, ez tűrhe¬ 
tetlen! Képzeljék el, hogy mi mindent 
érezhetett szegény Kajliné, és mire gon¬ 
dolhattak a szomszédok. 

Nem, ezt nem lehet megengedni! Mi 
lesz ennek a vége? Az ember már érte¬ 
kezletekre sem járhat nyugodt szívvel? 
Nem leltározhat élfélig a vállalat érde¬ 
kében, mert egyszercsak a margitszigeti 
szálló halijában látja Őt ország-világ, 
amint éppen forró tangóban ölelkezik az¬ 
zal az otthon oly sokszor emlegetett, ki- 
állhatatlan Mancikával. 

A meccs, az más... De az sem más, 
most jut eszembe, hiszen Kajliné minden 
műsort végignéz. És este, amikor holt- 
fáradtán, szétzilálva hazaérkezik Kajli, az 
asszony még tovább marcangolja, miköz¬ 
ben egyre csak azt kérdezi, hol voltál? 

— Meccsen. 

- Nekem ne mondd, nem láttalak a né¬ 
zők között. 

FASZT RÓBERT 


// 


nerfo RzGGtL 
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Mondja, Pista, maguknál ma munkaszünet van? 

Kétféle érdeklődés 


Schwott Lajos rajza 



Volt SS-tisztek a nyugatnémet 
rendőrség kötelékében 

Mészáros András rajza 



- Micsoda szerencse! Tizenhat éve nem találkoztunk! 


Egy tehetséges dizőz 

Várnai György rajza 


























































































Csodás volt a nyitott kirakatban. 
Fehér rózsa volt a karcsú lány. 
Ha ámultam: elnézett iölöttem 
S arca maradt tovább halovány. 


Virág volt 6 ott a kirakatban 
A pufók , nagy gyümölcsök között 
S nyár suhant s ősz s majd a mi 
Csikorgó, vad hideg költözött. 


Eddig annyi reggel megcsodáltam:. 
Milyen kecses, pompás látomás 
S arca maradt mégiscsak közömbös. 
Nem látszott rajt’, semmi változás. 

Végre, mára, szivem nagyot dobbant. 
Mert a csöpp arc elpirult. Piros 
Szín köszöntött, ahogy reánéztem 
S gondoltam, hogy most már nem tilos 


Közelednem. Beszélgetni kezdtünk 
S elátkozta ő a hideget: 

Már egész pirosra thgy az arcom - 
Búgta s szívem búban remegett. 

ő, hát nem a tüzes pillantásom 
Gyújtott pírt rajt ', hanem a hideg? 
Nem reám várt. Más kell itt helyettem. 
Csak pár inéter kirakatüveg. 
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Mint minden igaz ma¬ 
gyar, én is kedvelem a 
sportot. Valaha nagyon 
szerettem volna kimagasló 
eredményeket elérni, s hogy 
ez nem sikerült , az csak 
rajtam és a körülményeken 
múlott ... 

A fentiek előrebocsátása 
után érthető, hogy megdob¬ 
bant a szívem, mikor az 
újság hírül adta, hogy az 
idei férfi műkorcsolyázó bajnokságnak összesen két 
részvevője vart. 

Íme a NAGY LEHETŐSÉG , amely csupán egyszer 
adódik az ember életében! A Sors kárpótolni akar bal- 
szerencsés gyermekkoromért. S a vénülő intellektuelek 
mohóságával színezgettem magamban az ábrándot. 

Csak benevezek, s a harmadik hely máris a zsebem¬ 
ben van. Ha egy tízmilliós sporthemzet versenyén va¬ 
lakit mindössze ketten előznek meg , ország-világ előtt 
az tiszteletreméltó teljesítmény. 

Kétségtelen, a dolognak lesznek árnyoldalai: teszem 
azt, midőn a reflektorfényben úszó jégtükrön a néző¬ 
sereg szeme láttára szánkázom fel s alá nadrágféken, 
mert hogy műkorcsolyázni nem tudok, azt talán feles¬ 
leges bizonygatnom. No de a dicsőséget sehol sem ad¬ 
ják ingyen ... 

S különben is, a részletkérdéseket hamar elfelejti a 
történelem, viszont a medália még száz év múlva is 
lakásom dísze lesz. 

A fiam látni fogja, hogy az apja volt valaki! 

S ekkor pompás ötletem támadt. Régebben a^férfi 
műkorcsolyázó bajnokságokon lényegesen több ver¬ 
senyző indult , mint manapság. Tehát a nevezések száma 
nyilvánvalóan csökkenő tendenciát mutat. Ha még egy 
évet türelmesen kiböjtölök, jövőre már csak egyetlen 
ellenféllel kell megküzdenem , és akkor ugyanezért a 
pénzért valódi ezüst érem üti a markom, s nem pedig 
szimpla bronz ... 

Várok. 



Dalmáth Ferenc 
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rom óra felé került elő. A nej¬ 
lonzacskó vagy öt perccel ké¬ 
sőbb. A tál lassan vándorolt 
hátrafelé a fogadáson résztve¬ 
vők kezein, ösfajansz butaság¬ 
gal nem is sejtette a csapdát. 
Pedig Tömjéni hóna alatt a 
zacskó már úgy lebegett, mint 
a repülőterek légzsákja a vi¬ 
har első lökéseire. 

Súlyos percek voltak ezek. 
A kövér Kuvik már másodszor 
nyúlt a halomhoz. Bárányosi¬ 
né - ha fanyalogva is, de - 
villájára tűzte a legszebb sze¬ 
letet. aggasztóan zsugorodott 
a rakás. Sunyi (Tömjénit 
ugyanis Sándornak, azaz Sa¬ 
nyinak keresztelték, de e nél¬ 
kül a s kis sajtóhiba nélkül 
senki se tudta kiejteni a ne¬ 
vét) türelmetlenül topogott. 
Evőeszközét megigazította az 
ujjai közt. Nyilván a szigony¬ 
fogást gyakorolta. Tekintete 
azonban látszólag a semmibe 
révedt, néha még dúdolgatott 
is. 

A tál végre megérkezett 
eléje. Sajnos túl hangosan tet¬ 
te ezt az oktondi cserép. Min¬ 
denki arra kapta a fejét. A kö¬ 
zöny, a jó közöny segíthet csak 
ezen. S tudta ezt Sunyi is. Unt 
arccal kezdett turkálni a halom¬ 
ban. Arra se nézett. A csel sike¬ 
rült. Valaki meg is jegyezte az 
asztalnál: „Azért ilyen sovány. 
Vasat kellene szedni. Semmi 
étvágya sincs a szegénynek/' 

A „magas vendég" közben 
valami adomába fogott. A tol¬ 
mács kuncogva fordította a 



nagy ember, szavait. Mindenki 
arra figyelt. Senki sem akart 
sem előre, sem késetten rea¬ 
gálni a viccre. 

Most! ... A hosszú kar ki¬ 
nyúlt. A villa hegye éppen 
hogy érintette a húst. A nagy, 
zsíros szelet nekilendült. Át¬ 
szállt a terítő fehér síkja fe¬ 
lett, majd engedve a gravitá¬ 
ciónak, zuhanni kezdett lefelé. 
De nem érhette el a földet. 
Útjába állt valami. Valami át¬ 
tetsző, síkos anyag. Fogoly 
volt. Egy darabig még vergő¬ 
dött a zacskó fenekén, míg 
megnyugodott. Aztán egyre 
gyorsuló iramban követte a 
többi. Kettő ... Három ... 
Négy. A nejlontasak egy kissé 
már lihegett. A zsákmány le¬ 



húzta az alját, tátogó szája 
szélét szinte csiklandozta a 
torma. 

Tömjéni talán abba is hagy¬ 
ja ezzel a gyűjtögetést, ha épp 
ekkor a tál fenekéről nem bu¬ 
kik fel a legszebb, a legtel- 
tebb, a legkacérabb szőke sze¬ 
let. Pedig az adoma akkor 
már a vége felé járt. 

Annál gyorsabban kellett 
cselekedni. Felmérte a távol¬ 
ságot. Kicsit meglazította a 
villát, hogy önsúlyával zuhan¬ 
jon előre... s lecsapott. Az 
öt éles tű talán a kelleténél 
mélyebbre hatolt. S ez volt a 
hiba. A visszarántó mozdulat 



még sikerült, de a szigony 
nem eresztette el időben áldo¬ 
zatát. A sebzett vad megreme¬ 
gett s kihasználva a megfelelő 
pillanatot, üldözőjére vetette 
magát. Először a keményített 
ingmellre csapódott, aztán egy 
pillanatra megpihent a cson¬ 
tos térd dudorán, hogy végül 
éles csattanással terüljön el a 
cipője hegyén. 

Az előkelő vendég poénja 
visszhangtalanul pattant a te¬ 
remben. Ekkor ugyanis már 
mindenki a küzdelemre figyelt. 
Kuvik olyan hangosan csuk¬ 
lóit fel, mintha egyetlen túl¬ 
táplált képviselője lenne annak 
az ijesztő madárfajnak, amely¬ 
től egyik őse kaphatta nevét. 
Bárányosi viszont villámokat 
lövellt az asztal másik vége 
felől. Egy percre teljes lett a 
zavar.. . 

Ha most valaki azt gondol¬ 
ja, hogy Tömjénit - méltá¬ 
nyolva családja iránti őszinte 
és áldozatos gondosságát - 
ezután kinevezték főosztályve¬ 
zetőnek, az nemcsak rosszindu¬ 
latú, de téved is. Tömjéni ek¬ 
kor már rég főosztályvezető 
volt. 

Higgyék el, talán sohasem 
mondtam volna el önöknek 
ezt a történetet, de ma érte¬ 
sültem, hogy az öreq portást 
fegyelmi elé állítják, mert 
megitta az asztalon maradt 
konyakot. A vádat Tömjéni 
képviseli. 


Szabó D. Pál 




















A nyugatnémet hadseregben 
szolgálatra alkalmast 

fan Lenica rajza 



Csúcstalálkozóra — mégpedig va¬ 
lódi csúcstalálkozóra — jöttek össze 
a lengyelországi Zakopane hófödte 
csúcsain a szocialista tábor szatirikus 
lapjainak vezető szerkesztői január 
16-án. A találkozót a mínusz húsz¬ 
fokos hidegre való tekintettel az Or- 
bis jól fűtött szállodájában tartot¬ 
ták meg a megjelentek, éspedig: Ar- 
nold Mosztowicz, a vendéglátó Szpil- 
ki, továbbá Alexandr Baltés (a bu¬ 
karesti Urzica), Leopold Beck (a 
lodzi Karuzela), Anton Holly (a bra- 
tislavai Rohács), Peter Nelken (a 
berlini Eulenspiegel), Manuil Szem- 
jenov (a moszkvai Krokodil), Angel 
Todorov (a szófiai Sztersel) s végül 
lapunk szerkesztőségének vezetője . 

A találkozó napirendjének első 
pontja a megalapításának 25. év¬ 
fordulóját ünneplő varsói Szpilki kö¬ 
szöntése volt, a továbbiakban hasz¬ 
nos eszmecsere folyt a humor és a 
szatíra időszerű kérdéseiről. Mind az 
eszmecsere, mind a hétnapos baráti 
találkozó valamennyi közös prog¬ 
ramja a résztvevők teljes megelége¬ 
dését eredményezte, s ezért búcsú¬ 
zóul abban egyeztek meg , hogy a 
Szpilkit 50. születésnapján is fel- 
köszöntik majd. 

Addig is azonban január 23-án va¬ 
lamennyien hazautaztak. 



Amerikai reklám 

Lengren rajza 


Victoria ! 

Baraniecki rajza (1945) 




- Rémes! Mindenki idenéz, ha fürdőruhát váltok! 

- Vegyél magadra köpenyt! 

- Akkor meg nem látnak semmit sem! 


Ha-Ga rajza 
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Hűség 


Balázs-Pirl Balázs rajza 


Megjött a bizonyítvány 



Atavizmus 



A század elejének nép¬ 
szerű munkásköltője. Far¬ 
kas Antal, kedélyes társa¬ 
ságban nem vetette meg a 
boritalt. Sőt, pontosabban: 
egyenesen kedvelte a hegy 
levét. 

Késő este volt már, mi¬ 
kor egy alkalommal vala¬ 
melyik pajtása társaságá¬ 
ban bevetődött a Wurglits- 
étterembe. Ott beszélget¬ 
tek, pityizáltak, vitatkoztak 
kivilágos-kivirradtig, volt 
izgalmas téma bőven - ak¬ 
koriban tárgyalta a képvi¬ 
selőház a császári és királyi 
közös hadsereg hazai ezre¬ 
déinek engedélyezendő ma¬ 
gyar vezényszó kérdését. 
Farkasék szaporán szidták 
a magyar vezényszó ellen 
ágáló fekete-sárga hon¬ 
atyákat, és sűrűn koccintot¬ 
tak a függetlenségi párt 
kurucaira, akik azt merték 
követelni ferencjóskától. 



hogy magyarul parancsol¬ 
jon a magyar bakának . .. 

Pitymallott már, amikor 
felkerekedtek, s bizony elég 
keservesen vitte a két jó¬ 
barátot a lába. Nem is gya¬ 
logoltak együtt sokáig a 
hűvös hajnalban, mert alig 
néhány lépés után Farkas 
Antal faképnél hagyta cim¬ 
boráját, cs kálomista mi¬ 
voltával mit sem törődve, 
teljes elszántsággal bevo¬ 
nult a Wurglits-csal szem¬ 
közt levő Rókus kápolnába. 
Nemcsak, hogy bevonult, 
de nyomban be is telepe¬ 


dett az egyik hátulsó pád¬ 
ba, és ott percek alatt 
csendesen elszendercdett. . . 

Egy ideig édesdeden alud- 
ta az igazak álmát, azon¬ 
ban egyszerre csak hangos 
beszédre riadt. Bosszan¬ 
kodva rázta meg a fejét, 
megpróbált visszacsúszni 
békességes álmába, de a 
hang újra meg újra meg¬ 
csendült a fülében: 

- Glória in excelsis Deo... 

Farkas Antal néhány pil¬ 
lanatig felálomban hallgat¬ 
ta a reggeli misét celebráló 
pap latin kántálását, aztán 
megrázta magát, kiemelke¬ 
dett a pádból, s még az éj¬ 
szakai vita hevében tilta¬ 
kozva, felháborodottan köz¬ 
bekiáltott: 

- Magyarul, barátaim!... 

Csak magyarul! 

Békés István 

anekdota-gyűjteményéből 



Miért tűrik el Bonnban, hogy náci 
tömeggyilkosok magas állást töltse¬ 
nek be? 


Két ismerős találkozik. Az egyik vic¬ 
ceket akar elmesélni, de a másik mind¬ 
egyikre azt mondja: ismeri. 

Az illető tovább próbálkozik: 

- A kisfiú az iskolában . . . 

- Ismerem! 

- Arisztid azt mondja Taszilónak .:: 

- Ismerem! 

- Egy katona a gyakorlaton . . . 

- Ismerem. 

- Magát megcsalja a felesége! - 
hangzik dühösen a vád a másik neje 
ellen. 

- Ismerem! 

- De ez nem vicc! A kövér Kovács¬ 
csal csalja meg! 

- A kövér Kováccsal? Mondtam, hogy 

ismerem! _ 


Miért dédelgeti Belgium és az 
USA a Csőmbe „kormányt”? 

Egy vándorló ablakos a faluban 
minden gyereket szeretettel megsi¬ 
mogat. 

— Ugyebár a saját otthonhagyott 
gyerekei jutnak ilyenkor eszébe? — 
kérdi tőle valaki. 

— Dehogy. 

— Akkor miért simogatja őket? 

— Mert ők törik be az ablakokat. 


E heti hirdetésünk 












































































































Egy volt 
gyarmaton 


- Néhány fehéret 
megtartottunk, hogy 
segítsenek nekünk! 


(A londoni Punchból) 





álmom volt az éjjel. Lefekvés 
előtt ugyanis népszerű sanzo¬ 
nokat hallgattam a Kossuth 
Rádióban, s aztán nem is csoda, 
hogy álmomban Párizsban éb¬ 
redtem fel. Kezet ráztam az 
Eiffel toronnyal, sorsa felől 
kérdezgettem a Notre Dame-ot, 
aztán a Piacé de la Concor- 
de-on sétáltam egy csinos 
hölggyel. Később pedig meg¬ 
néztem a Szajnát. Olyan ki¬ 
csinek találtam, hogy menten 
megszajnáltam és azonnal táv¬ 
iratoztam a Dunának, hogy 
adjon kölcsön néhány liter vi¬ 
zet nyugaton élő rokonának, 
aki bizony nagyonis keskeny, 
vékonydongájú legény. 

A Louvre-ban éppen visz- 
szamosolyogtam a Mona Lisá- 
nak, amikor egy csodálatosan 
szép hölgy szólított meg, hogy 
menjek el vele egy sanzon¬ 
estre. Kérését azzal indokolta, 
hogy itt csodálattal veszik kö¬ 
rül a budapestieket. 

Persze elmentem vele, és 
meghallgattam a sanzonokat. 


Először egy vöröshajú nő lé¬ 
pett a függöny elé, igézetes 
bársony estélyi ruhában, és 
énekelni kezdett. A dal eleje 
valahogy így hangzott: 

ó Budapest, Dunapart 
Ahol oly sokáig tart 
Az őszinte bók. 

Szép Budapest, Parlament 
Hol, mikor a nap lement 
Elcsattan a csók. 

És így tovább! El voltam 
ragadtatva és a legszívesebben 
táblát akasztottam volna nya¬ 
kamba, hogy lássák: én is bu¬ 
dapesti vagyok. Hát még, ami¬ 
kor a következő dalban arról 
énekelt a kedves művésznő, 
hogy a Halászbástyán találkoz¬ 
tak, Hortobágyra elutaztak, s 
szemükbe nevetett szerelmesen 
a Bazilika. 

Aztán egy másik nő lépett 
a nézők elé, s arról dalolt, mi¬ 
lyen szép a pesti lány, lenn a 


Duna kék partján, szép, szép 
Budapest, bábijubbibá ...! 

Dagadó kebellel ültem a he¬ 
lyemen, és fékevesztett öröm 
öntötte el szívem. Arra gon¬ 
doltam, hogy itt mennyivel in¬ 
kább megbecsülik pesti illető¬ 
ségemet, mint otthon. 

Végig az összes táncdal a 
mi szép fővárosunkat dicsőítet¬ 
te. Budapest. Halászbástya. 
Városliget, Margitsziget, Nagy¬ 
körút - ezek voltak a főbb 
motívumok. Még legkevésbé 
az utolsó szám vágott ebbe a 
tárgykörbe, mert valahogy így 
hangzott: 

\ i 

Azért Párizs is szép 
Ha hemzseg benne a nép 
Az Eiffel nékem a Víztorony 
A szigeti útsoron. 
Luxemburg-kert a liget, 

S a Szajnapart — Margitsziget, 
S ha szél fúj a párizsi fák alól 
Németh Lehel ilyet, 

Németh Lehel olyat 
Nem dalol. 


örültem a magyarok sike¬ 
reinek, de következetes ember¬ 
hez illően, tel akartam kutatni 
az okát. Elmentem hát a San¬ 
zonügyi Minisztérium illetékes 
főosztályára, ahol az illetékes 
és szemüveges főosztályvezető 
a következő magyarázatot 
adta-. 

- Nézze, maguk, magyarok, 
minden sanzonjukat rólunk ír¬ 
ják. Csupa Párizs szerepel a 
dalaikban. Mi udvarias nem¬ 
zet hírében állunk, s valahogy 
viszonozni kívántuk ezt a 
megtiszteltetést. Ezért dalaink¬ 
ban mi viszont dicsérjük az 
Önök fővárosát, amelynek ro¬ 
mantikája nálunk ma már na¬ 
gyon népszerű. Vagy talán 
csak maguknak van joguk má¬ 
sok fővárosát dicsérni? - Nem, 
szó sincs róla - feleltem za¬ 
vartan, majd megköszöntem a 
szíves felvilágosítást, s mivel 
már reggel hét óra volt. gyor¬ 
san hazasiettem felébredni. 

Köves József 



hivatalban . .. 
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Nagy Endre: 



örvendezzünk, és ujjong¬ 
junk, kartársaim! Nincs már 
szomorúság, búbánat, min¬ 
denkit felderít a legújabb 
viccdivat, a szellemes, az 
ötletes „abszolút vicc”. Ho¬ 
gyan? ön nem jósol nagy 
jövőt ennek a vicchullám¬ 
nak? Azt állítja, hogy volt 
már víz-, Arisztid-, Móric¬ 
ka-, utazó-, Hitler- és bo¬ 
londvicc is? És véleménye 
szerint azok is csak ideig- 
óráig éltek. Kételkedem bo¬ 
rúlátásában. Én nagy jövőt 
jósolok ennek az új viccdi¬ 
vatnak, mert napról napra 
szaporodnak az abszolút 
viccek. Ha valaki hall egy 
abszolút viccet, máris egy 
másikon töri a fejét. Hiszen 
nemcsak fejlett viccmesélő, 
hanem viccalkotó ország is 
vagyunk. 

Mostanában, ha két isme¬ 
rős találkozik, a legtöbb 
esetben abszolút viccekkel 
traktálják egymást. Tőlem 
is megkérdezik minden¬ 
nap: „Hallottad?” 

És már mesélik is a leg¬ 
frissebb „abszolút”-vicce- 
ket, amelyeket én most át¬ 
engedek azoknak, akik nem 
hallották. Nem vagyok önző, 
legyen közkincs! Tehát: 

Mi az abszolút türelem? 
Ha egy vadmacskát add g 
csiklandoznak, amíg nyá¬ 
vogni kezd. 

Mi az abszolút sovány¬ 
ság? Ha valakinek kétszer 
kell beugrania a vízbe, hogy 
egyszer csobbanjon ... 

Mi az abszolút erő? Ha 
akkorát fújunk az ökör fü¬ 
lébe , hogy a szarva kiegye¬ 
nesedik. 

Folytassam? Ugye ne. 


ŐRMESTERI 

Pásztor Árpád, az ismert 
poéta, katonáikhoz rukkolt be. 
ahol nagy volt a tisztelete a 
bakák között. mert csakhamar 
híre ment. hogy ő az az em¬ 
ber. aki nótát csinál akármi¬ 
ről - mesterségből. 

Egy napon az őrmester ma¬ 
ga elé idéztette rapportra. 

- önliéntes Pásztori Azt 
hallottam, hogy maga költeni 
szokott. 

- Igenis, őrmester úri 

- Verseket is. 

- Sőt többnyire csakis ver¬ 
seket. őrmester úri 

- Akkor rendben van. ír¬ 
jon nekem egy verset, amit 
elküldhessek a menyasszonyom - 
nak. Megértette? 

- Meg. őrmester úr! 

- Ha muszáj fénykép hoz¬ 
zá. hát azt is adok. 

- Fölösleges, őrmester úr. 
Fénykép nélkül is megírom. 

- Hát jó. elmeheti 

A poéta bezárkózott a szo¬ 
bába. és csakhamar összerótta 
a megrendelt verset, valahogy 
ilyenformán (nem mernék rá 
megesküdni, hogy szóról szóra 
ilyen volt a verse): 

Ha leszáll az alkony árnya, 

Oh bűbájos hajadon. 

Képed bús szívembe zárva 

Csak te rólad álmodom I stb. 

Másnap pontosan megjelent 
az őrmester úrnál, kaptákba 
vágta magát, és átadta a ver¬ 
set. Az őrmester lassan átsila- 
bizálta a költeményt, azután 
megvetően mondta: 

- Hát aztán mi ez? 

- Vers, őrmester úr. 

- Ez is vers? ... árnya ... 
hajadon ... zárva ... álmo¬ 
dom ... Hol van itt a rím? 


VERSTAN 

- Hja, kérem, őrmester úr, 
ezek ölelkező rímek, itt tudni¬ 
illik a páros és páratlan so¬ 
rok ... 

- Lárifáril Nekem ne ölel¬ 
kezzenek a rímek, majd el¬ 
végzem azt én magam is. Any- 
nyit már én is tudok, hogy 
csak az a rím, ami egymás 
után következik. 

A poéta majd hanyatt esett, 
amikor ezt a teljesen újmódi 
verstant meghallotta, de az 
őrmester hajthatatlan maradt. 

- Vigye vissza ezt a verset, 
és holnapra csinálja meg úgy, 
ahogy dukálI 

Pásztor Árpád búsan ült új¬ 
ra a kissé különös munkához. 
Csak poéta tudja, hogy mi¬ 
csoda kínszenvedéses munka 
az: páros rímekben megírni 
azt, amit már ölelkező rímek¬ 
ben megírt egyszer az ember. 

Hát amint nézi, forgatja a 
szerencsétlen verset, egyszerre 
földerül az arca. 

- Nini, hiszen nem is olyan 
nehéz munka ezl 

Hamar tollat ragadott, és a 
harmadik sort odaírta az első 
után, a negyediket a második 
után. így ni: 

Ha leszáll az alkony árnya. 

Képed bús szivembe zárva 

óh bűbájos hajadon 

Csak te rólad álmodom I stb. 

Most már büszke önérzettel 
vitte el a verset, és az őrmes¬ 
ter úr jókedvűen megpödörte 
a bajuszát. 

- Árnya - zárva... haja¬ 
don - álmodom .,. E'mmár 
vers, azt a rézangyalát l 

( 1914 ) 



A csúcson 



Korai öröm 

Házunk generál-tatarozása 
során, az egyik szobánkban, a 
szigetelési munkálatok elvég¬ 
zése után, egy vadonatúj cse¬ 
répkályhát is építettek, ami¬ 
nek mi nagyon örültünk. Örö¬ 
münk azonban korainak bi¬ 
zonyuk A gyönyörű cserép¬ 
kályhát, úgy látszik, szoba¬ 
dísznek szánták, mivelhogy 
ajtót nem tettek rája, mond¬ 
ván: „Azt most nem lehet be¬ 
szerezni.” Az időjárás azon¬ 
ban nem kooperált jól a kály¬ 
haépítőkkel, mert közben mí¬ 
nusz 10 fok alá süllyedt a hő¬ 
mérséklet. A hideg sürgetett; 
s így kénytelen voltam az 
egyik szaküzletben magam 
megvásárolni a kályhaajtót, 
amit aztán nagy kegyesen fel 
is szereltek. Igen ám, de ak¬ 
kor meg kiderült, hogy rostély 
sincs benne, enélkül pedig fű¬ 
teni nem lehet. Igaz ugyan, 
hogy az ajtót felszerelő kály¬ 
hás szakember, maszek alapon, 
felajánlott megvételre egy ros¬ 
télyt, de ha én ezt megveszem, 
a vállalat nem térítheti meg 
az árát, mert csak állami szek¬ 
tor számláját fogadják el... 
Megvallom őszintén, hogy ez 
a hirtelen keletkezett rostély¬ 
hiány gyanús volt egy kissé, 
mert a kályha építése közben 



saját szememmel láttam, hogy 
ott rostély is van. 

Most tehát az a helyzet, 
hogy hiába szereztem meg 
társadalmi munkában az ajtót, 
rostély híján tovább fagyos- 
kodem. 

Vagy talán úgy gondolják 
a tatarozók: ha fázom, fussak 
a rostély után, majd csak ki- 
nielegszem? 

Urbán Lászlóné 
XII., Schwartzer F. u. '4. 

Egy fröccs és más 
semmi... 

Esztendővel vagy kettővel ez¬ 
előtt a Ludas hasábjain szeré¬ 
nyen szóvá tettem, hogy a Váci 
út és Csanádi utca sarkán el¬ 
terülő italbolt nem az a kimon¬ 
dott idegenforgalmi látványos¬ 
ság. 

Lánglelkü felhívásomra maga 
az Illetékes Szerv válaszolt, és 
megígérte, hogy a múltnak ezt 
az átkos szégyenfoltját rövide¬ 
sen eltörlik a föld színéről. 

Minap arra po.roszkálok, hát 
szemembe röhög a talponálló: 

- Azt hitted, pupák, hogy 
velem csak úgy kibabrálhatsz? 
Nézz ide, élek, és virulok, sőt 
korszerűtlenebb vagyok, mint 
valaha! Beeet 

Bánatomban bementem és it¬ 
tam egy kisfröccsöt. .. 


(Sti) 
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Erdei Sándor rajza 
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Hogy ezek a mai öregek milyenek! 


Táblás ház — rossz darab esetén... 



rajza 



Könnyedén véve az összes 
akadályokat, egy ismeretlen 
ember rontott be a főnök iro¬ 
dájába. 

- Nem fogadhatom 
mondta mereven az iroda 
nagymogulja. - Nem érek rá. 

- Én sem - kapott a sza¬ 
vába az ismeretlen. - Ezért 
ne -is töltsük az időt ostobasá¬ 
gokkal. Maga segíteni fog ne¬ 
kem az eszmém megvalósítá¬ 
sában. Autodidakta feltaláló 
vagyok. Különös hajlamot ér¬ 
zek az akusztika iránt.. *. 

- Ez itt nem kísérleti in¬ 
tézet, sem a feltalálók irodája! 
- vetette ellen a nagy főnök. 

- Nem tesz semmit. Leg¬ 
fontosabb, hogy maga ne le¬ 
gyen bürokrata! Itt lakozik az 
eszme - kopogtatta meg a 
feltaláló a homlokát -, és 
minden számtani művelet a 
zsebemben van. 

Ezzel iratcsomót vett ki a 
zsebéből, és a meghökkent hi¬ 
vatalnok orra előtt hadoná¬ 
szott vele. 

- Új energiaforrást és új- 
típusú motort fedeztem fel. 
Kiismeri magát a technikában? 

- Bizonyos mértékben. 

- Hát ez nagyszerű! Értel¬ 
mesen és népiesen megmagya¬ 
rázom. Arról van szó, hogy 
egész hangóceán vesz körül 
bennünket, melynek az ener¬ 
giáját senki sem használja ki. 
Olyan módszert fedeztem fel, 
melynek segítségével a hang¬ 
energiát mechanikaivá lehet 
átalakítani. Különleges típusú 
félvezetők a hanghullámokat 
elektromos impulzusokká ala¬ 
kítják át, és ezek az impulzu¬ 
sok hozzák működésbe a mo¬ 
tort. Teszem fel, ön lesz a 
hangenergia forrása, továbbá 
én, és az egész intézmény itt. 
Az emberi hang energiája, 
ajnely eddig szófecsérlésben 
merült ki. mostantól fogva az 
emberiséget fogja szolgálni 
azáltal, hogy mozgásba hozza 
a gépeket. Akusztogenerátor- 
nak neveztem el a felfedezé¬ 
semet. 


A főnök szemét sem hunyo¬ 
rítva bámult a feltalálóra. 
Képzeletében kirajzolódtak a 
jövendőbeli generátor körvo¬ 
nalai. 

- Álljon meg a menet! Már 
kezdem kapiskálni... Egy¬ 
szóval az ember bömböl, az 
pedig mint a motolla... Kí¬ 
váncsi vagyok, mi sül ki be¬ 
lőle? 

- Semmiség, egyelőre cirka 
tízezer rubel ... Hát ez is va¬ 
lami ahhoz képest, hogy mi¬ 
lyen változást fog előidézni az 
életünkben?! Képzelje maga 
elé a jövő ilyetén képét: ha¬ 
talmas terem, középen az 
akusztogenerátor. A szónokok 
egymást váltják a szószéken 
és folyton folyvást arról lefe¬ 


tyelnek, hogy azt mondja: 
„kétségtelen, vannak még hi¬ 
bák a munkánkban, mindazon¬ 
által van egy sor objektív ne¬ 
hézség . .." és így tovább. 
Közben a szónoki szavak hang¬ 
energiája mozgásba lendíti a 
gyár szerelő részlegének a 
hajtószíját. Soha nem látott 
perspektívák nyílnak meg előt¬ 
tünk. Mondjuk, hogy ön mint 
a vállalat vezetője, nem telje¬ 
sítette a tervet, megtörte a ter¬ 
melési grafikon ivét. Minél 
erősebben veri majd az öklé¬ 
vel a mellét, minél hangosab¬ 
ban fog fogadkozni és kiabálni, 
annál gyorsabban fognak dol¬ 
gozni a gépek az ön gyárában, 
s ezáltal kipótolják a hiányo¬ 
kat a tervteljesítésben. Akkor 


senkinek sem lesz pofája azt 
mondani, hogy a maga ön¬ 
kritikája pusztában elhangzott 
szó, semmi eredménye, és egy 
huncut vasat sem ér. . . Avagy 
tekintsük az ön szűnni nem 
akaró felhívásait, fenyegeté¬ 
seit, emlékeztetőit, utasításait, 
megrovásait... Nézzük a soha 
véget nem . érő üléseket, ta¬ 
nácskozásokat, gyűléseket. . . 

A jövőben mindezek értelmes 
célt fognak szolgálni, és bá¬ 
mulatos hasznot hajtanak! 

- És a telefonbeszélgetések 
szintén! - rebegte a főnök el¬ 
ábrándozva. 

- Persze, a telefonbeszélge¬ 
tések is - hagyta jóvá a fel¬ 
találó. - Mindazokat, akik 
szeretnek az irodájukban ülve 
telefonon igazgatni, arra fog¬ 
juk kényszeríteni, hogy hasz¬ 
nos munkát végezzenek - 
hozzák működésbe a gépeket. 
Vegyünk egy példát. Csupán 
az ön vállalata a maga fecse¬ 
gésével el tudna látni ener¬ 
giával egy háromszáz lóerős 
gépet. .. 

- Fantasztikus! - suttogta 
a főnök elgondolkozva. - 
Mindez azonban hosszú nóta. 

Ki tudja, hogy végeredmény¬ 
ben mi lesz a maga eszméjé¬ 
ből! Mondja, nem tudna se¬ 
gíteni rajtunk azáltal, hogy 
átalakítaná a hangenergiánkat 
mechanikaivá, de közvetlenül, 
az akusztogenerátor közbeik¬ 
tatása nélkül? Tegyük fel, én 
hangosan elkiáltanám magam: 

„A tervet teljesíteni fogjuk!" 

- és a gépek gyorsabban fo¬ 
rognának? 

- Ez így nem megy - 
mondta a feltaláló komoran 

- ez csak fordított sorrend¬ 
ben lehetséges. 

- Éspedig? 

- Éspedig úgy, hogy a gé¬ 
pek gyorsabban forogjanak, s 
akkor ön elkiálthatja magát: 

„A tervet teljesíteni fogjuk!" 

Oroszból fordította 

Pogonyi Antal 15 


A lakásromboló legújabb ötlete 

Erdei Sándor rajza 



- Azt tanácsolták, hogy tegyek meleg téglát az ágyamba! 
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Felrakodás után 


Szegő Gizi rajza 


- No, igyunk erre egy nagyfröccsöt! 


Kór belénk! 

Szívemből szólt a Filmvilág kriti-J 
kusa, a „Guernica” című Picasso- ^ 
filmről írt bírálatában. 

Ezeket mondja: a film „a bőség és^ 
a törvény életteljes, hézagtalan egy¬ 
ségének műve. Micsoda féktelen sod¬ 
ra a mondanivalónak, milyen vihara j 
a felidézett indulatoknak és képzet- 
társításoknak! ... A „Guernica” több 1 
szenvedélyes tiltakozásnál: maga az\ 
iszonyat. (A háború iszonyata.) Ezt J 
az iszonyatot korunk legbátrabbani 
kísérletező művésze, Picasso idézi\ 
fel, olyan művekben, amelyek meg¬ 
hökkentenek váratlan kifejezési for¬ 
máikkal ... 

Mindezekből, és a többi, fenntar- 1 
tás nélkül elismerő állításából ezt ai 
következtetést vonja le a bíráló:! 

„ Valószínű, hogy Picasso műve nemi 
hozzáférhető a mi szélesebb közön-l 
ségünk számára, amelynek körében í 
még egy ilyen hőfokú mű is köny-( 
nyen a visszájára fordulhatna csu-í 
pán azért, mert más, a közönség fi 
nagyrésze előtt ismeretlen, vagy ami / 
még veszélyesebb, félreérthető nyel- ^ 
ven beszél ” 

Tehát: 

„Ezért helyesnek látszik” 

mondja a bíráló —, hogy a „Guer - 
nicát”-t nem tűzték filmszínházaink 
műsorára” 

Nagyon helyes. Igaza van a kriti-^ 
kusnak! Az ilyen nagyértékű filmé-' 
két valóban csak őneki és a Hozzá 
Hasonló Kiválasztott Szellemeknek 
szabad vetíteni. Hogy jövünk ahhoz 
mi, egyszerű és jelentéktelen dolgo-j 
zó állampolgárok, hogy mi is láthas¬ 
sunk ilyen remekművet?! Korlátolt! 
ostobaságunkban meg sem értenők. 
Kár belénk. 

A moziban mi csak nézzük tovább¬ 
ra is a ... 

Pardon! Címeket nem mondok. 
Majd talán a kritikus ajánl legköze-í 
lebb nekünkvaló, szellemi érettsé- l 
günk alacsony színvonalának megfe-A» 
lelő filmeket. Hálásak leszünk neki. ( 

e. j. 

Oj szabadalom 

Az Esti Hírlap egy elektromos ke* 
mence fényképét közölte, melyből „ki¬ 
csordul az izzó vas, önti az acélgyűrű- 
ket." 

Vasból acélgyűrűt önteni hasonló vál¬ 
lalkozás ahhoz, mint amikor egy iparág 
fából állítja elő a vaskarikát. 

Családi hír 
% 

„Az amerikai hatóságok, lopás bűn¬ 
tette címén, letartóztatták a 86 éves Joe 
Berry USA állampolgárt, valamivel fia¬ 
talabb fiával együtt." - olvastuk a Hét¬ 
fői Hírekben. 

Valamivel fiatalabb a fia? Az öreg Joe 
Berry úgy látszik csak a lopást kezdte 
későn!... 

Dr. Árgus 
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Az elmúlt nyáron vendégségben 
voltam Londonban, s egy éjszakát 
töltöttem el Sir Thelord kastélyá¬ 
ban, egy ódon, XIII. században épült 
házban, melynek magas falait sűrűn 
benőtte a repkény, és elpusztult to¬ 
ronyszobáiban éjszakai madarak ver¬ 
tek tanyát. 

Vendéglátóm, mielőtt az inas alvó¬ 
szobámba vezetett volna, udvariasan 
tájékoztatott arról, hogy a házat né¬ 
hány békés szellem lakja, akik az 
éjféli órákban kísérteni szoktak. Ám 
megnyugtatott, hogy egy cseppet se 
ijedjek meg tőlük. Feltehetően egyik 
dédnagyapja jár vissza a könyvtár- 
szobába, aki a ház szép olvasótermét 
alapította, s egy atyai nagyanyja 
jár-kel gyakran az öreg ebédlőszek¬ 
rény körül, aki minden bizonnyal a 
műfogsorát keresi ott, mivelhogy 
élete utolsó napjaiban elhagyta va- 
. iahol, és nem is került elő. 

— Semmi oka sincs a félelemre — 
hangsúlyozta Sir Thelord. — Magam 
több mint huszonöt éve élek társa¬ 
ságukban, sőt némely éjszakán 
együtt olvasgatok a szellem-dédapá¬ 
val, ha az éjfél a könyvtárszobában 
talál. 

A szívélyes vendéglátás után ma¬ 
gam is meghívtam a tiszteletre mél¬ 
tó angol urat, legyen a vendégem, 
ha egyszer Budapesten jár. Sir The¬ 
lord a napokban visszaadta látogatá¬ 
somat. elismeréssel nézett végig mo¬ 
dern kis lakásomon, amelybe nemré¬ 
gen költöztem, s az új lakótelepen, 
hol még érződött a friss festékszag. 

Miután a lefekvéshez készülőd¬ 
tünk, búcsúzóul tréfásan megjegyez¬ 
tem: 

— A mi lakónegyedünk még olyan 
fiatal, Sir, hogy nem tudunk egyet¬ 
len kísértő szellemet sem felmutatni. 
Remélem azonban, hogy ettől a szo¬ 
katlan nyugalomtól eltekintve, kel¬ 



lemes és jó álma lesz nálam — azzal 
elbúcsúztunk, és lefeküdtünk. 

Fél óra múlva nyílt az ajtó, és Sir 
nyitott be halkan, hosszú hálóing¬ 
ben, hálósapkával a fején. 

— Alszik? — kérdezte nyugtala¬ 
nul. 

— Nem alszom — feleltem én. — 
Valami kívánsága van? 

— Valami nyikorog! — mondta 
Sir Thelord nyugtalanul. — Mintha 
járkálnának a mellékhelyiségekben. 

— Nincs serhmi baj — nyugtattam 
meg a vendéget —, a mellékhelyisé¬ 
gek ablakai nem záródnak pontosan. 
Apró építési hiba. Az ablakokat hall¬ 
ja, amint a szél zörgeti. Aludjék nyu¬ 
godtan. 

Éppen elaludtam volna, midőn is¬ 
mét nyílt az ajtó. A Sir jött be. 

— Mintha feszegetnék az ajtót! — 
suttogta. — Van magánál fegyver? 

Kiugrottam az ágyból, ketten hall¬ 
gatóztunk. — Semmi baj — moso¬ 
lyogtam végül Sir Thelordra. — 
Mindjárt megmutatom a hang ere¬ 
detét. Ugyanis az ajtó megveteme¬ 
dett, és saját magát próbálja kipré¬ 
selni a falból. Építési fogyatékosság. 
Ez okozta azt a különös, pattogó, 
meg-megcsikorduló hangot. 

A Sir zavartalanul bocsánatot 
kért, és visszavonult a szobájába. 
Kérdeztem, nem kíván-e altatót; 
megköszönte, és magával vitte. 

Egy óra múlva felriadtam, és csak¬ 
nem felkiáltottam a rémülettől. Egy 
szellem állt az ágyam előtt, és a 
paplant húzkodta rólam. Hirtelen 
értettem meg, hogy csupán Sir The¬ 
lord állt előttem hosszú hálóingjé- 
ben. Minden ízében reszketett. 

— Jöjjön azonnal — dadogott —, 
valaki sír a falban! Közvetlenül az 
ágyam mellett! 

Bementem hozzá. 

— Először mintha fojtogattak vol¬ 
na valakit — mesélte akadozó nyelv- 


Divat és biztonság 



vei —, tisztán hallottam, amint hör- 
gött! Azután sírni kezdett, iszonya¬ 
tos volt, ahogyan ... Hallgassa csak, 
megint hörög! 

— Cseréljünk talán ágyat — aján¬ 
lottam a Sírnék. — Igazán sajnálom 
önt. Itt az ágya mellett megy tudni¬ 
illik egy vízcső. Az adja ezt a síró 
hangot. Valami tervezési vagy épí¬ 
tési hiba, a cső átmérője ugyanis, 
illetve... 

Közben egy pohárka konyakot töl¬ 
töttem Sir Thelordnak. Egyhajtásra 
kiitta. Nagyon kimerültnek látszott. 
Visszahanyatlott párnájára, s csak a 
kezével jelezte, hogy menjek a szo¬ 
bámba vissza, megpróbál elaludni. 

Már pirkadt, amikor arra ébred¬ 
tem, mintha a másik szobában viny- 
nyogna valaki. Rossz érzéssel felkel¬ 
tem, s halkan benyitottam a vendé¬ 
gemhez. 

Sir Thelord ült az ágyon, tekinte¬ 
tében páni rémület volt. Az ő tor¬ 
kából törtek elő a nyöszörgő hangok. 
Tekintetét követve a padlóra pillan¬ 
tottam, amely felpúposodott, és szem¬ 
mel láthatóan mozgott a hajnali 
szürkületben. Mintha egy nagy tüdő 
lélegzett volna a padlóban. 

A második pohárka konyak után 
Sir Thelord jobban lett, éppen mond¬ 
tam volna neki, hogy a padlózat az 
új házakban bizonyos építési hibák 
folytán gyakran elhagyja eredeti 
helyzetét, de az angol úr leintett, és 
reszkető lábakkal öltözködni ment. 

— Ebben a házban megmagyaráz¬ 
hatatlan jelenségek történnek — sut¬ 
togta Sir Thelord. — Ilyen kísérte¬ 
ties éjszakában még sohasem volt 
részem. 

Az első repülőgéppel hazautazott 
nyugalmas kastélyába, érthető és 
megmagyarázható szellemei közé, az 
öreg házba. 

Somogyi Pál 





































KA'VÉ-VU. AG T ÖRTÉNELM 


A következő levelet kaptam: „Mint az 
Éttermi és Büfé Vállalat kávéfőző tanfo¬ 
lyamának hallgatója, segítséget kérek ön¬ 
től. A tanfolyamon ugyanis nemcsak azt 
kell tudni, hogy milyen módon lehet jó 
kávét főzni, hanem azt is megkívánják a 
hallgatóktól, hogy tisztában legyenek a 
kávé történelmével. Az előadó szerint 
kulturált kávéfőzés történelmi ismeretek 
nélkül nem képzelhető el." 

A levélíró, akinek nevét és címét titok¬ 
ban tartom, néhány rosszalló megjegyzést 
tett erre a - szerinte - fölösleges gyöt¬ 
relemre. Nincs igaza! Aki nem ismeri a 
kávé hallatlan befolyását a világtörténe¬ 
lem alakulására, az nem is főzhet igazán 
jó kávét. Teljes szívvel és lélekkel sie¬ 
tek a tanfolyam hallgatóinak segítségére, 
s talán el sem késtem, mivel úgy érte¬ 
sültem, hogy a leendő kávéfőzők még 
csak az első görög-perzsa háborúnál 
tartanak. 

A kávé őstörténetét fölöslegesnek tar¬ 
tom részletesen leírni. Elég, ha elolvas¬ 
suk Hérodotosznak „A kávé szerepe a 
majom emberré válásában" című munká¬ 
ját. Ebből a rendkívül értékes tanulmány¬ 
ból megtudjuk, hogy a kávéivó ember- 
szabású majmok élénk agyműködéssel 
már néhány százezer év alatt kiváltak 
társaik közül, továbbá azt is, hogy a 
Neander-völgyben főzték a legerősebb 
kávét. Kiváló kávét főztek az egyipto¬ 
miak is, az erről szóló hieroglifákat azon¬ 
ban, sajnos, még nem fejtették meg. Itt 




* 




említjük meg, hogy egyes apokrif iratok 
szerint Ádám és Éva önként távozott a 
paradicsomból, ahol minden volt, csak 
kávé nem. Ami a trójai háborút illeti, a 
koffeinológia legújabb kutatásai szerint 
Heléna nem királyné volt, hanem messze 
földön híres kávéfőzőnő, akinek elvesz¬ 
tése súlyos csapást jelentett a görög kul¬ 
túrára. Mint tudjuk, a háború sorsát 
nagymértékben befolyásolta az a sajná¬ 
latos esemény, hogy a zsákmány elosztá¬ 
sakor Achilles sokkal kevesebb kávét 
kapott, mint amennyire számított. Mind¬ 
ebből látható, hogy már a régi görögök 
ismerték, és szerették a kávét, elsősorban 
az athéniak, a spártaiak viszont megve¬ 
tették a feketéző athéniakat, s emiatt tört 
ki a peloponézoszi háború. 

A rómaiak a kávézást is átvették a 
görögöktől, s ismeretes Cicero intelme: 
„Caveant consulesl", ami azt jelenti, 
hogy kávézzanak a konzulok, mert az 
élénkíti az agyműködést. Sok panasz volt 
Rómában is a kávé minőségére, s volt 
olyan kávé is, amely a kutyának sem 


Különös attrakció 

Erdei Sándor rajza 


kellett, amint azt a „cave canem!" mon¬ 
dás is megörökítette. Közbevetőleg je¬ 
gyezzük meg, hogy Krétából származik 
a krémkávé. 

A középkorban máglyán pörkölték a 
kávét, az eretnekek viszont titokban te¬ 
jeskávét ittak. A reneszánsz korából föl¬ 
jegyezték, hogy különösen a Borgiák 
tudtak méregerős kávét főzni, s ez élén- 
kítőleg hatott az életbenmaradottak szív¬ 
működésére. A konkvisztádorok meghó¬ 
dították ugyan Mexikót és Perut, de nagy 
csalódásukra kávé helyett csak aranyat 
találtak. A francia forradalomban elis¬ 
mertették a harmadik rend kávéivási jo¬ 
gát, Napóleon viszont a kontinentális 
blokád során meghonosította a cukorré¬ 
pát, nehogy a kávéivók egyedül az angol 
nádcukorra legyenek utalva. Amikor 
Watt feltalálta a gőzgépet, a gőzzel ké¬ 
szülő eszpresszó-kávé korszaka kezdő¬ 
dött, s tart napjainkban is, egészen ad¬ 
dig, amíg majd mindenki szükségletei 
szerint elégítheti ki kávé-igényeit, s ak¬ 
kor az orvostudománynak csak egy fel¬ 


adata lesz: védekezés a koffeinmérgezés 
ellen. 

Néhány tudományos adat. A kávé bő¬ 
ségesen tartalmaz K-vitamint, különösen 
ivott állapotban. Az elektromosság fel¬ 
fedezése a darálás ügyét vitte nagy lép¬ 
tekkel előre. A kávé izotópjai: a cikória, 
a frank és a maláta. A világűr meghódí¬ 
tása után megoldható lesz Brazília kávé¬ 
feleslegének kérdése is, s ha egyelőre 
csak a Tejút korlátain belül, de megala¬ 
kítható lesz a Kávéivó Égitestek Szövet¬ 
sége. A világűr koffeintartalmát spekt¬ 
roszkópiai vizsgálatok már igazolták. 

Még csak annyit, hogy a háború nem 
elkerülhetetlen, ha sikerül megvalósítani 
a békés egymás mellett kávézás magasz¬ 
tos elvét. 

Feleki László 


A brit oroszlán lélegzet-elállító mutatványa 


























Kezdődik a bálnavadászat 



A pult mellett 



- Gyakran látom magát itt. Mancika. 
Hogy jut rá ideje? 

- Még csak tizenhat éves vagyok, hat 
óránál többet nem szabad dolgoznom. 




et 


Tisztelt Uram! 

örök hálára kötelezne, ha posta- 
fordultával közölné velem, hogy vé¬ 
gül is „flekkes” embernek tartja-e 
Bodolai Ferencet, vagy nem tartja 
„flekkes” embernek Bodolai Feren¬ 
cet? Rendkívül fontos volna ugyanis 
véleményéről hiteles értesülést sze¬ 
reznem, mert Bodolai még mindig 
nem tud képességeinek megfelelő el¬ 
helyezést találni, ön persze azóta 
már két sarzsival feljebb került, s 
az igazgatói székben ül. . 

Nem védem Bodolait, sok kelle¬ 
metlen percet okozott önnek. Miért 
is ütötte mindenbe bele az orrát, és 
a rábízott raktárellenőrzés során 
miért állapított meg majdnem száz¬ 
ezer forint leltárhiányt? Bodolai per¬ 
sze precíz bürokrata, jegyzőkönyvet 
vett fel a hiányról, noha tudta, hogy 
Balogh, a raktáros, az ön legkedve¬ 
sebb ultipartnere. Akkor kérdezte 
meg ön először Kovácsnétól, majd 
az öreg Peresznyeitől, Rédeitől, So- 
moditól és az osztály többi dolgozó¬ 
jától együtt és külön-külön, hogy: 
„Tulajdonképpen miből is költeke¬ 
zik ez a Bodolai, és miből él olyan 
nagylábon?” 

Téved az osztályvezető kartárs — 
mondták többen is —, Bodolai na¬ 
gyon kislábon él, és örül, ha négy kis¬ 
korú gyermekét gondos apához illőn 
el tudja látni. Bodolainak összesen 
csak két ruhája van, egy hétköznapi 
és egy ünneplő, mert sok kell a 
gyerekeknek, de ön dicséretes gon¬ 
dossággal tovább kutatott Bodolai 
után: nyomozta a múltját, a jelenét, 
sőt még a jövőjét is. És mivel min¬ 
dig akadnak beosztottak, akik szí¬ 
vesen csatlakoznak az osztályvezető 
véleményéhez, hamar híre kelt, hogy 
Bodolai egy himpellér, a munkáját, 
sem érti, csak megjátssza, mintha 
értené. Mint mondani szokás, ki¬ 
kezdték Bodolait, piszkálták, gyötör¬ 
ték, míg az idegei felmondták a szol¬ 
gálatot. Saját elhatározásából kilé¬ 
pett a vállalattól. Nyilván könnyel¬ 
mű lépés volt ez Bodolaitól, de nem 
volt hiábavaló, idegei hamar rendbe¬ 
jöttek, ami egyben bizonyítja annak 
a szólás-mondásnak a helyességét, 
hogy a pénz nem boldogít. Ugyanis 


Bodolai új állásában, mint segéd¬ 
munkás, felét kereste annak, mint 
amennyit az ön vállalatánál kere¬ 
sett ellenőr korában. 

Üj munkahelyén hamar felfigyel¬ 
tek Bodolaira. Kiemelték, és most 
már mint főellenőr dolgozott, maga¬ 
sabb fizetéssel, mint annak idején az 
ön osztályán. Dehát Bodolai nem 
sokáig lehetett megbecsült főellenőr 
az új vállalatnál. Megérkezett ugyan¬ 
is az ön információja:„Bodolai ge¬ 
rinctelen, vezető állásra nem alkal¬ 
mas, nagylábon él, és olyan kéz ke¬ 
zet mos ember.” Bevallom, ez utóbbi 
meghatározás rendkívül tetszik ne¬ 
kem: árnyaltabb megfogalmazást a 
korruptságra alig ismerek dús ma¬ 
gyar szókincsünkben. 



Ennél nekem csak az tetszik job¬ 
ban, amit ön mondott, amikor most, 
egy esztendő múltán, az igazáért har¬ 
coló Bodolai illetékes helyen nyilat¬ 
kozatra tudta kényszeríteni önt. 
„Nem hiszem — hangsúlyozta Ön 
emelt hangon —, hogy véleményezé¬ 
sem Bodolai személyi körülményeinek 
árthatott volna. Egyébként is, maga¬ 
tartásáról adott véleményem mások¬ 
tól kapott értesülésen alapszik. Ezek 
valódiságáról nem volt módomban 
kellően meggyőződni.” 

Persze megkérdezhetném, hogy ha 
nem volt módjában önnek kellően 
meggyőződni arról, hogy milyen ha¬ 
szontalan ember ez a Bodolai, miért 
adta tovább, szóban és írásban, hogy 
ennyire haszontalan az a Bodolai? 
Minek is kérdezném? Bodolai vál¬ 
tozatlanul segédmunkás, ön már 
igazgató, megmagyarázta a bizonyít¬ 
ványát, és ami a lényég: senki sem 
vonja felelősségre. 






Pusztai Pál rajza 
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Fejedelmi sarj 


Cipőt akartam venni. E 
célból betértem egy Cipő¬ 
boltba. Midőn közöltem kí¬ 
vánságomat az eladóval, el¬ 
távozott, majd néhány perc 
múlva visszatért, kezében 
egy dobozzal. A dobozban 
a kívánt színű, jellegű, tű¬ 
sarkú cipővel. 

Leültem, majd lábamat 
bizakodva a földre helyez¬ 
tem, abból az elgondolásból 
kiindulva, hogy a segéd 
minden bizonnyal helyet 
foglal előttem a kis zsámo¬ 
lyon és a kanállal fölpró¬ 
bálja lábamra a cipőt. 

Nem így történt. Az el¬ 
árusító büszke mozdulattal 
kezembe nyomta a kanalat, 
majd gőgösen összekulcsol¬ 
va karjait mellén, érdeklő¬ 
déssel figyelte, hogy nehéz 
télikabátomban hogyan gör- 
nyedezem, és vérpiros or¬ 
cával hogyan próbálom a 
cipőbe belesajtolni lába¬ 
mat. A lábbelivel folyta¬ 
tott küzdelem során pilla¬ 
natra eltűnődtem. Vajon 
mi gátolja meg az eladót 
abban, hogy évtizedek, sőt 
tán évszázadok megszentelt 
hagyománya szerint segít¬ 
séget nyújtson e művelet¬ 
nél? 

Amikor az erőfeszítéstől 
verejtékező homlokkal fel¬ 
egyenesedtem, és pillantá¬ 
som a márvány szoborként 
álló elárusító gőgös profil¬ 
jára esett, világosság gyűlt 
agyamban: fejedelmi vér, 
királyi sarj ő, aki álruhá¬ 
ban, rangrejtve működik e 


viszonylag szerény munka¬ 
körben. 

Megnyugodtam. Valóban, 
egy tán többezer éves di¬ 
nasztia uralkodáshoz szo¬ 
kott tagjától tényleg nem 
kívánhatom, hogy alacsony 
zsámolyra kuporodva előt¬ 
tem, segítsen a vadonatke- 
mény lábbelivel folytatott 
harcomban. 

Közben új vevők érkez¬ 
tek. Láttam, hogy a többi 
eladó is ugyanúgy viselke¬ 
dik, mint az én fejedelmi 
sarjam. Vagyis kiszolgáló 
tevékenységüket csupán a 
próbáig gyakorolják. Az¬ 
után felfüggesztik, és mind 
a kanalat, mind a topán¬ 
próbát a vásárlóra bízzák. 

Hát itt mindegyik eladó 
fejedelmi családból szárma¬ 
zik? Lehetetlen! 

Körülnéztem azután a ci¬ 
pővásárlók népes táborá¬ 
ban. Mindegyikük zokszó 
nélkül próbálta a cipellőt 
sajátkezűleg, szemrehányás 
még a tekintetükben sem 
volt. Szemmel láthatóan 
természetesnek találták, 
hogy az eladók nem segí¬ 
tenek a cipőpróbában. 

És ekkor rájöttem min¬ 
den titkok nyitjára. Én va¬ 
gyok a fejedelmi sarj! Hát 
persze! Én! Elvárom, hogy 
egy idegen ember, aki ne¬ 
kem egyáltalán nem alatt¬ 
valóm, sajátkezűleg húzza 
fel a cipőt g lábamra. Node 
hol van már a feudális Ma¬ 
gyarország? 

Le velem 

Kertész Magda 


Ahol nincs felszórva a járda 



Téli töprengés 


Várnai György rajza 




- Vajon melyik kupac alatt lehet ai én kocsim? 
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Nem vette éssre 


^lem 



Még nem nyílnak a völgyben a kerti 
virágok, de a fejlett külföldjárók már 
a nvári utakon törik fejüket. Ez ritka 
közösségi érzésről és önzetlenségről árul¬ 
kodik. Az elmúlt évek tapasztalatai 
ugyanis a netán még kétkedőket is meg¬ 
győzték arról, hogy magyar állampolgá 
rok idegenben tett utazásai nem csupán 
egyénileg hasznot hajtők, de igencsak ser¬ 
kentően hatnak külkereskedelmünk fej¬ 
lődésére is. A Húseximport üzletszerzői 
ezer hivatalos kiküldetéssel sem tudják 
úgy öregbíteni felvágottiparunk hírnevét, 
mint egyetlen turista magánjellegű sza 
lámiügyletei a Hradzsin árnyékában. Tö¬ 
mény és hígabb szeszféleségeink világ¬ 
szerte ismeretesek, ám • mennyivel meg- 
rázóbb erejű az olyan kivitel, amelyet 
magánosok bonyolítanak le, az üzletkö¬ 
tésnél mellőzik a formaságokat, s az 
üveg barack pályaudvaron, esetleg kapu 
alatt jut be a külföld szeszkeringésébe. 
Az 1960 -as esztendő különösen gazdag 
volt efféle eredményekben, s hála az 
olimpiának, népünk sarjadó kereskedel 
mi képességei a legszélesebb nemzetközi 
nyilvánosság előtt virágozhattak fel. A 
lágymányosi cigaretta döntő sikert ara¬ 
tott például a firenzei Szt. Lőrinc bazilika 
árnyékában, és nem egy hölgyünk büsz- 
kélkedhetik azzal, hogy Itáliában Tervért 
szerezte meg mohair-pulóverét. Kisebb 
félreértések természetesen adódtak - hisz 
minden kezdet nehéz -, mint annál a 
magyar turistánál, aki kezében tíz cso¬ 
mag Szeged cigarettával, Velence lagú 
nái között próbált üzletet kötni egy fér¬ 
fiúval, s felhasználva idegen nyelvtudá¬ 
sát, az ismeretlen orra alá tolta áruját, 
imigyen társalkodva: 

- Cigarett, papirosz, csigaretta, sziga- 
rett! 

Mire is a kiszemelt ügyfél ékes ma¬ 
gyarsággal szólott vissza: 

- Maga marha, nem látja, hogy én is 
üzlet után futok! 

De az ilyen malőrök nem hervasztják 
el öntevékeny külkereskedői hajlamain¬ 
kat. Sőt, a rendelkezésre álló rövid pár 
hét alatt mindent meg kell tenni e ma¬ 
szek-külkereskedelem felvirágoztatására. 
Könyvkiadásunk még adós olyan világ¬ 
térképpel, amely feltünteti, hol, mit és 
miért lehet kapni. Ezen a térképen min¬ 
den ország két névvel szerepelne, az 
egyik az ott szívesen látott hazai termé¬ 
ket fejezné ki, a másik az ugyanott be¬ 
szerzendő holmit. Tehát: Szalámiföld - 
Bőrtáskaország; Barackpárlatvidék 
Magnetofónia; Kardigánia - Zeissland. 
Az effajta térképeket Baedeckerek egé¬ 
szíthetnék ki, amelyek a műemlékek, új 
létesítmények, bazilikák és képtárak he¬ 
lyett a maszek árucsere-forgalomnak leg¬ 
kedvezőbb helyeket jelölné: a forgal¬ 
masabb útvonalakat, avagy a zügutcákat, 
átjáró házakat, hol is a turista könnyen 
érintkezésbe léphet kalmártársaival. Ily 
módon a magyar világjáró mentesülne a 
fölös megismemivalók ballasztjától, nem 
töltené idejét renyhe pihenéssel, hanem 
gyümölcsöző munkásságot fejthetne ki 
népgazdaságunk, egyben önnön javára is. 

Fel hát a maszek külkereskedelem új 
évadjára! Szerezzünk babérlevelet csa¬ 
baiért ahhoz a koszorúhoz, amelyet ennen 
kezünkkel fonunk élelmes fejünkre* 

6 Lontay László 






Magyaros vacsoraverseny volt 
Egy vendéglőben , kint Zuglóban , 
Bakonyi betyárlevest adtak 
És sok mindent még , ami jó van. 

Ha a magyaros vendéglőket 
Meghonosítják hamarosan , 
Véleményemet rossz menükről 
Megmondhatom majd magyarosan. 

H. F. 



A boltvezető az újságcikkre mutatott, 
és megkérdezte a pénztárostól: 

- Olvasta? Valaki megint százezer fo¬ 
rintot sikkasztott, és megint nem vették 
észre. 

- Hallatlan! Úgy látszik bekötött 
szemmel járnak egyes vezetők. Egyéb¬ 
ként egy kis kérésem volna. 

- Halljuk! 

- Szeretnék ma délelőttre szabadságot 
kérni. 

- Valami fontgs dolga van? 

- Igen. Vásáróltam egy új Skoda ko¬ 
csit, és szeretném átvenni. A feleségemé 
lesz. Nem szereti a Wartburgunkat. Azt 
majd én fogom használni. 

- Csak vegye ót, kedves kartársam. 
Mennyi is a maga fizetése? 

- Ezerháromszáz. 

- Nagyon derék dolog, hogy ályen 
gondosan be tudja osztani fizetését. Di¬ 



cséretre méltó, hogy két kocsira is össze 
tudott spórolni belőle. A legközelebbi 
termelési értekezleten követendő példá¬ 
nak fogom megemlíteni. 

Egy fiatal lányhoz fordult: 

- Irénke, menjen a pénztárba. Kovács 
kartársnak dolga van. Maga fogja he¬ 
lyettesíteni. Ejnye, de szép cipője van! 

- Krokodil. Ezerkétszázba került, de 
megéri. Van már barnában, szürkében, 
feketében. Most egy halványsárga gyíkot 
csináltatok. Az jól passzol majd az arany¬ 
lamé ruhámhoz. 

- Hiába, spórolós kislány. Kevesen 
tudnak havi kilencszázból ilyen szépen 
öltözködni. Nini, most is estélyi ruha van 
magán. Nem kár ide az irodába? 

- Tetszik tudni, annyi sok van! És 
most is készül kettő. A divatbemutatón 
rendeltem meg ezt a két új modellt. Kell 
a szabadságomra. 

- Persze, csak most veszi ki a szabad¬ 
ságát. 

- Igen, mert Kairó ilyenkor a leg¬ 
szebb. És az ottani lóversenyek nagyon 
érdekelnek. 

^ - Takarékos kislány. Gratulálok. Szó¬ 
val két hétig nélkülözni fogjuk. 

- Hat hétig. Kairóból Athénbe, onnan 
Párizsba és Londonba megyek. Mindjárt 
meg is kérem vezető kartársat, engedé¬ 
lyezze a négyheti fizetés nélküli szabad¬ 
ságot. 

- Ha megígéri, hogy képeslapokat 
küld. 

- Feltétlenül. 

A vezetőhelyettes jött oda hozzájuk: 

- Két nyomozó van itt a rendőrség¬ 
től .. . 

Amikor a boltvezető megtudta, hogy a 
pénztáros és Irén, az állandó helyettese 
összesen négyszázezer forintot sikkasz¬ 
tottak, összecsapta a kezét, és az őszinte 
csodálkozás hangján sopánkodott: 

- Hihetetlen! De engem nem terhel¬ 
het mulasztás. Miből vehettem volna 
észre? 


Palásti László 


























Nicu^á Tánase: 

Oda a legjobb ügyfelem]... 


Sikerült végre elcserél¬ 
nem a lakásomat. Odaad¬ 
tam Ion Baiesu utca 16. 
szám alatti garzonomat és 
a hölgyét, akinek végre 
volt bátorsága kimondani a 
boldogító „igen”-t az anya¬ 
könyvvezető előtt, mikor 
megkérdezték, hogy akar-e 
a feleségem lenni. Neki egy 
szobája volt (különbejárat 
nélkül) a Mure$anu utcá¬ 
ban. 

Kaptam az egészért két 
szobát, konyhát, fürdőszo¬ 
bát és megjárós szomszé¬ 
dokat ... Hogy kivel cse¬ 
réltem? Ionescuval. Azért 
cserélt, mert ő meg elvált. 
Válóok? Majd a végén meg¬ 
tudják, az elején ő som 
tudta. 

Pár nap múlva, hogy oda¬ 
költöztünk, hallom az utcá¬ 
ról: „Üres üvegeket ve- 
szeeeek!” Ezt minden utcá¬ 
ban kiabálják, oda se fi¬ 
gyeltem. Ámde ez az ember 
csak nekünk kiáltozott. Sőt, 
utána feljött, s becsenge¬ 
tett: 

— Mi baj? — kérdem 
tőle. 

— Üres üvegeket veszek. 
Hát... üres üvegeket!... 
Ionescu úr nincs itthon? 

— Elköltözött. 

Ha látták volna, hogy el¬ 
szomorodott. Alig tudta ki¬ 
mondani : 

— Oda a legjobb ügyfe¬ 
lem! 

Eltelik pár nap, jön egy 
szobafestő: 

— Jó napot! 

— Jó napot. Tessék pa¬ 
rancsolni. 

— Hát... izé... nincs le¬ 
festeni való? 

— Nincs. 

— Hogyhogy? Ionescu űr 
már nem lakik itten? 

— Már nem. Elköltözött. 

Elszomorodott ő is, és 
mélyről sóhajtott: 

— Oda a legjobb ügyfe¬ 
lem! 

Épp egy hónapja laktunk 
már ott, mikor kopogtattak. 
Nyitom az ajtót, a küszö¬ 
bön betolat egy állampol¬ 
gár, dús izomzat, rekedt 
hang. 

— ’Gyisten! v 

— ’Gyisten. Kit keres? 

— Ionescuékat. 

* — Kicsoda maga? 

— Nem látszik? Szállító¬ 
munkás vagyok. Lent áll a 
kocsi. Kellek vagy nem kel¬ 
lek? 

— Ionescu úr elcserélte 
a lakást, kérem. Már nem 
lakik itt. 

Egészen felháborodott: 

— Miii? Oda a legjobb 
ügyfelem. 


Elsején betértem a közeli 
Vas- és Edényboltba. Hát 
kivel találkozom? Régi ba¬ 
rátommal. együtt voltunk 
katonák. A bolt vezetője. 
Azt mondja, ahogy meglát: 

— Nini, kit látok? Ez 
hogy lehet? 

— Itt lakunk — s mon¬ 
dom neki a címet. 

— Hajjaj, lakik ott egy 
kedves vevőnk, Ionescunak 
hívják. 

— Csak lakott, édes ba¬ 
rátom, vele cseréltem el a 
lakást. 

Mintha leöntöttem volna 
forró szurokkal. Szinte el¬ 
lenségesen sziszegte: 

— Oda a legjobb ügyfe¬ 
lem! 

Ebédeltünk egyik napon, 
s kopognak. Kinyitom az 
ajtót, hát ott áll egy üve¬ 
ges. 

— Csináltatjuk, csináltat¬ 
juk? 

— Mit? 

— Az ablakokat. ; ; 

— Miért csináltatnánk? 

— Hát nem Ionescuék 
laknak már itt? 

— Nem! Ionescuék elköl¬ 
töztek! 

— Hiii, az istenit! Oda a 
legjobb ügyfelem!! 

Hát ez a sok „oda a leg¬ 
jobb ügyfelem” egészen ki¬ 
hozott már a sodromból. 
Nem nyugodtam, amíg meg 
nem fejtettem. Íme a meg¬ 
oldás: 

1. A szállítómunkás azért 
siránkozott, hogy oda az 
ügyfele, mert ő szállította 
haza havonta kétszer Iones¬ 
cu feleségét az anyjához, 
mikoron összevesztek. És 
három nap múlva ugyan¬ 
csak ő költöztette vissza, 
mikor Ionescu kibékült a 
feleségével. 

2. Az üveges havonta két¬ 
szer, de inkább háromszor 
beüvegezte azokat az abla¬ 
kokat, amelyeknek üveg¬ 
jeit Ionescu mérgében vá¬ 
zákkal beverte. 

2 . A Vas- és Edénybolt 
havi forgalmát nagy mér¬ 
tékben növelte a Ionescu- 
házaspár, mert itt szerez¬ 
ték be az egymás fejének 
szánt tányérokat és az ab¬ 
lakba hajigáit vázákat. 

4. A szobafestő havonta 
egyszer lefestette a falra 
öntött levesek és főzelékek 
nyomát. • 

5. Az üres üvegek felvá¬ 

sárlója pedig kosárszámra 
hordta el tőlük az idegcsil¬ 
lapító szirupok kiürült üve¬ 
geit. , V 

Ugye, most már világos, 
miért siránkozik ez a sok 
ember? No, és a válóok is?! 

(Románból fordította: 

Alföldi Imre) 


T apaszt al atcserén 



Salazar: Mondja, Kristóf, magának is annyi baja volt azzal 
a Santa Mariával? 


A „haladó maradi” 

Gerő Sándor rajza 



Ezt az ócska ágyat akarja ötvenezer forintra biztosítani? 
Igen, mert a szalmazsákban tartom a pénzem! 
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Kitették a Wurlitzert.,. 


Rossz tanuló 


Várnai György rajza 


Kaján Tibor rajza 



Elsejei beszerzés a patikában 



- Tudod, apu, nem tudtam levezetni a Heiscnbcrg-egyen- 
letet! 


Toncz Tibor rajza 



Tessék a címem, kérem hazaküldeni! 


Értelmes gyerek 


Vacsorán voltam bará¬ 
taimnál. A vendégül látó 
család három személyből áll: 
papa, mama, illetőleg az 
udvariasság szabálya sze¬ 
rint: mama, papa és a kis¬ 
lány, Julika. 

Vacsora után Julika, aki 
tizenegy éves, a mamához 
fordult: 

— Anyukám, engedd 
meg, hogy átmenjek a 
szomszédba Juhász bácsiék- 
hoz. 

— Késő van már, kislá¬ 
nyom. 

— Dehogy is van késő ... 
— ellenkezik Julika. — 
Most kezdődik a televízió ... 
Ügy szeretném megnézni. 

— Mit adnak? 


— Filmet... 

— Milyen filmet? 

— A Királylányt vettem 
feleségül. 

— Azt nem nézheted 
meg — jelenti ki a mama. 
— Az nem kislányoknak 
való. A moziban is ki volt 
írva: csak tizenhatéven fe¬ 
lülieknek! 

Mire Julika: 

— De anyukám, én már 
láttam ezt a filmet nyáron, 
a Balatonnál. 

— Ha láttad, semmi ér¬ 
telme, hogy újra megnéz¬ 
zed. 

— De akkor még nem ér¬ 
tettem ... 

K. A. 



































Csak óvatosan 


Mészáros András rajza 



- Elnök elvtárs, készen állnak a traktorok! 

- Helyes. A pótalkatrészek meg ott vannak az istállóban . .. 



.. á? r> 

EGY TISZTVISELŐRŐL 

„ Hivatalos" dolgában zavarom, 
s ezt teljes joggal rója fel hibámul, 
hiszen hivatalának ablaka, 
amelyen szórakozottan kibámul. 

AZ ÜGYVÉD ÉS A § 

Ez aztán ügyvéd: addig rágta 
a csontos. vén paragrafust, 
amíg a két horog zugában 
mégis talált egy cseppnyi húst. 

REJTÉLY 

Hiába töröm rajt a fejemet: 
ha Szofoklésznek, Shakespeare-nek, Racine-na 
még nem volt dramaturgja,. .. mint lehet, 
hogy mégis elég jó drámákat írtak? 

VETÉLKEDÉS 

Két költő vitázott: melyikük nagyobb. 

Egyikük végül az asztalra csapott: 

- Majd meglátjuk, hogy melyikünkről írnak 
hosszabb nekrológot a lapok! 

Hollós Korvin Lajos 





Esti iskola 


Szegő Gizi rajza 



Csőmbe toboroz 


Pusztai Pál rajza 
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PRÉMlUjSior? 




Nem tipikus, de vannak még 
Üzemek, 

Hol a jutalmazás simán 
Lepereg. 

Nincs töprengés, értekezlet, 
Szóvita, 

Megosztja a jutalmat pár 
Jópipa. 

Főkönyvelő premizálja 
A dirit, 

A hízelgés edzett arcot 
Nem piríts 
Premizálja a diri a 
Könyvelőt, 

Akivel, mint árnyékával 
összenőtt. 

Kap jutalmat koma , sógor, 
Jóbarát, 

Mindegyiknek találnak jó 
Oldalát. 

Kap jutalmat néhány lármás 
Hangadó , 

S lesz belőlük szelíd, jámbor 
Hallgató. 

Kap jutalmat pár lógós — a 
Lelkűket 

Hátha ettől kapja el a 
Lendület? 


De melósnak, aki úgyis 
Csodajó, 

A prémium ugyan mire 
Volna jó?! 

Az ily buzgó, serény, szerény 
Jellemek 

Jutalmat — a jó munkában 
Leljenek! 

K. Tóth Lenke 


Gabarit. 

Az Üj Magyar Lexi¬ 
konban találkoztam ez¬ 
zel a címszóval: gabarit. 

Mi lehet az? 

Kiderült, hogy a gaba¬ 
rit a „vasúti kocsik ra¬ 
kodási terjedelmét meg¬ 
szabó úr szelvény”. Ahá. 



Képzelem, milyen büsz¬ 
ke lehet most a gabarit, 
hogy ő benne van az Űj 
Magyar Lexikonban, de 
Gádor Béla, a most el¬ 
hunyt József Attila-díjas 
szatirikus író nincs ben¬ 
ne. A gabarit benne van, 
de Gombaszögi Irén, a 
neves színésznő nincs 
benne, pedig Gombaszögi 
Elláról és Fridáról meg¬ 
emlékeznek. A gabarit 
benne van, de Gundel 
Károly, a híres vendég¬ 
lős nincs benne. 

Esküszöm, csak gaba- 
ritnak érdemes lenni. 

* 

Öltönyt csak Mérték - 
utáni Szabóságnál ké¬ 
szíttetek. 

Attól tartok ugyanis, 



ha más szabóhoz vagy 
„szabósághoz” fordulok, 
ott nem mérik le a vál- 
lam szélességét, a karom 
hosszát, a derekam bő¬ 
ségét, hanem csak úgy 
felsaccolják a mérete¬ 
ket, nagyjából, kapásból, 
cirka. Az is lehet, hogy 
meg se néznek, hanem 
csak a hasukra ütnek, 
és azt mondják: 

— A kuncsaft mell¬ 



bősége öt tengeri mér¬ 
föld! 

Akkor aztán mihez 
kezdek? 

* 

Az egészen ifjú férj 
elvált még ifjabb fele¬ 
ségétől, aki bírósági úton 
követelte vissza a baba¬ 
ruhát. 


— Add vissza a baba¬ 
ruhát! — kiáltotta a fia¬ 
talasszony sírva a tár¬ 
gyaláson, kezében egy 
pucér játékbabával. 

A férj azonban nem 
volt hajlandó visszaadni. 

Mi itt a jogi helyzet? 

Az illetékesek a közel¬ 



jövőben döntik el: vissza 
kell-e adni az elvált 
férjnek a babaruhát vagy 
sem? 

* 

Üj szavak a magyar 
nyelvben. 

Az az ember, aki meg¬ 
issza a szörpöt, az szörp¬ 
issza. Aki nem issza meg 
a szörpöt, az szörpnem- 
issza. Aki minden pén¬ 
zét Almuskára, Bambira 
'költi, az megrögzött 
szörpista. Becézve: ször- 
pistuka. 

Hivatalos szövegben 
(újságcikkekben, bírósá¬ 
gi ítéletekben) szörist- 
ván. 

Angolul: Sir Stephen. 

(mikes) 


p/lianat 



A nagy felfedezés ritka, ün¬ 
nepélyes perceit éltem át. A 
nagy események, a csodák - 
mint mindig - hétköznapi mó¬ 
don köszöntenek be, nem zúg¬ 
nak a harangok, az emberek 
közömbösen igyekeznek dol¬ 
gaik után, csak valahol egy 
ablak mögött egyetlen ember 
érzi kábultan, hogy valami 
olyat látott, olyat tapasztalt, 
amit még embertársa előtte 
soha. 

A történelmi hűség kedvéért 
le kell írnom, délután fél öt 
volt. A konyhában ültem az 
asztalka előtt - a csodákhoz 
soha nem kellett fényes külső¬ 
ség -, éppen vacsoráztam. Ta¬ 
lán éppen Watt is fröstökölhe- 
tett a konyhájában, amikor 
pillantása a gőz által feszege¬ 
tett fazékfedőre tévedt, és 
nyomban feltalálta a gőzgépet. 
Vagy talán Newton is éppen 
ráéhezett egy jófajta piros al¬ 
mára, amikor is az leesett a 
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fáról, mire a gyakorlati ér¬ 
zékű tudós feltalálta a nehéz¬ 
kedés törvényét. 

Szóval, úgy délután fél öt le¬ 
hetett, uzsonnára kávét és va¬ 
jas kenyeret szemeltem ki ma¬ 
gamnak. A kávé már ott pá¬ 
rolgóit előttem - mintha csak 
ma lenne, úgy emlékszem rá, 
pedig már vagy két napja tör¬ 
tént az eset kentem a va¬ 
jas kenyeremet, és akkor .. . 
igen, akkor a vajas kenyér le¬ 
esett a földre. 

És a kenyér - először az 
emberiség történetében, amióta 
a vajat feltalálták - nem a 
vajas felével esett a földre. 
Dermedten néztem, mint egy 
isteni kinyilatkozást. Vala¬ 
milyen gépet csak feltalálok 
majd ebből. 

Egyébként, azt hiszem, nem 
fél öt volt akkor, csak negyed 
öt ... 

(tardos) 


.Külföldi turné 


Nemrég érkezett haza nyu¬ 
gati körútjáról a Tökmagárus 
Esztrád Együttes. Felkerestük 
a „ Mákszem" eszpresszóban 
dr. Stopvájsz Jenő művészeti 
vezetőt, hogy meséljen nekünk 
valamit élményeikről, benyo¬ 
másaikról, tapasztalataikról. 



Az örökiljú kulturális szak¬ 
ember szerényen elmosolyodik: 

- Frenetikus sikerünk volt! 
Grenoble-ban például a kive¬ 
zényelt rohamrendőrök csak 
hajnali négykor tudták könny¬ 
gázbombával rávenni a közön¬ 
séget, hogy abbahagyja a ne 
vetést. Talán kissé hihetetlenül 
hangzik, de Londonban annyi 
volt az érdeklődő, hogy az 
Albert Hall helyett kénytele¬ 
nek voltunk a Wembley-sta- 
dionban megtartani az elő¬ 
adást. Erről persze a lapok is 
írni akartak , de a kormány 
hírzárlatot rendelt el. Népsze¬ 
rűségünkről csak halovány ké¬ 


pet nyújt, ha elárulom, hogy 
a vendégszereplés során az 
együttes tagjai összesen 68 há¬ 
zassági és 124 egyéb ajánlatot 
kaptak. Éves szerződést kínált 
többek között a Metropolitan 
és a Standard Oill De mi in¬ 
kább hazajöttünk. 

Doktor Stopvájsz könny¬ 
cseppet dörzsöl szét a szeme 
sarkában. 

- Nem bírtunk New Yorkért 
lemondani Lajosmizséről. El¬ 
utazáskor a zürichi tőpolgár¬ 
mester sírva adta át a város 
ajándékát: a rólunk szóló kri¬ 
tikákat színaranyba vésve. 

- Köszönjük az érdekes be¬ 
számolót. Búcsúzásul még csak 



egyet tessék Uozomi. Kinek az 
érdeme volt ennek a nagyszerű 
turnénak a nyélbeütése? 

- A sógornőmé, ö hívott 
meg mindhármunkat Crázba, 
rokoni alapon. 

D. F. 
























Budapesti párbaj 

Fülembe jutott, hogy a kövér Meszet- 
neki egy társaságban ízléstelenül nyilat¬ 
kozott költészetemről, ezért szemtanúk 
előtt provokáltam. 

Miután nyilvánvalóvá vált, hogy a jó- 
hírünkön esett csorbát csak vérrel lehet 
kiköszörülni, mindketten megneveztük 
segédeinket. Az egyszerűség kedvéért 
mindketten Rézmáz Kázmért neveztük 
meg, aki elvállalta a feladatot. Meszet- 
neki a fegyvernem megválasztását is rá¬ 
bízta, mondván, hogy ő nem érzi magát 
elég otthonosan a párbajkódexben . . . 

A Zugliget egyik kies tisztásán talál¬ 
koztunk, hogy nyélbeüssük a dolgot. 

Megilletődve vettem búcsút az erdő 
vadjaitól, továbbá a madaraktól - hisz' 
még olyan fiatal vagyok szóval iga¬ 
zán kár lenne értem ... 

A formális békítési kísérleteket persze 
mindketten visszautasítottuk a renomé 
miatt. 

Ekkor Rézmáz Kózmér ünnepélyes 
hangon így szólt hozzánk: 

- Sajnálom, barátaim, hogy ennek így 
kell történnie, de legalább látni fogja a 
világ, hogy akadnak még gránitból fara¬ 
gott férfiak. 

A térdeim vacogtak az izgalomtól, s 
Kázmér folytatta: 

- Természetesen szellemi párbajt fog¬ 
tok vívni, afféle vidám vetélkedőt. Most 
ez a szokás. - S azzal már készítette is 
elő a cédulákat. 

Közölte, hogy a szellemi öttusa három 
fordulóból fog állni: az első menetben 
művészeti, a másodikban pedig egy-egy 
természettudományos kérdésre kell meg¬ 
felelnünk. Végül a harmadik menetben 
ügyességi próbával teszik próbára képes¬ 
ségeinket. 

Aki furfangosabb és több pontot sze¬ 
rez, az könyvjutalmat kap! 

Remegő kézzel nyitottam ki az első 
borítékot: 

KI VOLT LIPTÁK ELEMÉR? 

Nem tudtam. - Az átkozott Meszet- 
neki viszont hibátlanul köpte Hegedűs 
Géza valamennyi idén megjelent triló¬ 
giájának címét. 

Káptalanból van a feje a fickónak! 

A második félidő az enyém volt. Re¬ 
mekeltem a Hold túlsó Oldalából, míg 
Meszetneki belesült a Thales-tételbe. 

Az utolsó harmad előtt tíz perc szüne¬ 
tet tartottunk. Kázmér citromot kínált 
frissítőül. 

Újrakezdéskor én szerencsére elég 
könnyű feladatot húztam: 

JÁTSSZA EL FÉSŰN ÉS FLUSZPAPÍ- 
RON A „KÉT PICINY FEHÉR BALETT- 
CIPŐT". 

Egész jól sikerült, csupán a vén bohóc 
szívénél fogtam gikszert, mert elfelejtet¬ 
tem, hogy a fésűmnek ki van törve az 
egyik foga. 

Ellenben Meszetnekit megverte az Is¬ 
ten. 

Egy darab csorba üvegcseréppel kel¬ 
lett volna megborotválkoznia, szappan és 
víz nélkül, mint a régi rómaiaknak. 

Fél órát kínlódott, ám a negyedik hat¬ 
centis vágás után a jelenlevő orvos, a 
heves vérzésre való tekintettel, nem en¬ 
gedélyezte a további küzdelmet. 

- Az erkölcsi győztes te vagy - 
mondtam udvariasan. 

S ezzel az ügy, a lovagiasság szabá¬ 
lyai szerint el volt intézve. 

Dalmáth Ferenc 


Egyenes beszéd 





A fütyülő bosszúja 

''\ I 



Országúton 

Szegő Gizi rajza 



- Bácsi, vigyen el az iskoláig! 

- Nem arra megyek, öcsikém! 

- Annál jobb! Úgyse készültem! 11 














































Fizetésnapi hejehuja 

Vasvári Anna rajza 


Egy absztrakt-kiállításon 

Schwott Lajos rajza 




- Mit szólsz ehhez a naturalista megoldáshoz? 


Lámát tenyésztenek a Hortobágyon 

Hegedűs István rajza 


A technika kora 


Török János rajza 




Stílszerű pásztor 


- Mit csinál nagyanyu az antennával? 

— Letörlöm róla a port, hátha tisztább lesz a kép! 


Hőmérséklet mínusz 6 fok 



Villanyoltás 



MUNKÁCSY MIHÁLY igen jó barát¬ 
ságban volt Andrássyval, a monarchia 
külügyminiszterével (ha ugyan nem for¬ 
dítva állt a dolog). Andrássynak emiatt 
szemrehányásokat is tettek mágnáskörök¬ 
ből: 

- Ugyan, hogy tudsz külügyminiszter 
létedre egy olyan piktorral barátkozni, 
aki nemrég még asztaloslegény volt? 

- Neked megmondom, de előbb te is 
válaszolj egy kérdésemre. Rafael korá¬ 
ban ki volt a külügyminiszter? 

- Fogalmam sincs, kérlek. 

- Na lám. De azt tudod, hogy ki volt 

Rafael. f 

I. FERENC JÓZSEF az 50 -es évek de- 
rekatájt jónak látta, hogy engesztelő kör¬ 
utat tegyen a rebellis Magyarországon. 
A Bach-korszak hivatalnokai persze gon¬ 
doskodtak róla, hogy mindenütt illő pro- 
tokoll-pompával fogadják a gyűlölt ural¬ 
kodót. Az egyik városkában is hivatalo¬ 
san fölállították a diadalkapukat a leg¬ 
szí vélyesebb föliratokkal. 

A király útiprogramja azonban meg¬ 
változott, s úgy fordult, hogy az ellen¬ 
kező irányban hajtatott be a városba, 
ahol a búcsúkapun ez a fölirat fogadta: 
„ISTEN VELED!" 

Azon pedig, amelyen távozott, így 
szólt a visszájára fordult üdvözlés: 

„LEGSZERENCSÉSEBB NAPUNK!" 


E heti hirdetésünk-- 



UJ. 






















































































Amerikai fegyverszállítás Laoszba Erdel Sándor rajza 



- Hé, tegyék le! Nem oda címeztük! 



szokvány-tudósítás 
fiatal bűnözőkről.) 

Folyik a kihallgatás és 
lassan kibontakozik előt¬ 
tünk néhány szerencsétlen 
fiatalember tragikus sorsa. 
Hogyan lesz bűnözö a 
gyermekekből? 

„Nem tudtam” 

N. A. többszörös rablás¬ 
sal vádolva áll a bíróság 
előtt. Amikor nem volt 
pénze, egy mellékutcában 
koldult. „Csak pár száz fo¬ 
rintot" - mondta. Tehát 
először kért, és csak ami¬ 
kor nem adtak neki - de 
csakis akkor! -, ütötte le, 
és fosztotta ki az arra ha¬ 
ladókat. Védekezéséből ki¬ 
derül, hogy szüleitől heti 
150 forint zsebpénzt kapott, 
amit egy 18 éves fiú ter¬ 
mészetesen nem tud úgy 
beosztani, hogy elég le¬ 
gyen. Amikor a bíró meg¬ 
kérdezi, miért nem próbált 
becsületes úton pénzt sze¬ 
rezni, csodálkozva néz: 
„Nem tudtam, hogy nem 
szabad leütni és kifosztani 
az embereket." íme, a szü¬ 
lők bűne, akik nem világo¬ 
sítják fel gyermekeiket, 
hogy mit illik és mit nem 
illik tenni. 



A vádlott sír 

Többrendbeli erőszakos 
cselekedet elkövetése miatt 
került ide J. B. is. Apja, 
szigorú ember, semmit nem 
engedett meg neki. Ha tár¬ 
sait megverte, apja felpo¬ 
fozta. Ha belövöldözte az 
ablakokat, apja felpofozta. 
Nem csoda, hogy ráragadt 
apja durvasága. Bűne.* el¬ 
hagyott utcákon magános 
nőket inzultált. Amikor a 
bíró megkérdi, hogy min¬ 
den nőt molesztált-e, a vád¬ 
lott tagadóan rázza a fejét: 
„Nem minden nőt, csak 
aki arra jött." J. B.-nek 
Sóderpusztán két törvény¬ 
telen gyermeke van. A töb¬ 
bi kerületről nem tud pon¬ 
tos adatokat mondani. Ami¬ 
kor közlöm vele, hogy tet¬ 
teiért elítélhetik, ártatlan 
gyermekszemeiből könnyek 
záporoznak: „És ki fizet 
akkor tartásdíjat a gyer¬ 
mekeimért?" - kérdi. Ezek 
a könnyek egy pofozó atyát 
vádolnak. 



Akit elkényeztettek 

Mindene megvolt Cs. Gy.- 
nek, és ez lett a veszte. Az 
elkényeztetett, polgári jó¬ 
létben nevelt gyermekre 
mindent ráhagytak, izgal¬ 
mas élmények után vágyott. 
Bandát szervezett, kisfor¬ 
galmú utcákon félig levet¬ 
kőztettek egy-egy járóke¬ 
lőt, és úgynevezett „piros 
alsó" játékot játszottak ve¬ 
lük. Az áldozatok, ha ülő¬ 
munkát végeztek, hetekig 


nem tudták hivatalukat be¬ 
tölteni. Ki a felelős a mun¬ 
kakiesésért? Az apa, aki 
néhány kemény pofonnal 
egyenesbe igazíthatta volna 
gyermeke sorsát. A felelőt¬ 
len szülők bűnös mulasz¬ 
tása taszította a lejtőre 
Cs. Gy.-t. 



Rejtélyes eset 

A rejtélyes eset C. C., az 
utolsó vádlott. Sikkasztott, 
lopott, betört, fosztogatott, 
gyújtogatott, és ölögetett. 
Amikor megkérdezem, ho¬ 
gyan bántak vele szülei, 
vállat von. Nincsenek szü¬ 
lei. Árva gyerek, féléves 
kora óta. Senki nem nevel¬ 
te, csak úgy nőtt, mint 
vadvirág a mohos sziklák 
között, ö a legszerencsét¬ 
lenebb. Hiszen, ha nem 
voltak szülei, akkor kit vá¬ 
doljunk a bűnökkel, ami¬ 
ket elkövetett? Talán őt 
magát okoljuk? Okoljuk 
talán magát őt? Magát 
okoljuk talán? Öt?! Ma¬ 
gát?! ötét?! Okoljuk?! 
Magát őtet?! Ötetet?!! 
Nem! Nem! Az nem fér 
bele a mi szentimentáliz- 
musunkba! Nem fér! Bele! 
Nem fér! 



Kékvölgyi Vilmos 


Eladó lány konyhakész 



Miért nem szerez zenét Rihter? 

Szvjatoszlav Rihternek, a világhírű 
szovjet zongoraművésznek óriási sikere 
volt amerikai hangversenykörútja során. 
Sőt nemcsak játékával, hanem kedves, 
szerény nyilatkozataival is meghódította 
az amerikai sajtót. Megkérdezték tőle 
például, hogy ő maga miért nem szerez 
zenét. Rihter így válaszolt: 

- Szívesebben játszom jó zenét, mint 
szerzek rosszat. 
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Nem rejtvényesten történt 


Kedves Ludas Matyi! 


Végre sikerült megvennünk! 
A két szép, modern heverd 
már ott áll a szobánk közepén, 
várva, hogy végleges helyére 
tegyük. 

De korai az öröm. A poli¬ 
technikai oktatásban még nem 
részesülő felnőtteknek is házi¬ 
lag kell elvégezni a „Gellért" 
típusú sarokheverök befejező 
összeszerelő munkáit. 

A munka rendkívül egyszerű. 
Egy papírzacskóban néhány 
furcsa formájú vaslapocskát s 
néhány csavart mellékelnek a 
heverőhöz. No meg a leírást. 

Ez a leírás három pontból 
áll. A bevezető első pont is¬ 
mertetését helyszűke miatt mel¬ 
lőzöm, a második és harmadik 
pont megfejtéséhez azonban 
ezennel segítőtársakat keresek. 
Tehát: 


tón kibújtatva úgy, hogy a kár¬ 
pitos ráma rögzítésére szolgáló 
előre hajlított furatos nyúl¬ 
vány a kárpitráma és az alsó 
ütközést szolgáló L alakú nyúl¬ 
vány kifelé a rövid káva felé 
nézzen. 

3. A kitámasztó vasalás kár¬ 
pitos keretbe rögzítése facsa¬ 
varral. (A facsavar helyett a 
kárpitráma hátsó lapján lévő 
hosszúkás résen halad keresz¬ 
tül s ez rögzíti a támasztó va¬ 
saláson előre elkészített fúrat 
segítségével a kárpitosrámát.)” 

Aki megszerzi, aki megfejti, 
aki összerakja: megérdemli, 
hogy megpihenjen rajta! 

Z. L. 


Ui.: Helyesbitek! Mégis 

megfejthető. E pillanatban ér¬ 
tesülök, hogy egy ismerős há¬ 
zaspárnak sikerült. Éppen sza¬ 
badságon voltak, és két nap 
alatt összerakták a heverőt. 


„ .. . 2. A támasztó vasalás 
behelyezése a heverő állvány 
vasalásában. Ez alulról törté¬ 
nik a káva mögé benyúlva, a 
vasalás részére készített vája- 



Igaz ugyan, hogy ők némi 
előnnyel indultak, lévén mind¬ 
ketten - a férj is, a feleség is 
- mérnökök. 




A Borsod megyei Mélyépítő 
Vállalatnál dolgoztam mint se¬ 
gédmunkás, ahonnan még 1953- 
ban eljöttem Maradt a válla¬ 
latnál 60 forint tartozásom. 
Utána Pesten helyezkedtem el, 
és a vállalat követelte a tarto¬ 
zást. Nem találtak meg azonnal, 
és így később végrehajtó je¬ 
lent meg nálam, hogy az akkor¬ 
ra már 120 forintra növekedett 
tartozásomat fizessem ki. Át¬ 
adott egy csekklapot, amelyen 
a 120 forintot 1954. október 4-én 
a váci Járási Tanács pénzügyi 
osztályának megküldtem. Leg¬ 
nagyobb meglenetésemre, 

ugyanerre a már kifizetett tar¬ 
tozásra munkaadóm műit év 
november havi fizetésemből 137 
forintot levont. Miután én nap¬ 
közben dolgozom, a feleségem 
ment el a Járási Tanács pénz¬ 
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ügyi osztályához reklamálni, 
ahol a visszajáró pénz helyett 
az alábbi igazolást kapta: 

„Városi Tanács VB Pénzügyi 
Osztálya igazolja, hogy 1954. X. 
4-én lefizetett 120 forintos össze¬ 
get, tekintettel arra, hogy öt 
éven belül azt nem kereste, el¬ 
évülés címén 1960. évben VII. 
hóban a 101.601—70. P. M. egye¬ 
nesadók bevételi gyűjtőszámlá¬ 
ra Bpcst át lett utalva 5905.50 


A Magyar Agrártudományi 
Egyesület múlt héten szétkül¬ 
dött meghívójából idézem: 

MEGHÍVÓ 

Egyesületünk Állattenyész¬ 
tők és Állatorvosok Társa- 
sasága a Gépesítési Társa¬ 
sággal 

1961. február 3-án, pénteken 
délelőtt 10 órakor 

szarvasmarha 
a n k é t o t 

rendez, amelyre ezúton hív¬ 
ja meg az érdeklődőket. 

A meghívóval kapcsolatban 
az alanti problémáim támad¬ 
tak: 

1. Egy megye maximálisan 
hány marhával képviselteti 
magát az ankéton? 

2. Részt vehet-e minden 
marha, korra, súlyra, nemre, 
hozamra való tekintet nélkül? 

3 - Ellátásunkról ki gondos¬ 
kodik? Kapnak-e a részvevők 
legalább néhány takarmány- 
répás szendvicset? 



Ft-os végösszeggel. (Id. átf. 23/ 
1958. tétel alatt.) 

Vác, 1960. december 27. 

Komlós Ilona 
adófelügyel ő” 

Nem értem az egészet. Én be¬ 
fizettem a követelt összeget. Az 
igazolás szerint a Járási Tanács 
ezt meg is kapta, de nem küld¬ 
te el a Borsod megyei Mélyépítő 
Vállalatnak, hanem elévülés cí¬ 
mén, 1960-ban, egy budapesti 
gyűjtőszámlára utalta át. Ha 
már ezt valamilyen okból kifo¬ 
lyólag ekként cselekedte a Já¬ 
rási Tanács pénzügyi osztálya, 
akkor utaltassa vissza, mert a 
fenti igazolásból én még min¬ 
dig nem tudom, hol is van tu¬ 
lajdonképpen a pénzem. 

Vámos Károly 
Vácbottyón 


Félresikerült értekezlet 


Toncz Tibor rajza 



- Kartársam, ha maga is ródlizni ment volna, akkor nekem sem kellene itt 
lennem! .. 



Nagy szerep! 


A Rádió és Televízió újság 
közölte az „Aki szelet vet. .." 
című színdarab szereposztását, 
mely szerint: Matthew Ham¬ 
son: Deák Sándor, Brady: Bi- 
licsi Tivadar. 

Micsoda pompás szerep le¬ 
het ez, melynek külön színész 
játssza a kereszt- és külön szí¬ 
nész a vezetéknevét! 

Balszerencsés földrész 

A rádió egyik vasárnapi mű¬ 
sorában a felolvasó szerző is¬ 
mét az Antarktiszt süllyesztette 
el - az Atlantis helyett! Az 
eset annál szomorúbb, mert az 
Antarktisz jelenleg földünk 
egyetlen olyan pontja, ahol az 
emberek, nyelvre és állampol¬ 
gárságra való tekintet nélkül 
békés, tudományos együttmű¬ 
ködésben élnek. 

Szépen elképzelt 
lovastiszt 

A Népszava tárcájában egy 
lovastiszttel ismerkedünk meg, 
ki „sűrű, fekete fickó volt, ör¬ 
dögi tűzzel a fekete szemében, 
s gyilkos dölyffel, amely kü¬ 
lönösképpen a viaszkos, he¬ 
gyes, fekete bajsza hegyén le¬ 
begett". 

A jelzett lovastisztet írója 
igazán szépen a tolla bajszára 
tűzte! 

• 

Szép kis háztartás! 

Az Esti Hírlap piaci jelenté¬ 
sében hírül adja, hogy „Hó¬ 
naposretekből 30 ezer, salátá¬ 
ból 20 ezer, paprikából kettő 
és fél, paradicsomból ötezer 
tő kerül hamarosan a pestiek 
asztalára." 

Mi szükség van az ebédlő- 
asztalokra tövestül rakni a 
zöldségféléket? Vagy ezentúl 
cserépben fogják felszolgálni 
az éttermekben a hónaposret¬ 
ket??? 

Veszedelmes brosúra 

A Közlekedésrendészet egy 
kis füzettel lepte meg az isko¬ 
lásgyermekeket, az utcai köz¬ 
lekedés fontosabb szabályairól. 
A közlekedést ábrázoló rajzos 
klisét azonban fordítva nyom¬ 
ták a füzetbe, s így a képen, 
az úttesten áthaladó kisgyer¬ 
mek pontosan ellenkező oldal¬ 
ra ügyel, mint ahonnan a jár¬ 
művek érkezhetnek! 

A kis füzetet exportálni kel¬ 
lene Angliába! Ott meg bal¬ 
oldali közlekedés van. 
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.Kalocsai színek és kalocsai árnyak 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


Múzeum 

Leszállók az autóbuszról, és 
andalgok a hóborította, han¬ 
gulatos városka közepe felé. 
A fővárosban látott sok bon¬ 
tott formájú, rafinált színpadi 
és egyéb műalkotás után lel¬ 
kem egy kis tiszta népművé¬ 
szetre áhítozik. Igazi kalocsai 
hímzésekre, csipkékre . .. 

- Merre van a múzeum? - 
kérdem tehát a legelső benn¬ 
szülött-külsejű járókelőtől, aki¬ 
ről azonban csakhamar derű¬ 
sen azt gondolom: nyilván kül- 
szülött-bensejű, mert hiszen 
fogalma sincs róla, merre van 
a múzeum. 

De amikor a tizedik járó¬ 
kelővel is így járok, elkomo- 
rodom. Immár kétségtelen: a 
kalocsaiak nem tudják, hol a 



saját múzeumuk. És szinte 
szemrehányóan szólítom meg 
a tizenegyediket: 

- Kérem, meg tudja mutat¬ 
ni nekem a múzeumot? 

- Nem, sajnos - feleli —, 
pedig én vagyok az igazgató¬ 
ja... 

- Mégse? - hüledezem. 

- Mégse. Ugyanis már rég¬ 
óta nincs múzeumunk. Az 
egyébként gazdag anyagot a 
régi helyiségből ki kellett köl¬ 
töztetni, az újat már kijelölték 
ugyan, de bizonytalan messze¬ 
ségben van a beköltözésnek 
még a reménye is. 

Addig pedig, akinek olyan 
szerencséje van, mint nekem 
és véletlenül találkozik az erre 
is kész lelkes múzeumigaz¬ 
gatóval : elmesélteti magának, 
mi minden érdekesség volna 
látható... 

Népművészeti-bolt 

Sok-sok látogató szeretne vá¬ 
sárolni magának emlékül, má¬ 
soknak ajándékul valami szép, 
művészi emléktárgyat. De 
nincs ilyesmit árusító bolt sem, 
pedig már a helyi újság is 
régóta szorgalmazza megnyi¬ 
tását. E téren jelenleg még 
reménytelenebb a helyzet, mint 
a múzeum körül. Nincs még 
boltvezető sem .. ; 

Bedolgozó művészek 

A Népművészeti és Háziipari 
Szövetkezet sok száz Kalocsa 
környéki asszonyt foglalkoz¬ 
tat. Gyakran sorban állnak, 
hogy átadhassák hímzett, hor¬ 
golt munkáikat. A „zsűri" szi¬ 
gorú - a művek nagyobb ré¬ 
sze exportra kerül -, mégis 
keveset kell visszautasítania. 
A sok gyönyörű holmi közül 
nekem legjobban egy csipkés, 
nagyon bő női ruhadarab tet¬ 


szett; a neve is ízes, tréfás- 
eredetű : tüíemálló. Ugyanis 
leendő kismamák viselik azok¬ 
ban az időkben, amikor bi¬ 
zony joggal mondhatják ru¬ 
háikra: no, már jól eláll tü- 
lem... 


1961 ... 

Egy Kalocsa környéki férfit 
is láttam - no, nem éppen 
hímzett népviseletben... A 
legmodernebb szabású zakó, 
cipő volt rajta; nadrágjának 
szára pedig hogyismondjam- 
csak... mintha egy kicsit 
túlságosan hezzámtapadó lett 
volna_ 

A durcás vállalat 

A Kalocsa és Vidéke című 
lap az elmúlt évben többször 
megbírálta az egyik helyi vál¬ 
lalatot, kérdéseket tett fel: 
nem lehetne-e a munkát így 
vagy amúgy megjavítani? És 
többször meg is dicsérte - de 
azok egyetlenegyszer sem vá¬ 
laszoltak. 

A sajtót mindenütt segíteni 
kész jó rokonnak ismerik, aki¬ 
nek még korholó soraira is 
illik válaszolni. De ha a szó¬ 
ban forgó vállalat még a di¬ 
csérő sorokat is elereszti a 
füle mellett, akkor kétségtele¬ 
nül kiérdemli az „Ország 
Legdurcásabb Vállalata" csöp¬ 
pet sem megtisztelő címet... 

Pingáló asszonyok utóda 

A virágokkal telepingáit 
falú híres kalocsai szoba las¬ 
san kimegy a divatból. A fes¬ 
tett kemencét felváltotta a 
kályha, a tulipántos ládát a 
kombinált szekrény annál a 
parasztcsaládnál is, amelyet 
meglátogattam. Éppen moziba 
készülődtek. A fiatalasszony a 
tükör előtt állt. 

- Egyik nagyanyám híres 
pingáló asszony volt... - 



mondta, betűzve utolsó hajtű¬ 
jét. 

- És maga? - firtatom. - 
Nem próbálkozott meg soha 
hasonlóval?... 

- Baromfigondozó vagyok 
a téeszben . .. 

- Pedig biztosan örökölt 
valamit a nagymama tehetsé¬ 
géből ... 

- Nem mondom, hogy 
nem ... - felelte pajkosan 
néha sort is kerítek rá, tessék 
csak idenézni! 

Avval toalett-asztalkájáról 
rúzst vett kezébe, és lecsavar¬ 
va a kupakját, pingálni kez¬ 
dett... 

Dunai Ferenc 



Ha egy nő szerelmes... 

Toncz Tibor rajza 



- Ne felejtse el, Pista, hogy ezt a fűtőtestet ide a ház elé 
én jártam ki . .. 

f— 


Korszerű üzem 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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forint 

jutalom 

H nyomravezetőnek ! 


Keressük őzt az ismeret¬ 
len tettest, aki házunk 
építési hibáiért felelős! 
Utoljára az építési i rodá- 
ban látták, prémiummal 
a kezében. 

A LAKÓK 


Iván és Joe 


Pusztai Pál rajza 


- Már kezdünk közeledni egymáshoz, Joe! Nekünk is pont ugyanez a véle- 
• menyünk rólatok! 


Hol látták ? 


Két héttel ezelőtt lapunk címlapján körözvényen kerestettük az újonnan épült há¬ 
zakban fellelhető hibák felelősét. Azt írtuk: „Utoljára a tervezőirodában látták, pré¬ 
miummal a kezében”. A tcrvczövállalatok tiltakoztak: a felelősség nem őket, hanem 
az építési vállalatokat terheli. Ezért hát most a korábbi mellé egy másik körözvényt 
is kibocsátunk. 

Ha most sem kapjuk el a tettest, akkor soha! 


50000 


forint 


jutalom 

a nyomravezetőnek 1 

Keressük azt az Ismeret¬ 
len tettest, aki házunk 
építési hibáiért felelős! 
Utoljára a tervezőirodá¬ 
ban látták, prémiummal 
a kezében. 

A LAKÓK 


Sigismund von Radecki: 

MsmrúmÉm 


John Huskinson indianapolisi lakos 
két tengerimalacot rendelt Randall Hop- 
kins chicagói állatkereskedőnél. Egy hí¬ 
met és egy nőstényt. 

Egy héttel később az indianapolisi 
állomásfőnök értesítette Huskinsont, hogy 
az állatok megérkeztek, és azok a vasúti 
üzletszabályzat 17. paragrafusa értelmé¬ 
ben két dollárért átvehetők. 

Huskinson erre levelet írt az állomás¬ 
főnöknek, amelyben annak a nézetének 
adott kifejezést, hogy a tengerimalacok 
nem disznók, hanem kis háziállatok, és 
azokért az üzletszabályzat 136. szakasza 
értelmében csak negyvenöt cent fuvar¬ 
díjat kell fizetni. 

Az állomásfőnök Huskinson levelét be¬ 
küldte Chicagóba, az üzletigazgatóság 
második osztályára. Kérte, hozzanak 
döntést az ügyben. Időközben az anya¬ 
malac tizenkét kis tengerimalacnak adott 
életet. Huskinson a szülés után felszólí¬ 
tást kapott, hogy fizesse ki az állatok 
étkeztetésének diját. A címzett azonban 
erre nem volt hajlandó. 

A Central Railway társaság igazgatója 
a tengerimalacok ügyében levéllel ke¬ 
reste fel Mackenzie professzort, a bos¬ 
toni állattani múzeum igazgatóját, és 
szakvéleményt kért arra vonatkozóan, 
hogy a tengerimalac milyen állatfajta. 

A professzor azonban déltengeri tanul¬ 
mányúton volt, és csak később válaszolt. 
Időközben — tekintve, hogy a tengeri¬ 
malac nagyon szapora állat - hét anya¬ 
malacra növekedett az állomány. Ezek 
hatvankét kicsit szültek, amelyek közül 
negyven nőstény volt. A nőstények idő¬ 
vel újabb négyszáz tengerimalacot hoz¬ 
tak a világra. 

A professzor közölte, hogy a tengeri¬ 
malac nem disznó. A szakvélemény vétele 
után nyomban értesítették Huskinsont, 
hogy panaszának helyt adtak, és valóban 
csak negyvenöt cent jár a szállításért. 
Egyben arról is értesítettek, hogy még 
hetven dollárt tartozik fizetni négyszáz¬ 
hetvenhat tengerimalac ellátásáért. A le¬ 
vél azonban visszaérkezett, mert Hus¬ 
kinson elköltözött régi lakásáról, és új 
címét nem adta meg. 

A gondterhelt állomásfőnök, akinek 
nemcsak a vasúti raktára, hanem a hi¬ 
vatali helyisége is tele volt tengerimala¬ 
cokkal, expressz-levelet küldött az állat- 
kereskedőnek, és háromszázhetvenhárom 
dollárt követelt tőle azzal a megjegyzés- 
sel, hogy ezért az összegért ezerötszáz 
tengerimalacot vehet át. 

Az állatkereskedő azonban válaszleve¬ 
lében megtagadta az ezerötszáz malac 
átvételét azzal az indokolással, hogy ő 
csak két állatot küldött, és ezért nem 
hajlandó további ezernégyszázkilencven- 
nyolcat átvenni. 

Azóta hosszabb idő telt el, és érdekes 
lenne megtudni, hogy vajon most már 
hány tengerimalac lehet az indianapolisi 
állomáson. 

(Németből fordította P. L.) 
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Jobb későn, mint soha 




A lelkiismeret szava 


- Rémes, hogy mennyire nem fog rajtunk a nevelés! 



- Ha már nem járhat lokálba a gyerek ... 
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- Mi bajod van? 

- Rosszul vagyok. 

- Én is! Képzeld, már reg¬ 
gel olyan furcsán éreztem ma¬ 
gamat. Még nem nyitottam ki 
a szememet, csupa zöld kari¬ 
kát láttam, pontosabban egy 
rózsaszínű is volt közöttük, 
élénk rózsaszínű, a többi zöld 
volt. Amikor kinyitottam a 
szememet, forogni kezdett ve¬ 
lem a szoba, helyesebben az 
ágyam forgott az 'íróasztal kö¬ 
rül, méghozzá ellipszis pályán, 
az íróasztal az ellipszis egyik 
gyújtópontjában volt. s még 
azt is megfigyeltem, hogy a 
fénysugarak elhajlottak. Néha 
azt éreztem, hogy magam is fel¬ 
emelkedem, a gyomrom mint¬ 
ha fel lett volna fújva, körül¬ 
belül úgy. mint egy léggömb. 
A lépemben valami furcsa 
viszkető érzés indult meg. de 
sehogyan sem tudtam megva¬ 
karni. No. jól nézek ki, gon¬ 
doltain. talán lázam is van. 
Megmértem a lázamat, nem 
fogod elhinni, negyvenegy há¬ 
rom volt, de még ennél is 
jobban idegesített, amikor 
megtapogattam a térdemet, és 
szúró fájdalmat éreztem, mint 
akinek porcleválása van, de 
később rájöttem, hogy az epém¬ 
ből sugárzik oda a fájdalom. 
Ez még semmi, hallgasd csak! 
Föl akartam ülni, de nem tud¬ 
tam felegyenesedni a rosszul- 
léttől. és attól, hogy valószí¬ 
nűleg kiújult a porckorong¬ 
sérvem és a savhiányom. En¬ 
nek fele se tréfa, gondoltam, 
nem szoktam nyafogni, de 
ilyen rosszul még nem voltam. 


soha életemben! A hajam is 
bizseregni kezdett, s amikor 
meg akartam vakarni a feje¬ 
met, a kulcscsontomban hasító 
fájdalmat éreztem. Hát nem 
kiújult a régi ficamom? És az 
egész olyan rossz közérzettel 
járt, hogy már arra gondoltam, 
orvost hívatok, de akkor hir¬ 
telen elfelejtettem az orvosom 
nevét, vagyis a rosszullét már 
emlékezetkieséssel járt. Köz¬ 
ben nagyokat prüszköltem, a 
torkom is kapart, szentül meg 
voltam győződve, hogy ázsiai 
influenzám van, ez most jár¬ 
vány, és nagyon alattomos. 
Alig tudtam felöltözni, borot¬ 
válkozás közben kétszer is 
megvágtam magamat, a vér- 
veszteség nagyon legyengített, 
alig állok a lábamon. Hopp, 
azt el is felejtettem mőndani ; 
hogy olyan lúdtalp rohamot 
kaptam, amilyen már régóta 
nem volt. Ez olyan fájdalom¬ 
mal jár, hogy akárki nem tud¬ 
ja elviselni. A gyomrom is 
annyira fájt. hogy csak a leg¬ 
nagyobb hősiességgel tudtam 
megebédelni. Ródlizás közben 
is olyan, de olyan nyomott 
hangulatban voltam, idegesí¬ 
tett, hogy mitől vagyok ilyen 
rosszul, mindenkinek feltűnt, 
hogy milyen rosszul nézek ki. 
Látod, milyen sápadt va¬ 
gyok? .:. ugye? .;. tessék? .;; 
nem figyelsz rám? . .. Nahát, 
elájult! Tapintatlan fráter! Azt 
érném meg, hogy egyszer vé¬ 
gighallgatná más ember baját 
is! 

Feleki László 


Jósoljunk csínján 



Nem tudom, más ember miként vélekedik 
a lapjainkban egyre szaporodó jóslatokról, 
de azt tudom, hogy én jobban irtózom tő¬ 
lük, mint Franco a szocializmustól. Rögtön 
példázom is, hogy miért. 

Egyik napilapunk február 5-i számá¬ 
ban azt jósolta nekem és a többi, lakást 
váró társaimnak, hogy: „A Váci út és Szi¬ 
get utca sarkán jövő év végére megépül Budapest első 
regyesháza”. A szemfüles tudósító jóslata szerint ez a 
nyolcemeletes palota azért lesz az első vegyesháza Bu¬ 
dapestnek, mert: egyik szárnyán 14 darab kétszoba össz¬ 
komfortos lakást, a másik szárnyon pedig 430 személyt 
befogadó összkomfortos munkásszállót építenek. Szerin¬ 
tem ebből a kétlakiságból megszülethet ugyan egy ve¬ 
gyesház, de hogy ez lenne Budapesten az első,a/d kétlem. 

„Az épületben kitűnő légtechnikai berendezések biz¬ 
tosítják a kellemes levegőt. Az egyes helyiségekben pá¬ 
raelszívó szellőző-berendezést szerelnek fel. A mosdók¬ 
ban, zuhanyozókban ködtelenítő szűri a levegőt. Lesz 
távfűtés, lesznek személyszállító, ételszállító, és — sze¬ 
métszállító liftek” stb., stb. 

Szóval a jóslat szerint lesz itt minden, de minden, ami 
csak szemnek, szájnak ingere, és ami egy ilyen vegyes¬ 
házba bele jósolható. Ez a sok jó meg az a sok jó, ami¬ 
ket még fel sem soroltam, eszembe juttatja, hogy annak 
idején az óbudai kísérleti lakóházak összkomfortjait jó¬ 
solták meg ekként. 

Tessék csak megkérdezni most az ottani új házak új 
lakóit, hogy mi lett d „lesz”-bői? ... 

Bernáth Ede 
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Irodalomtörténeti érde¬ 
kesség! 

Ismeretlen Karinthy-hu- 
moreszket fedeztem feli 

Az ismeretlen Karinthy- 
humoreszket „Az egész vá¬ 
ros beszéli’' című humo- 
reszk-gyűjtemény második 
kötetében fedeztem fel. Cí¬ 
me: „Kedves Hajnalka kis¬ 
asszony” ( 365 . oldal). 

Büszke vagyok a felfede¬ 
zésemre. Eddig még egyet¬ 
len Ibsen-kötetben sem volt 
benne ez a Karinthy-írás. A 
Meyer-féle német nyelvű 
Schiller-sorozatban sem sze¬ 
repel. 

Bizonyos vagyok benne, 
hogy ebben a Karinthy 
humoreszk - gyűjteményben 
több más ismeretlen Ka- 
rinthy-humoreszk is lap¬ 
pang, csak fel kell fedezni 
őket. 

i a 

Rájöttem, hogy -mi az a 
tőkekoncentráció. 

Ha egy nőorvos elvesz 
feleségül egy fogorvosnőt. 

V 

Nyelvünk egyre előkelőbb 
lesz. 

Régen a város külső ré¬ 
szét külteleknek nevezték, 
aztán külvárosnak, most pe¬ 
remvárosnak. 

A kültelki csibészből kül¬ 
városi jassz, majd peremvá¬ 
rosi huligán lett. 

Hiába, fejlődünk! 


A villamoson hallottam az 
alábbi párbeszédet: 

— Láttad a „Találkozás 
az ördöggel”->t? 

— Láttam. 

— Mit szólsz hozzá? Fan¬ 
tasztikus, nem? 

— Fantasztikus! Miből 
tudott ez a Tazieff két évig 
utazgatni egyik tűzhányó¬ 
ról a másikra?! 



Midőn Attila, hun király 
meghalt, hű szolgái azon ta¬ 
nakodtak, hova rejtsék el 
a három koporsót, de úgy, 
hogy azt soha emberfia meg 
ne találhassa. 

Sokáig törték a fejüket, 
de semmi okosat nem tudtak 
kitalálni. Egy napon aztán 
jelentkezett náluk aMOKÉP 
megbízottja, £ki a következő 
tánácsot adta: 

— Feleim! Attila hármas 
koporsóját a következőkép¬ 
pen lehet elrejteni, eltüntet¬ 
ni. Egy hétig legyen a hár¬ 
mas koporsó a Tiszában dél¬ 
előtt, a másik héten a Duná¬ 
ban délután. A következő 
héten, hétfőn, kedden, szer¬ 
dán a Körösben délelőtt, a 
Berettyóban délután, csütör¬ 
töktől vasárnapig a Berety- 
tyóban délelőtt és a Körös¬ 
ben délután ... És így to¬ 
vább, és így tovább. 

A tanácsot megfogadták. 
Azóta se tudja senki, hol 
van Attila eltemetve .;. 

(mlkes) 
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A harmincas években készült az a film¬ 
vígjáték, amely tulajdonképpen az akkori 
IBUSZ és a fasiszta Lloyd Triestina hajó¬ 
zási vállalat közös reklámfilmje volt. Per¬ 
sze ezt a reklámot fordulatos, vidám törté¬ 
netbe bújtatták. A nézők pipogya férfit 
(Kabos Gyula), harcias menyasszonyt, szerelmes párt, 
tengert, hajót és olasz tájakat láthattak. Tucatfilm volt, 
és amikor közel harminc évvel ezelőtt bemutatták, na¬ 
gyon mérsékelt sikert aratott. Címe ez volt: „Nászút 
féláron”. 

Nos, a Filmmúzeum ezt a filmet, Kabos Gyula filmjei¬ 
ből összeállított jelenetekkel együtt néhány hónappal 
ezelőtt bemutatta, és azóta — egy heti kihagyással — 
folyton vetíti. 

A „Nászút féláron” jegyei egész áron mindig elkelnek, 
mert a közönség egy rétege szívesen álmodja vissza 
azokat az időket, amikor munkanélküliség volt, „havi 
200 fix-szel az ember könnyen viccel” és a hivatalnok 
nem merte bevallani a félelmetes főnöknek, hogy meg¬ 
nősült. 

Szerintünk nem az a Filmmúzeum feladata, hogy 
hónapokig vetítsen szirupos giccseket, hanem művészi 
élményt adjon a régi jó filmekből. 

És nem nászútat, vegkimerülésig. 

<—i) 











A huligán 


Üzenet az űrbe 


Kaján Tibor rajza 



Könnyelmű családfő 

Toncz Tibor rajza 


Jégkorong egyéni bajnokság 

Várnai György rajza 



- Nagyég, Jenői Soha többé nem engedlek egyedül bevá¬ 
sárolni menni!... 











































Hídépítés 


Kaján Tibor rajza 






- Az alapkövet letettük! 
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JtP£R? 


- Szólj már a 
feleségemnek, Já¬ 
nos, fogatos sze¬ 
retnék lenni . . . 


Lakáscsere után 

Mészáros András rajza 


kényelmes! 


. begy olyan 


Quadros. az ui 
brazíliai elnök, 
ezzel a plakáttal 
ígérte meg a vá 
lasztóknak, hogy 
kisöpri a burok 
ráciát és a kor 
rupciót. 







































